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Model: Smart1

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

DESKTOP VINYL
CUTTER
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Ⅰ. Bacic Safety Rules
WARNING：Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this appliance. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire and/or

serious injury.
1. Protective material must be removed before turning on the cutting plotter.
2. Check the label on the back side of the plotter to confirm that the rated voltage
required by the plotter matches the voltage of the power base.
3.Firstly make sure that the power switch is off, then plug the power supply into
grounded power outlet.
4.Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance
malfunctions, or has been damaged in any manner. Return appliance to the
nearest authorized service facility for examination, repair or adjustment.
5.Type X attachment: If the supply cord is damaged, it must be replaced by a
special cord or assembly available from the manufacturer or its service agent.
6.Please do not touch the power cord with wet hands to avoid electric shock.
7.Please only use the power cord, data cable provided with this product, or
manufacturer-approved replacements.
8.Do not use outdoors. INDOOR USE ONLY
9.Please do not drop metal objects and liquids into the machine to avoid
malfunction.
10.After shutting down, you must wait another 5 seconds to turn on the cutting
plotter again, otherwise it will cause damage to the cutting plotter.
11.In thunderstorms, turn the power switch to OFF and unplug the power cord.
12.Please do not privately change the manufacturer's components.
13. Manufacturer reserves the right to change product specifications without prior
notice.
14.The manufacturer only bears the legal obligations of the product itself sold to
the users, and does not bear other losses caused by the malfunction of the
products.
15.Without our company’s permit, no part of this manual can be copied or
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transmitted in any name.
16.Do NOT drag the carriage by hand.
17.If there is an abnormal sound after powering on the machine, please turn off the
power immediately and contact the after-sales department for feedback.
18.This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
19.Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
Children shall not use the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children.
20.To protect against fire, electric shock, or personal injury, do not immerse cords,
electric plugs, or appliances in water or other liquids.

21.WARNING:
Blade is very sharp.Please do not touch the blade directly with your hand,
otherwise, your finger will be injured and the tip will be blunt. and hold the arbor on
the blade when you remove it.

Ⅱ.Matters Needing Attention
To ensure that the operator can correctly use the plotter and prevent damage to it,
please follow the instructions marked with the following indicators.
1. Ensure Safe Use Methods

warning
Improper operation can result in injuries.
Improper operation may cause damage to the
machine.

Pay attention to

Improper operation may result in personal injury or
damage to other objects.

2.Symbol Description
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warning

Symbol indicates that users need to pay close attention. The image
on the left signifies "Beware of electric shock."

Do not use a power supply that does not meet the rated voltage.
Using an unqualified power supply can cause fire or electric shock.

If the machine emits smoke, unusual odors, noise, or exhibits
any other abnormal behavior, please power it off immediately
and do not continue using it. Using the machine in such
conditions can lead to fire or electric shock.
Do not plug or unplug the power cord while the power is on.
Unplugging the power cord while the power is on can damage the
machine.
Ensure that the machine is properly grounded. Failure to
ground it may result in electrical shock or mechanical failure.

Do not disassemble, repair, or modify the machine. Doing so
can result in a fire or electric shock, leading to personal injury.

Pay attention to

The machine should not come into
contact with liquids, or fall onto metal
objects, and so on. These objects can
cause fires.
Do not damage or replace the original
power cord, and avoid excessive
bending, pulling, tying, or placing heavy
objects on the power cord.
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If the cutting plotter will not be used for
a long time, please unplug the power
cord from the socket. Otherwise it will
cause a fire.
When operating, do not put your hands
on the reel. This may cause injury.

The machine should be positioned on a
stable surface. Otherwise, the machine
may topple, causing injury.

When disconnecting the power cord
from the socket, please pull the plug,
not the cable. Pulling on the cable can
cause electric shock or fire.
Using the machine during
thunderstorms and lightning weather is
prohibited to prevent lightning damage
to the machine.

Before inserting the power plug, check
whether the power supply voltage and
power cable are normal. Make sure there
are no exceptions before you plug in the
device.
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Ⅲ. Introduction for Main Parts

1.Cover plate 2. Storge cup
3. Carriage 4.Button
5.Paper roller 6.Clamp R
7.Clamp L 8.Cutting platform
9.Storage box 10.U-DISK port
11.USB Type-B 12.DC 24V
13.Indicator light 14.Power button
15.Start button 16.Pause button
17.Load/unload button

Light status description

White：Normal

Blue：Bluetooth connected

Red：Machine fault
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Ⅳ. Technical Parameters
Mode

lItem
Smart1

Max. feeding width 13inch(330mm)
Max. cutting width 12inch(305mm)
Cutting thickness ≤1mm
linear velocity 10-300mm/s
Right tool pressure 10-500gf
Left tool pressure 50-500gf
Buffer 1M
Cutting precision ±0.1mm
Interface U-DISK/USB /Bluetooth4.2ble
Supporting systems Mac、Windows 、Android 5.1/iOS 11.0 above
Adapter INPUT:AC100-240V,50-60Hz，48W;

OUTPUT:DC24V ，2A

Ⅴ.Product Assembly Steps
a. Keep the front and rear 20 inches clear of obstructions.
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The foil transfer and housing needs to be purchased separately.
Note: Never place the Blade and housing in Clamp L.
Warning:
Do not touch the blade tip with your fingers, as it can result in injury and
blunting of the tip.
b: The USB cable is used to connect
Smart1 to your computer.

c: Plug in the power supply.
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d: Press the power-on button and wait
for the machine to automatically reset.

f: Align the cutting surface of the
material to be cut upwards with the
upper left corner of the cutting pad grid
and paste it onto the cutting pad with a
backing surface.

e: Remove the cutting pad and tear off
the white oil paper protective film.

g: place material on the mat inside the
grid, position it underneath the mat
guides, and make sure both rollers
slightly clamp the top edge of the mat at
the same time.

After correct reset, the

car is in the middle

position of the machine

Remove oil paper
or transparent film
from the surface
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Ⅵ. Software Installation
1.Download the corresponding version of software installation through the link.
https://get.exact-cut.com/
2. Before installing the software, find the
refrigerator sticker with the software
PSN code in the accessory box.
3.Enter the given link in your browser to access the registration screen.
3.1 Click Register after entering your
registration information

3.2 Proceed to your email address
to verify your account.

3.4 Please enter the PSN code found on the
refrigerator sticker in the accessory box.

3.3 Click here to verify email

3.5 Download the appropriate software
version based on your computer system.

https://get.exact-cut.com/
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4.Double click the desktop installation package.

5.Install the program in order.
5.1 Agree and click "Next" 5.2 Click "Next"

5.4 Click "Finish" 5.3 Click "Install."

5.5 Enter your email address to log in to
your account.

5.6 After successful login, close this
dialog box.
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Ⅶ.Software Function Description
1. Main interface of the software

2. Module Description
a:Menu bar(Includes features such as File, View, Edit, Arrange, License, and
Help.)

b:Common Options Toolbar (including File Create, Open and Save, File Import,
Cut, Object Copy, Paste and Delete, Duplicate, Undo and Redo, Zoom In, Zoom
Out and Zoom mode, and more.)
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e:Canvas interface editing area

c:Left toolbar with selection, brush,
zoom in and out, shapes and more.

d:The right toolbar contains features
such as Page Setup, Color, Size,
Device Settings, Outline Tool, Gallery
and Layers.
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Ⅷ.Software Output Cutting
1.Normal Cutting Output
1.1 Plug in the cable that connects to
the machine.

1.2 Check here if the machine is
connected after opening the software.

1.4 Selected shapes can be edited. 1.3 Design graphics can be created from
the software toolbar or imported from a
file (SVG, PNG and JPG formats are
supported for import).

1.5 Setting the cutting mat

Tip: Cutting mats must be used when working with

soft rolls with adhesive backing or single-layer

materials (when choosing cutting mats, select the

appropriate size for the material used), while

harder double-layer materials can be used without

cutting mats. However, it is recommended to use

cutting mats for all materials!
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1.6 Select CLAMP L or CLAMP R
according to the settings in the figure
below, the default is CLAMP R, which is
the cutting tool clamp

1.7 Click “Send to cut”

1.9 Move the graph in this screen to
adjust the cutting position.

1.8 Click “Send”

1.10 Select the corresponding material
from the material pool here.

Note: 1. There is no material in the material library
that I am using, please click here to add material.

Click on the red area to add the name of the material, click
on the blue area to set the speed pressure of the tool, click
on the yellow area to accept, add the material is complete.
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1.11 Click here to send cuts

1.12 Prompt to press the paper feed key 1.13 Place the material on the mat
inside the grid, position the mat
underneath the mat guides, and ensure
that the top edge of the mat is gently
secured by both rollers simultaneously

1.16 Press the start
button on the machine.

1.15 Prompt to press the
start button.

1.14 Press the LOAD
button when the material
is ready.

If the depth of the cut material
is not perfect enough, you can
adjust the value of the knife
pressure, the larger the value
of the knife pressure, the
greater the cutting depth.
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1.17 When processing is
complete, the software will
prompt you to press the
LOAD button.

1.18 Press the
machine's
LOAD/UNLOAD button.

1.19 Cutting Completion.

2.Contour Output Cutting
2.1 Design graphics can be created
from the software toolbar or imported
from a file (SVG, PNG and JPG
formats are supported for import).

2.2 Select the drawing and click on the
right side to create an outline.

2.3 Click "Apply" .

Note: If you need to cut some parts of
the interior of the graph, you need to
check the skeleton checkbox here
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2.5 Click “Send” 2.4 Click “Send to Device”

2.6 Click on the graphic in the red box
on the right and select a printer to print
the designed graphic.

2.7 Attach the printed graphic to the
cutting mat placement machine.

2.9 Follow the software instructions to
locate this button on the machine.

2.8 Click on the graphic in the red box
on the right to select the cutting outline.
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2.10 First, place the pad with the
adhered material on the edge of the
press wheel according to the
diagram below.

2.11 Press the LOAD
button when the
material is ready.

2.12 Prompt to
press the start
button.

2.16 Contour
cutting completed.

2.15 Press the
machine’s
LOAD/UNLOAD
button.

2.14 When
processing is
complete, the
software will prompt
you to press the
LOAD button.

2.13 Press the
start button on
the machine.

For details, please refer
to the operation video

Warm tips:The PC version of the software and the Mac version of the
interface are the same, the use of the method is also the same.
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Ⅸ.APP Installation and Use
To pair your machine with mobile devices featuring Bluetooth wireless
technology, ensure that Smart1 is turned on and within a distance of no
more than 15 feet.

Warm tip: The Android and iOS versions of the app have the same interface
and are used in the same way.

1. Software Download
You can download the APP software through the following link or scan the QR
code below.
http://api.cutterplotter.cn/index/d

2. Open the app and register for an account, then log in.
2.1 Create new account. 2.2 Fill in the

corresponding
information in order.

2.3 Enter your account
number and click “SIGN
IN”.
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2.6 Click “Machine
Setting”

2.5 Navigate to the home
page and click “Profile"

2.4 Turn on system’s
Bluetooth

2.7 Allow location
access when using.

2.8 Click “Add” 2.9 Click on the Smart
cutter icon.
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2.12 Connection
successful, click back.

2.11 Select the device
with the name for
connection.

2.10 Click “Pair Devices”

2.13 Click “Home” 2.14 Select a graphic
from the gallery list.

2.15 Click to create.
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2.18 Click to create. 2.17 Confirm editing and
tap Make.

2.16 Graphics can be
edited in the canvas.

2.19 Select the cutting
mat and click next “Next”.

2.20 Select materials and
click “Next”.

2.21 Move the graphic on
this screen to adjust the
cutting position.
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2.23 First, place the pad with the adhered material on
the edge of the press wheel according to the diagram
below.

2.22 Please press the
feed key.

2.24 Press the LOAD
button when the material
is ready.

2.25 Press the machine’s
start button.

2.26 Press the start
button on the machine.

2.29 Cutting Completion. 2.28 Press the machine’s
LOAD/UNLOAD button.

2.27 When processing
is complete, the software
prompts you to press the
eject button.
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Ⅹ.Frequently Asked Questions
Q：What if the software shuts down during the cutting process and the software
gets stuck?
A：Click “Force Abort” in the software.

Q: The default knife pressure in the material library has been used for cutting for a
while. How can it no longer cut through the material?
A: It's time to replace the blade, the tip is dull and not sharp enough.
Q:What should I do if there is deviation in contour cutting?
A:Follow the steps below to perform automatic calibration.

Calibration
complete
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Q:How do I switch the language of the software?
A:Follow the instructions below to switch languages.

Q:How to change the measuring units?
A:Please follow the steps below to switch between units.

Q: How to cut in layers in APP?
A:Please follow the steps below.



28

Q:How to switch left and right knives in APP?
A:Set up as follows.

Q:What if I don't have the material I want to cut in the APP's material library?
A: You can go to the Material Library page to add materials and set pressure.

Q: How do I adjust the pressure to increase or decrease?
A: You can set it up in the following ways.



29

Q: Why doesn't it recognize the USB flash disk?
A: The format of your USB flash disk may not be supported.

Support format : FAT and FAT32
Unsupported format: NTFS and exFAT

Ⅺ.Operation Video
1. https://youtu.be/K7XpFJqkuuA 2. https://youtu.be/6yPM4iy5Ixc

3.https://youtu.be/Kj-b7WdSCH8 4. https://youtu.be/FqSa51zLvtw

5.https://youtu.be/-5u-A62vNqI 6. https://youtu.be/hMHuqAJSWdM

https://youtu.be/K7XpFJqkuuA
https://youtu.be/6yPM4iy5Ixc
https://youtu.be/Kj-b7WdSCH8
https://youtu.be/FqSa51zLvtw
https://youtu.be/-5u-A62vNqI
https://youtu.be/hMHuqAJSWdM
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Ⅻ.FCC Information
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment!
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this product not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the
product.
Note: This product has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation.
This product generates, uses, and can radiate radio frequency energy, and if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this product does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the product off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures.
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and the receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.
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XIII.CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed through indicates
that the product requires separate refuse collection in the European Union.

This applies to the product and all accessories marked with this symbol. Products
marked as such may not be discarded with normal domestic waste, but must be
taken to a collection point for recycling electrical and electronic devices.
Made In China
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MODELL:  SMART1

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  

Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

VINYLSCHNEIDER  FÜR  DEN  DESKTOP

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Modell:  Smart1

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

DESKTOP-VINYL

CUTTER

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support
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WARNUNG:  Lesen  Sie  alle  Sicherheitswarnungen,  Anweisungen,  Abbildungen  und

4.  Betreiben  Sie  kein  Gerät  mit  beschädigtem  Kabel  oder  Stecker  oder  nachdem  das  Gerät

beachten.

3.Stellen  Sie  zunächst  sicher,  dass  der  Netzschalter  ausgeschaltet  ist,  und  stecken  Sie  dann  das  Netzteil  in

vom  Hersteller  zugelassene  Ersatzteile.

9.Bitte  werfen  Sie  keine  Metallgegenstände  und  Flüssigkeiten  in  die  Maschine,  um

2.  Überprüfen  Sie  auf  der  Rückseite  des  Plotters,  ob  die  Nennspannung

6.  Berühren  Sie  das  Netzkabel  nicht  mit  nassen  Händen,  um  einen  Stromschlag  zu  vermeiden.

12.  Bitte  ändern  Sie  die  Komponenten  des  Herstellers  nicht  eigenmächtig.

schwere  Verletzungen.

5.Anschluss  Typ  X:  Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  durch  ein

Andernfalls  wird  der  Schneideplotter  beschädigt.

Fehlfunktionen  oder  Schäden  jeglicher  Art  aufweist.  Das  Gerät  muss  an  den

Die  Nichtbeachtung  aller  technischen  Daten  dieses  Gerätes

Fehlfunktion.

14.Der  Hersteller  trägt  nur  die  rechtlichen  Verpflichtungen  des  Produkts  selbst  verkauft  an

8.  Nicht  im  Freien  verwenden.  NUR  INNEN  VERWENDEN

Produkte.

geerdete  Steckdose.

7.Bitte  verwenden  Sie  nur  das  mit  diesem  Produkt  mitgelieferte  Netzkabel,  Datenkabel  oder

Die  vom  Plotter  benötigte  Spannung  entspricht  der  Spannung  der  Basisstation.

13.  Der  Hersteller  behält  sich  das  Recht  vor,  Produktspezifikationen  ohne  vorherige

1.  Vor  dem  Einschalten  des  Schneideplotters  muss  das  Schutzmaterial  entfernt  werden.

Spezialkabel  oder  -baugruppe  sind  beim  Hersteller  oder  seinem  Kundendienst  erhältlich.

11.  Bei  Gewitter  den  Netzschalter  auf  OFF  stellen  und  das  Netzkabel  abziehen.

10.Nach  dem  Herunterfahren  müssen  Sie  weitere  5  Sekunden  warten,  um  den  Schneidevorgang  einzuschalten

Wenden  Sie  sich  zur  Überprüfung,  Reparatur  oder  Einstellung  an  die  nächstgelegene  autorisierte  Serviceeinrichtung.

Die  unten  aufgeführten  Anweisungen  können  zu  Stromschlag,  Brand  und/oder

die  Benutzer  und  trägt  keine  anderen  Verluste,  die  durch  die  Fehlfunktion  der

15.Ohne  die  Genehmigung  unseres  Unternehmens  darf  kein  Teil  dieses  Handbuchs  kopiert  oder

ÿ.  Grundlegende  Sicherheitsregeln

3

Machine Translated by Google
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18.  Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  8  Jahren  verwendet  werden  und

2.Symbolbeschreibung

20.  Zum  Schutz  vor  Feuer,  Stromschlag  oder  Verletzungen  dürfen  Kabel,  Stecker  oder  Geräte  nicht  in  Wasser  oder  

andere  Flüssigkeiten  getaucht  werden.

Personen  mit  eingeschränkten  körperlichen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  Mangel  an

21.WARNUNG:

Warnung

Maschine.

Kinder  dürfen  das  Gerät  nicht  benutzen.  Reinigung  und  Wartung  durch  den  Benutzer  dürfen  nicht

17.Wenn  nach  dem  Einschalten  der  Maschine  ein  ungewöhnliches  Geräusch  auftritt,  schalten  Sie  bitte  das

Durch  unsachgemäße  Bedienung  kann  es  zu  Verletzungen  kommen.

Unsachgemäßer  Betrieb  kann  zu  Schäden  am

Schalten  Sie  das  Gerät  sofort  aus  und  wenden  Sie  sich  für  eine  Rückmeldung  an  den  Kundendienst.

von  Kindern  gemacht.

Kinder  dürfen  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.  Reinigung  und  Benutzer

unter  beliebigem  Namen  übermittelt.

Wartungsarbeiten  dürfen  nicht  von  Kindern  ohne  Aufsicht  durchgeführt  werden.

Beachten

Um  dem  Bediener  den  Plotter  sachgerecht  einsetzen  zu  können  und  Schäden  am  Plotter  vorzubeugen,  beachten  

Sie  bitte  die  mit  den  folgenden  Hinweisen  gekennzeichneten  Hinweise.

19.Bei  der  Benutzung  von  Geräten  durch  Kinder  oder  in  deren  Nähe  ist  eine  genaue  Aufsicht  erforderlich.

16.Ziehen  Sie  den  Schlitten  NICHT  mit  der  Hand.

Erfahrung  und  Wissen,  wenn  sie  beaufsichtigt  oder  unterwiesen  wurden

Die  Klinge  ist  sehr  scharf.  Berühren  Sie  die  Klinge  nicht  direkt  mit  der  Hand,  da  sonst  Ihr  Finger  verletzt  

wird  und  die  Spitze  stumpf  wird.  Halten  Sie  die  Welle  fest.

1.  Stellen  Sie  sichere  Verwendungsmethoden  sicher

Unsachgemäßer  Betrieb  kann  zu  Verletzungen  oder

die  Klinge,  wenn  Sie  sie  entfernen.

über  den  sicheren  Gebrauch  des  Geräts  informiert  und  verstehen  die  Gefahren

Schäden  an  anderen  Objekten.

ÿ.Angelegenheiten,  die  Aufmerksamkeit  erfordern
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Die  Verwendung  eines  nicht  qualifizierten  Netzteils  kann  zu  Feuer  oder  Stromschlag  führen.

Erdung  kann  es  zu  einem  Stromschlag  oder  mechanischen  Defekt  kommen.

Wenn  die  Maschine  Rauch,  ungewöhnliche  Gerüche  oder  Geräusche  abgibt  oder

Zerlegen,  reparieren  oder  modifizieren  Sie  die  Maschine  nicht .

Netzkabel  und  vermeiden  Sie  übermäßige

Biegen,  Ziehen,  Binden  oder  Platzieren  schwerer

Maschine.

links  bedeutet  „Vorsicht  vor  Stromschlag.“

kann  zu  Bränden  führen.

Beschädigen  oder  ersetzen  Sie  nicht  das  Original

Verwenden  Sie  kein  Netzteil,  das  die  Nennspannung  nicht  erfüllt.

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Maschine  ordnungsgemäß  geerdet  ist.

Bedingungen  können  zu  Feuer  oder  Stromschlag  führen.

Warnung

Das  Netzkabel  nicht  ein-  oder  ausstecken,  während  das  Gerät  eingeschaltet  ist.

Die  Maschine  darf  nicht  in

Kontakt  mit  Flüssigkeiten  oder  Fall  auf  Metall

Das  Symbol  weist  darauf  hin,  dass  der  Benutzer  besonders  aufmerksam  sein  muss.  Das  Bild

Das  Herausziehen  des  Netzkabels  bei  eingeschaltetem  Gerät  kann  zu  Schäden  am

Bei  jedem  anderen  ungewöhnlichen  Verhalten  schalten  Sie  es  bitte  sofort  aus

kann  zu  einem  Brand  oder  Stromschlag  führen  und  so  Verletzungen  zur  Folge  haben.

Objekte  usw.  Diese  Objekte  können

Gegenstände  auf  dem  Netzkabel.

Beachten

und  verwenden  Sie  es  nicht  weiter.  Verwenden  Sie  das  Gerät  in  solchen

Machine Translated by Google
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Legen  Sie  beim  Betrieb  nicht  Ihre  Hände

Gewitter  und  Blitzwetter  ist

auf  der  Rolle.  Dies  kann  zu  Verletzungen  führen.

verboten,  um  Blitzschäden  zu  vermeiden

Dies  kann  zu  Stromschlägen  oder  Bränden  führen.

ziehen  Sie  das  Netzkabel  aus  der  Steckdose.  Andernfalls

Gerät.

einen  Brand  verursachen.

Die  Benutzung  der  Maschine  während

könnte  umkippen  und  Verletzungen  verursachen.

Wenn  der  Schneideplotter  nicht  für

Beim  Abziehen  des  Netzkabels

ob  die  Versorgungsspannung  und

Netzkabel  sind  normal.  Stellen  Sie  sicher,  dass

lange  nicht  benutzt  wird,  ziehen  Sie  bitte  den  Netzstecker

aus  der  Steckdose  ziehen  Sie  bitte  am  Stecker,  

nicht  am  Kabel.  Ziehen  am  Kabel  kann

Die  Maschine  sollte  auf  einem

zur  Maschine.

gibt  es  keine  Ausnahmen,  bevor  Sie  den

Bevor  Sie  den  Netzstecker  einstecken,  prüfen  Sie

stabilen  Untergrund.  Andernfalls  wird  die  Maschine

Machine Translated by Google



8.Schneideplattform

10.U-DISK-Anschluss

12.DC  24V

4.Taste

6.Klemme  R

2.  Aufbewahrungsbecher1.Abdeckplatte  

3.  Schlitten  

5.Papierrolle  

7.Klemme  L  

9.Aufbewahrungsbox  

11.USB  Typ-B  

13.Kontrollleuchte  

15.Starttaste

17.Lade-/Entladetaste

16.Pause-Taste

14.Einschaltknopf

ÿ.  Einführung  für  Hauptteile

Blau:  Bluetooth  verbunden

7

Weiß:  Normal

Beschreibung  des  Lichtstatus

Rot:  Maschinenfehler
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Max.  Vorschubbreite  Max.  

Schnittbreite  Schnittstärke  

Lineargeschwindigkeit  

Rechter  

Werkzeugdruck  Linker  

Werkzeugdruck

Schnittstelle

13  Zoll  (330  mm)

1  Mio.

a.  Halten  Sie  vorn  und  hinten  20  Zoll  (ca.  50  cm)  Abstand  von  Hindernissen.

Puffer

Smart1

Unterstützende  Systeme

Adapter

lArtikel

Schnittpräzision

10-300  mm/s

10-500  gf

Mac,  Windows,  Android  5.1/iOS  11.0  und  höher

EINGANG:  AC100–240  V,  50–60  Hz,  48  W;

Modus

50-500  gf

12  Zoll  (305  mm)

±0,1  mm

AUSGANG:  DC24V,  2A

U-DISK/USB/Bluetooth4.2ble

ÿ1  mm

ÿ.Schritte  zur  Produktmontage

ÿ.  Technische  Parameter

8
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Warnung:

Berühren  Sie  die  Klingenspitze  nicht  mit  den  Fingern,  da  dies  zu  Verletzungen  führen  kann  und

Hinweis:  Legen  Sie  die  Klinge  und  das  Gehäuse  niemals  in  die  Klemme  L.

Der  Folientransfer  und  das  Gehäuse  müssen  separat  erworben  werden.

Abstumpfung  der  

Spitze.  b:  Das  USB-Kabel  dient  zum  Anschluss c:  Schließen  Sie  das  Netzteil  an.

Smart1  auf  Ihren  Computer.
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Auto  ist  in  der  Mitte

Nach  dem  korrekten  Zurücksetzen  wird  die

Position  der  Maschine

e:  Entfernen  Sie  die  Schneidunterlage  und  reißen  

Sie  die  Schutzfolie  aus  weißem  Ölpapier  ab.

g:  Legen  Sie  das  Material  auf  die  Matte  innerhalb  

des  Gitters,  positionieren  Sie  es  unter  den  

Mattenführungen  und  stellen  Sie  sicher,  dass  

beide  Rollen  die  Oberkante  der  Matte  leicht  festklemmen.

f:  Richten  Sie  die  Schneidefläche  des  zu  

schneidenden  Materials  nach  oben  an  der  

oberen  linken  Ecke  des  Schneideunterlage-Rasters  

aus  und  kleben  Sie  es  mit  einer  Trägerfläche  auf  

die  Schneideunterlage.

d:  Drücken  Sie  die  Einschalttaste  und  warten  Sie,  

bis  die  Maschine  automatisch  zurückgesetzt  wird.

zur  gleichen  Zeit.

oder  transparenter  Film  
von  der  Oberfläche

Ölpapier  entfernen

10
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3.1  Klicken  Sie  auf  Registrieren,  nachdem  Sie  Ihre

Informationen  zur  Registrierung

3.2  Weiter  zu  Ihrer  E-Mail-Adresse

um  Ihr  Konto  zu  verifizieren.

Kühlschrankaufkleber  mit  der  Software

3.  Geben  Sie  den  angegebenen  Link  in  Ihren  Browser  ein,  um  zum  Registrierungsbildschirm  zu  gelangen.

PSN-Code  in  der  Zubehörbox.

2.  Bevor  Sie  die  Software  installieren,  suchen  Sie  nach

3.4  Bitte  geben  Sie  den  PSN-Code  ein,  der  sich  auf  der

3.5  Laden  Sie  die  entsprechende  Software  herunter

Version  basierend  auf  Ihrem  Computersystem.

Kühlschrankaufkleber  in  der  Zubehörbox.

3.3  Klicken  Sie  hier,  um  die  E-Mail  zu  bestätigen

1.Laden  Sie  die  entsprechende  Version  der  Softwareinstallation  über  den  Link  

herunter.  https://get.exact-cut.com/

ÿ.  Softwareinstallation

11
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5.Installieren  Sie  das  Programm  der  Reihe  nach.

5.3  Klicken  Sie  auf  „Installieren“.

5.5  Geben  Sie  Ihre  E-Mail-Adresse  ein,  um  sich  anzumelden  bei

Ihr  Konto.

5.1  Stimmen  Sie  zu  und  klicken  Sie  auf  „Weiter“

5.4  Klicken  Sie  auf  „Fertig“

5.2  Klicken  Sie  auf  „Weiter“

4.  Doppelklicken  Sie  auf  das  Desktop-Installationspaket.

Dialogfeld.

5.6  Nach  erfolgreichem  Login  schließen  Sie  diese

12
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b:Symbolleiste  mit  allgemeinen  Optionen  (einschließlich  Datei  erstellen,  öffnen  und  speichern,  Datei  importieren,  

ausschneiden,  Objekt  kopieren,  einfügen  und  löschen,  Duplizieren,  Rückgängig  und  Wiederherstellen,  

Vergrößern,  Verkleinern  und  Zoommodus  und  mehr.)

1.  Hauptschnittstelle  der  Software

2.  Modulbeschreibung  a:  

Menüleiste  (Enthält  Funktionen  wie  Datei,  Anzeigen,  Bearbeiten,  Anordnen,  Lizenz  und  Hilfe.)

ÿ.Software-Funktionsbeschreibung

13
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Bearbeitungsbereich  der  e:Canvas-Oberfläche

d:Die  rechte  Symbolleiste  enthält  Funktionen

und  Ebenen.

wie  Seiteneinrichtung,  Farbe,  Größe,  

Geräteeinstellungen,  Gliederungswerkzeug,  Galerie

c:Linke  Symbolleiste  mit  Auswahl,  Pinsel,  

Vergrößern  und  Verkleinern,  Formen  und  mehr.

14
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1.4  Ausgewählte  Formen  können  bearbeitet  werden. 1.3  Designgrafiken  können  über  die  Software-Symbolleiste  

erstellt  oder  aus  einer  Datei  importiert  werden  (für  den  

Import  werden  die  Formate  SVG,  PNG  und  JPG  

unterstützt).

nach  dem  Öffnen  der  Software  verbunden.

1.2  Überprüfen  Sie  hier,  ob  die  Maschine

1.5  Einsetzen  der  Schneidematte

Materialien  (wählen  Sie  bei  der  Auswahl  der  Schneidematten  die

geeignete  Größe  für  das  verwendete  Material),  während

weiche  Rollen  mit  selbstklebender  Rückseite  oder  einlagig

Tipp:  Schneidematten  müssen  verwendet  werden  bei  der  Arbeit  mit

Schneidematten.  Es  wird  jedoch  empfohlen,

härtere  Doppelschichtmaterialien  können  verwendet  werden,  ohne

Schneidematten  für  alle  Materialien!

1.  Normale  Schneidausgabe  1.1  

Stecken  Sie  das  Kabel  ein,  das  mit  der  Maschine  

verbunden  ist.

ÿ.Software-Ausgabeschneiden

15
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Klicken  Sie  auf  den  roten  Bereich,  um  den  Namen  des  Materials  hinzuzufügen,  klicken  Sie  

auf  den  blauen  Bereich,  um  den  Geschwindigkeitsdruck  des  Werkzeugs  einzustellen,  klicken  

Sie  auf  den  gelben  Bereich,  um  zu  akzeptieren.  Das  Hinzufügen  des  Materials  ist  abgeschlossen.

16

Hinweis:  1.  Es  gibt  kein  Material  in  der  Materialbibliothek
die  ich  verwende,  klicken  Sie  hier,  um  Material  hinzuzufügen.

die  Schneidwerkzeugklemme

1.9  Verschieben  Sie  die  Grafik  in  diesem  Bildschirm  auf

Passen  Sie  die  Schnittposition  an.

1.10  Wählen  Sie  das  entsprechende  Material

entsprechend  den  Einstellungen  in  der  Abbildung

unten  ist  die  Vorgabe  CLAMP  R,  was

1.7  Klicken  Sie  auf  „Zum  Schneiden  senden“1.6  Auswahl  von  CLAMP  L  oder  CLAMP  R

aus  dem  Materialpool  hier.

1.8  Klicken  Sie  auf  „Senden“
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des  Messerdrucks,  der

größer  die  Schnitttiefe.

ist  nicht  perfekt  genug,  können  

Sie  den  Wert  des  

Messerdrucks  anpassen,  je  größer  der  Wert

Wenn  die  Tiefe  des  geschnittenen  Materials

Startknopf.

1.15  Aufforderung  zum  Drücken  der

Taste  an  der  Maschine.

1.14  Drücken  Sie  die  Taste  LOAD

Positionieren  Sie  die  Matte  innerhalb  des  

Gitters  unter  den  Mattenführungen  und  stellen  Sie  sicher,  

dass  die  Oberkante  der  Matte  gleichzeitig  sanft  von  

beiden  Rollen  gesichert  wird

1.16  Drücken  Sie  die  Starttaste

1.12  Aufforderung  zum  Drücken  der  Papiervorschubtaste  1.13  Legen  Sie  das  Material  auf  die  Unterlage

1.11  Klicken  Sie  hier,  um  Schnitte  zu  senden

Taste,  wenn  das  Material

ist  fertig.

17
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1.19  Schneideabschluss.

2.  Konturausgabeschneiden  2.1  

Designgrafiken  können  über  die  Software-Symbolleiste  

erstellt  oder  aus  einer  Datei  importiert  werden  (für  den  

Import  werden  die  Formate  SVG,  PNG  und  

JPG  unterstützt).

2.2  Wählen  Sie  die  Zeichnung  aus  und  klicken  Sie  auf  der  

rechten  Seite,  um  einen  Umriss  zu  erstellen.

Maschine

Schaltfläche  LADEN/ENTLADEN.

1.18  Drücken  Sie  die1.17  Wenn  die  Verarbeitung  

abgeschlossen  ist,  werden  Sie  von  

der  Software  aufgefordert,  die  

Schaltfläche  „LOAD“  zu  drücken.

2.3  Klicken  Sie  auf  „Übernehmen“.

18

Hinweis:  Wenn  Sie  einige  Teile  des  Inneren  des  
Diagramms  ausschneiden  müssen,  müssen  
Sie  hier  das  Kontrollkästchen  Skelett  aktivieren
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die  gestaltete  Grafik.

2.7  Befestigen  Sie  die  ausgedruckte  Grafik  am

Maschine  zum  Platzieren  von  Schneidematten.

2.9  Folgen  Sie  den  Anweisungen  der  Software,  um

2.6  Klicken  Sie  auf  die  Grafik  im  roten  Feld

und  wählen  Sie  einen  Drucker  zum  Drucken  aus.

2.4  Klicken  Sie  auf  „An  Gerät  senden“2.5  Klicken  Sie  auf  „Senden“

Suchen  Sie  diese  Taste  auf  der  Maschine. ,  um  die  Schnittkontur  auszuwählen.

2.8  Klicken  Sie  auf  die  Grafik  im  roten  Feld
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Warme  Tipps:  Die  PC-Version  der  Software  und  die  Mac-Version  der  

Schnittstelle  sind  gleich,  auch  die  Verwendung  der  Methode  ist  gleich.

Einzelheiten  entnehmen  

Sie  bitte  dem  Bedienungsvideo

2.12  Aufforderung  zum  

Drücken  der  Starttaste

2.13  Drücken  Sie  die

Taste.

Startknopf  an

Taste.

Taste,  wenn  die

Material  ist  fertig.

2.14  Wann2.15  Drücken  Sie  die

2.10  Platzieren  Sie  zunächst  das  Pad  mit  

dem  aufgeklebten  Material  gemäß  der  

folgenden  Abbildung  auf  der  Kante  

des  Andrückrads.

Maschine

2.11  Drücken  Sie  die  Taste  LOAD

LADEN/ENTLADEN

2.16  Kontur

der  Maschine.

Wenn  die  

Verarbeitung  

abgeschlossen  ist,  werden  Sie  

von  der  Software  

aufgefordert,  die  Schaltfläche  LOAD  zu  drücken.

Schneiden  abgeschlossen.

20
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Guter  Tipp:  Die  Android-  und  iOS-Versionen  der  App  haben  die  gleiche  Benutzeroberfläche

Informationen  der  Reihe  nach.

und  werden  auf  die  gleiche  Weise  verwendet.

2.3  Melden  Sie  sich  bei  Ihrem  Konto  an2.1  Neues  Konto  erstellen.  2.2  Füllen  Sie  die

Stellen  Sie  sicher,  dass  Smart1  eingeschaltet  ist  und  sich  in  der  Nähe  von

mehr  als  15  Fuß.

entsprechend

Code  unten.

http://api.cutterplotter.cn/index/d

So  koppeln  Sie  Ihr  Gerät  mit  Mobilgeräten  mit  drahtloser  Bluetooth-Funktion

2.  Öffnen  Sie  die  App,  registrieren  Sie  sich  für  ein  Konto  und  melden  Sie  sich  dann  an.

1.  Software-Download

Nummer  und  klicken  Sie  auf  „SIGN

IN".

Sie  können  die  APP-Software  über  den  folgenden  Link  herunterladen  oder  den  QR-Code  scannen.

ÿ.APP  Installation  und  Verwendung

21
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2.4  Einschalten  des  Systems

Bluetooth

2.7  Standortbestimmung  zulassen

Zugriff  bei  der  Verwendung.

2.5  Zur  Startseite  navigieren

Seite  und  klicken  Sie  auf  „Profil“Einstellung"

2.6  Klicken  Sie  auf  „Maschine

2.8  Klicken  Sie  auf  „Hinzufügen“

Cutter-Symbol.

2.9  Klicken  Sie  auf  das  Smart

22
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Verbindung.

2.10  Klicken  Sie  auf  „Geräte  koppeln“

2.13  Klicken  Sie  auf  „Home“

aus  der  Galerieliste.

2.11  Gerät  auswählen

mit  dem  Namen  fürerfolgreich,  klicken  Sie  auf  Zurück.

2.12  Anschluss

2.15  Klicken  Sie  zum  Erstellen.2.14  Grafik  auswählen

Machine Translated by Google



24

auf  der  Leinwand  bearbeitet.

2.19  Schnitt  auswählen

Matte  und  klicken  Sie  auf  „Weiter“.

2.20  Materialien  auswählen  und

2.17  Bearbeitung  bestätigen  und 2.16  Grafiken  können

Tippen  Sie  auf  „Erstellen“.

2.18  Klicken  Sie  zum  Erstellen.

Klicken  Sie  auf  „Weiter“. In  diesem  Bildschirm  können  Sie  die

Schneidposition.

2.21  Verschieben  Sie  die  Grafik  auf
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unten.

Schaltfläche  LADEN/ENTLADEN.

2.24  Drücken  Sie  die  Taste  LOAD

2.27  Bei  der  Verarbeitung

Taste  an  der  Maschine.

2.22  Bitte  drücken  Sie  die

Feed-Taste.

2.29  Schneidevorgang  abgeschlossen.  2.28  Drücken  Sie  die

2.25  Drücken  Sie  die

2.23  Legen  Sie  zunächst  das  Pad  mit  dem  aufgeklebten  Material  auf

2.26  Drücken  Sie  die  Starttaste

Auswurftaste.

die  Kante  des  Druckrades  gemäß  dem  Diagramm

Startknopf.Taste,  wenn  das  Material

ist  fertig,  die  Software

fordert  Sie  auf,  die

ist  fertig.
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F:  Was  soll  ich  tun,  wenn  beim  Konturschneiden  Abweichungen  auftreten?

A:  Befolgen  Sie  die  nachstehenden  Schritte,  um  eine  automatische  Kalibrierung  durchzuführen.

Kalibrierung

vollständig

F:  Der  Standardmesserdruck  in  der  Materialbibliothek  wurde  eine  Zeit  lang  zum  Schneiden  verwendet.  Wie  kann  es  sein,  

dass  er  das  Material  nicht  mehr  durchschneidet?

A:  Es  ist  Zeit,  die  Klinge  auszutauschen,  die  Spitze  ist  stumpf  und  nicht  scharf  genug.

A:  Klicken  Sie  in  der  Software  auf  „Abbrechen  erzwingen“.

F:  Was  passiert,  wenn  die  Software  während  des  Schneidevorgangs  abstürzt  und  hängen  bleibt?

ÿ.Häufig  gestellte  Fragen

26
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A:  Befolgen  Sie  die  nachstehenden  Anweisungen,  um  die  Sprache  zu  wechseln.

A:  Befolgen  Sie  zum  Wechseln  zwischen  den  Einheiten  bitte  die  nachstehenden  Schritte.

F:  Wie  ändere  ich  die  Maßeinheiten?

F:  Wie  ändere  ich  die  Sprache  der  Software?

F:  Wie  schneidet  man  in  der  APP  in  Schichten?

A:  Bitte  folgen  Sie  den  folgenden  Schritten.
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A:  Gehen  Sie  wie  folgt  vor.

A:  Sie  können  zur  Seite  „Materialbibliothek“  gehen,  um  Materialien  hinzuzufügen  und  den  Druck  einzustellen.

F:  Was  ist,  wenn  ich  das  Material,  das  ich  schneiden  möchte,  nicht  in  der  Materialbibliothek  der  App  habe?

F:  Wie  tausche  ich  in  der  App  das  linke  und  das  rechte  Messer  aus?

F:  Wie  kann  ich  den  Druck  erhöhen  oder  verringern?

A:  Sie  können  es  auf  folgende  Arten  einrichten.
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6.  https://youtu.be/hMHuqAJSWdM

4.  https://youtu.be/FqSa51zLvtw

5.https://youtu.be/-5u-A62vNqI
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2.  https://youtu.be/6yPM4iy5Ixc

ÿ.Betriebsvideo

3.https://youtu.be/Kj-b7WdSCH8

Unterstützte  Formate:  FAT  und  FAT32

Nicht  unterstütztes  Format:  NTFS  und  exFAT

A:  Das  Format  Ihres  USB-Flash-Laufwerks  wird  möglicherweise  nicht  unterstützt.

F:  Warum  wird  der  USB-Stick  nicht  erkannt?

1.  https://youtu.be/K7XpFJqkuuA
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Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  den

·  Wenden  Sie  sich  an  den  Händler  oder  einen  erfahrenen  Radio-/Fernsehtechniker.

B  digitales  Gerät  gemäß  Teil  15  der  FCC-Regeln.  Diese  Grenzwerte  sind  so  ausgelegt,

die  folgenden  zwei  Bedingungen:

bieten  einen  angemessenen  Schutz  gegen  schädliche  Störungen  in  einem  Wohngebiet

Störungen  durch  eine  oder  mehrere  der  folgenden  Maßnahmen.

·  Empfangsantenne  neu  ausrichten  oder  verlegen.

Produkt.

Konformitätsverantwortung  kann  zum  Erlöschen  der  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des

schädliche  Störungen  des  Radio-  oder  Fernsehempfangs,  die  festgestellt  werden  können  durch

Nach  dem  Aus-  und  Einschalten  des  Produkts  wird  dem  Benutzer  empfohlen,  das  Problem  zu  beheben.

Ausrüstung!

Hinweis:  Dieses  Produkt  wurde  getestet  und  entspricht  den  Grenzwerten  für  eine  Klasse

kann  zu  unerwünschtem  Betrieb  führen.

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen  an  diesem  Produkt,  die  nicht  ausdrücklich  von

nicht  gemäß  den  Anweisungen  installiert  und  verwendet  wird,  kann  dies  zu

Empfänger  ist  angeschlossen.

Störungen  des  Funkverkehrs.  Es  gibt  jedoch  keine  Garantie  dafür,  dass

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen,  die  nicht  ausdrücklich  von  der  Partei  genehmigt  wurden

Die  für  die  Einhaltung  der  Vorschriften  verantwortliche  Partei  kann  die  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des

1)  Dieses  Produkt  kann  schädliche  Störungen  verursachen.

Installation.

Störungen  treten  bei  einer  bestimmten  Installation  nicht  auf.  Wenn  dieses  Produkt  dennoch  Störungen  verursacht,

·  Vergrößern  Sie  den  Abstand  zwischen  Produkt  und  Empfänger.

Dieses  Produkt  erzeugt,  verwendet  und  kann  Hochfrequenzenergie  ausstrahlen.

2)  Dieses  Produkt  muss  alle  empfangenen  Störungen  akzeptieren,  einschließlich  Störungen,  die

·  Schließen  Sie  das  Produkt  an  eine  Steckdose  eines  anderen  Stromkreises  an  als  den,  an  den  das

ÿ.FCC-Informationen
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In  China  hergestellt
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dass  für  das  Produkt  in  der  Europäischen  Union  eine  getrennte  Müllentsorgung  erforderlich  ist.

Dies  gilt  für  das  Produkt  und  alle  Zubehörteile,  die  mit  diesem  Symbol  gekennzeichnet  sind.  Produkte

2012/19/EG.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne  weist  darauf  hin,

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie

gekennzeichnete  Produkte  dürfen  nicht  mit  dem  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  müssen

an  einer  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  elektrischen  und  elektronischen  Geräten  abgegeben  werden.

XIII.RICHTIGE  ENTSORGUNG
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support
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MODÈLE :  SMART1

DÉCOUPEUSE  DE  VINYLE  DE  BUREAU

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  

qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Machine Translated by Google
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BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Modèle:  Smart1

VINYLE  DE  BUREAU

COUPEUR

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  

L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  
vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

1
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�.  Étapes  d’assemblage  du  produit….................................................8­10

�.  Installation  du  logiciel.................................................11­12

�.  Description  des  fonctions  du  logiciel….................................13­14

�.Informations  FCC..................................................................30

III.  Introduction  aux  parties  principales………………..….......................7

�.  Paramètres  techniques…........................................................8

�.  Questions  nécessitant  une  attention  particulière.................................4­6

�.Règles  de  sécurité  de  base………………………………...................3­4

�.Vidéo  d'opération..................................................................29

�.Questions  fréquemment  posées..................................26­29

XIII.  Élimination  correcte..................................................................31

�.Installation  et  utilisation  de  l'application..................................................21­25

�.Découpe  de  sortie  du  logiciel..................................................15­20

Contenu

2

Machine Translated by Google



prise  de  courant  avec  mise  à  la  terre.

8.  Ne  pas  utiliser  à  l'extérieur.  UTILISATION  À  L'INTÉRIEUR  UNIQUEMENT

14.  Le  fabricant  n'assume  que  les  obligations  légales  du  produit  lui­même  vendu  à

7.Veuillez  utiliser  uniquement  le  cordon  d'alimentation,  le  câble  de  données  fourni  avec  ce  produit,  ou

La  tension  requise  par  le  traceur  correspond  à  la  tension  de  la  base  d'alimentation.

13.  Le  fabricant  se  réserve  le  droit  de  modifier  les  spécifications  du  produit  sans  préavis.

1.  Le  matériel  de  protection  doit  être  retiré  avant  d'allumer  le  traceur  de  découpe.

cordon  ou  ensemble  spécial  disponible  auprès  du  fabricant  ou  de  son  agent  de  service.

11.  En  cas  d’orage,  mettez  l’interrupteur  d’alimentation  sur  OFF  et  débranchez  le  cordon  d’alimentation.

les  utilisateurs,  et  ne  supporte  pas  d'autres  pertes  causées  par  le  dysfonctionnement  du

10.Après  l'arrêt,  vous  devez  attendre  encore  5  secondes  pour  rallumer  la  découpe

les  instructions  énumérées  ci­dessous  peuvent  entraîner  un  choc  électrique,  un  incendie  et/ou

Contactez  le  centre  de  service  agréé  le  plus  proche  pour  examen,  réparation  ou  réglage.

avis.

3.  Assurez­vous  d'abord  que  l'interrupteur  d'alimentation  est  éteint,  puis  branchez  l'alimentation  sur

remplacements  approuvés  par  le  fabricant.

15.Sans  l'autorisation  de  notre  société,  aucune  partie  de  ce  manuel  ne  peut  être  copiée  ou

9.  Veuillez  ne  pas  laisser  tomber  d'objets  métalliques  ni  de  liquides  dans  la  machine  pour  éviter

AVERTISSEMENT :  Lisez  tous  les  avertissements  de  sécurité,  instructions,  illustrations  et

2.  Vérifiez  l'étiquette  au  dos  du  traceur  pour  confirmer  que  la  tension  nominale

6.  Veuillez  ne  pas  toucher  le  cordon  d'alimentation  avec  les  mains  mouillées  pour  éviter  tout  choc  électrique.

12.  Veuillez  ne  pas  modifier  en  privé  les  composants  du  fabricant.

4.  N'utilisez  aucun  appareil  dont  le  cordon  ou  la  fiche  est  endommagé  ou  après  que  l'appareil  a  été  endommagé.

blessure  grave.

5.  Fixation  de  type  X :  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  un

à  nouveau  le  traceur,  sinon  cela  endommagera  le  traceur  de  découpe.

fonctionne  mal  ou  a  été  endommagé  de  quelque  manière  que  ce  soit.  Retournez  l'appareil  à

spécifications  fournies  avec  cet  appareil.  Le  non­respect  de  toutes  les

mauvais  fonctionnement.

produits.

�.  Règles  de  sécurité  de  base

3
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�.Questions  nécessitant  une  attention  particulière

Les  enfants  ne  doivent  pas  utiliser  l'appareil.  Le  nettoyage  et  l'entretien  par  l'utilisateur  ne  doivent  pas  être  effectués.

17.  Si  un  bruit  anormal  se  fait  entendre  après  la  mise  sous  tension  de  la  machine,  veuillez  l'éteindre.

Afin  de  garantir  que  l'opérateur  puisse  utiliser  correctement  le  traceur  et  éviter  de  l'endommager,  veuillez  suivre  les  

instructions  marquées  des  indicateurs  suivants.

Une  mauvaise  utilisation  peut  entraîner  des  blessures.

Une  utilisation  incorrecte  peut  endommager  le

coupez  immédiatement  l'alimentation  et  contactez  le  service  après­vente  pour  obtenir  un  retour  d'information.

fait  par  des  enfants.

Faites  attention  à

2.Description  du  symbole

20.  Pour  éviter  tout  risque  d’incendie,  de  choc  électrique  ou  de  blessure  corporelle,  n’immergez  pas  les  cordons,  les  fiches  

électriques  ou  les  appareils  dans  l’eau  ou  d’autres  liquides.

18.  Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  de  8  ans  et  plus  et

avertissement

machine.

personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites  ou  dépourvues  de

21.  AVERTISSEMENT :

expérience  et  connaissances  s'ils  ont  reçu  une  supervision  ou  des  instructions

La  lame  est  très  tranchante.  Veuillez  ne  pas  toucher  la  lame  directement  avec  votre  main,  sinon  votre  doigt  

sera  blessé  et  la  pointe  sera  émoussée.  et  maintenez  l'arbre  sur

Une  utilisation  incorrecte  peut  entraîner  des  blessures  corporelles  ou

la  lame  lorsque  vous  la  retirez.

concernant  l'utilisation  de  l'appareil  en  toute  sécurité  et  comprendre  les  dangers

transmis  sous  n'importe  quel  nom.

l'entretien  ne  doit  pas  être  effectué  par  des  enfants  sans  surveillance.

dommages  à  d'autres  objets.

concernés.  Les  enfants  ne  doivent  pas  jouer  avec  l'appareil.  Nettoyage  et  utilisation

19.  Une  surveillance  étroite  est  nécessaire  lorsqu’un  appareil  est  utilisé  par  ou  à  proximité  d’enfants.

16.  NE  PAS  traîner  le  chariot  à  la  main.

1.  Assurer  des  méthodes  d'utilisation  sûres

4
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machine.

à  gauche  signifie  « Attention  aux  chocs  électriques ».

contact  avec  des  liquides  ou  chute  sur  du  métal

objets,  etc.  Ces  objets  peuvent

provoquer  des  incendies.

N'utilisez  pas  une  alimentation  électrique  qui  ne  correspond  pas  à  la  tension  nominale.

Assurez­vous  que  la  machine  est  correctement  mise  à  la  terre .

Ne  pas  endommager  ni  remplacer  l'original

la  terre,  cela  peut  entraîner  un  choc  électrique  ou  une  défaillance  mécanique.

L’utilisation  d’une  alimentation  électrique  non  qualifiée  peut  provoquer  un  incendie  ou  un  choc  électrique.

cordon  d'alimentation  et  évitez  les  excès

se  pencher,  tirer,  attacher  ou  placer  des  objets  lourds

Si  la  machine  émet  de  la  fumée,  des  odeurs  inhabituelles,  du  bruit  ou  présente

Ne  pas  démonter,  réparer  ou  modifier  la  machine .

tout  autre  comportement  anormal,  veuillez  l'éteindre  immédiatement

peut  provoquer  un  incendie  ou  un  choc  électrique,  entraînant  des  blessures  corporelles.

objets  sur  le  cordon  d'alimentation.

Faites  attention  à

et  ne  continuez  pas  à  l'utiliser.  L'utilisation  de  la  machine  dans  de  telles  conditions

avertissement

Ne  branchez  pas  et  ne  débranchez  pas  le  cordon  d’alimentation  lorsque  l’appareil  est  sous  tension.

Ces  conditions  peuvent  entraîner  un  incendie  ou  un  choc  électrique.

Débrancher  le  cordon  d'alimentation  alors  que  l'appareil  est  sous  tension  peut  endommager  l'appareil.

Le  symbole  indique  que  les  utilisateurs  doivent  faire  très  attention.  L'image

La  machine  ne  doit  pas  entrer  en

Machine Translated by Google
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provoquer  un  choc  électrique  ou  un  incendie.

cordon  de  la  prise.  Sinon,  il

câble  d'alimentation  sont  normaux.  Assurez­vous  qu'il  n'y  a

ne  font  pas  exception  avant  de  brancher  le

appareil.

provoquer  un  incendie.

Utilisation  de  la  machine  pendant

les  orages  et  les  éclairs  sont

Lors  de  l'utilisation,  ne  mettez  pas  vos  mains

sur  la  bobine.  Cela  peut  entraîner  des  blessures.

interdit  pour  éviter  les  dégâts  causés  par  la  foudre

La  machine  doit  être  positionnée  sur  un

à  la  machine.

Avant  d'insérer  la  fiche  d'alimentation,  vérifiez

surface  stable.  Sinon,  la  machine

Si  le  traceur  de  découpe  n'est  pas  utilisé  pour

Lors  du  débranchement  du  cordon  d'alimentation

peut  basculer  et  provoquer  des  blessures.

pendant  une  longue  période,  veuillez  débrancher  l'alimentation

de  la  prise,  veuillez  retirer  la  fiche,  pas  le  câble.  

Tirer  sur  le  câble  peut

si  la  tension  d'alimentation  et

Machine Translated by Google



8.  Plateforme  de  coupe

10.Port  U­DISK

12.CC  24V

2.  Gobelet  de  rangement

6.  Pince  R

4.Bouton

1.  Plaque  de  

recouvrement  

3.  Chariot  5.  

Rouleau  de  

papier  7.  Pince  L  9.  

Boîte  de  rangement  

11.  USB  Type­B  13.  

Voyant  lumineux  15.  Bouton  de  démarrage

14.Bouton  d'alimentation

16.  Bouton  Pause

17.Bouton  de  chargement/déchargement

�.  Introduction  aux  parties  principales

Bleu :  Bluetooth  connecté

7

Blanc :  Normal

Description  de  l'état  de  la  lumière

Rouge :  Défaut  de  la  machine
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Tampon

Intelligent1

ENTRÉE :  CA  100­240  V,  50­60  Hz,  48  W ;

SORTIE :  DC24V,  2A

Systèmes  de  support

Précision  de  coupe

lArticle

Adaptateur

Interface

Largeur  d'alimentation  

max.  Largeur  de  coupe  

max.  Épaisseur  de  

coupe  vitesse  

linéaire  Pression  de  l'outil  

droit  Pression  de  l'outil  gauche

a.  Gardez  les  20  pouces  avant  et  arrière  libres  de  toute  obstruction.

13  pouces  (330  mm)

1M

12  pouces  (305  mm)

±0,1  mm

Disque  U/USB/Bluetooth4.2ble

≤1  mm

10­500gf

10­300  mm/s

Mode

50­500gf

Mac,  Windows,  Android  5.1/iOS  11.0  et  versions  ultérieures

�.  Étapes  d'assemblage  du  produit

�.  Paramètres  techniques

8
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Remarque :  ne  placez  jamais  la  lame  et  le  boîtier  dans  la  pince  L.

Ne  touchez  pas  la  pointe  de  la  lame  avec  vos  doigts,  car  cela  peut  entraîner  des  blessures  et

Avertissement:

Le  transfert  de  feuille  et  le  boîtier  doivent  être  achetés  séparément.

émoussement  de  la  

pointe.  b :  Le  câble  USB  est  utilisé  pour  connecter c:  Branchez  l'alimentation  électrique.

Smart1  sur  votre  ordinateur.
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la  voiture  est  au  milieu

Après  une  réinitialisation  correcte,  le

position  de  la  machine

e :  Retirez  le  tampon  de  découpe  et  déchirez  le  film  

protecteur  en  papier  huilé  blanc.

g :  placez  le  matériau  sur  le  tapis  à  l'intérieur  de  la  

grille,  positionnez­le  sous  les  guides  du  tapis  et  

assurez­vous  que  les  deux  rouleaux  serrent  

légèrement  le  bord  supérieur  du  tapis  à

f :  Alignez  la  surface  de  coupe  du  matériau  à  

couper  vers  le  haut  avec  le  coin  supérieur  gauche  

de  la  grille  du  tampon  de  coupe  et  collez­la  sur  le  

tampon  de  coupe  avec  une  surface  de  support.

d :  Appuyez  sur  le  bouton  de  mise  sous  tension  et  

attendez  que  la  machine  se  réinitialise  automatiquement.

en  même  temps.

ou  un  film  transparent  de  
la  surface

Retirer  le  papier  huilé

10
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3.1  Cliquez  sur  S'inscrire  après  avoir  entré  votre

informations  d'inscription

3.2  Accédez  à  votre  adresse  e­mail

autocollant  de  réfrigérateur  dans  la  boîte  d'accessoires.

Code  PSN  dans  la  boîte  d'accessoires.

3.Entrez  le  lien  fourni  dans  votre  navigateur  pour  accéder  à  l'écran  d'inscription.

autocollant  de  réfrigérateur  avec  le  logiciel

2.  Avant  d'installer  le  logiciel,  recherchez  le

3.4  Veuillez  saisir  le  code  PSN  trouvé  sur  le 3.3  Cliquez  ici  pour  vérifier  l'e­mail

version  basée  sur  votre  système  informatique.

pour  vérifier  votre  compte.

3.5  Téléchargez  le  logiciel  approprié

1.  Téléchargez  la  version  correspondante  de  l'installation  du  logiciel  via  le  lien.  
https://get.exact­cut.com/

�.  Installation  du  logiciel

11
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5.Installez  le  programme  dans  l'ordre.

5.3  Cliquez  sur  « Installer ».

5.5  Entrez  votre  adresse  e­mail  pour  vous  connecter

votre  compte.

5.6  Après  une  connexion  réussie,  fermez  ceci

5.2  Cliquez  sur  « Suivant »

5.4  Cliquez  sur  « Terminer »

5.1  Acceptez  et  cliquez  sur  « Suivant »

4.  Double­cliquez  sur  le  package  d’installation  du  bureau.

boîte  de  dialogue.

12

Machine Translated by Google



2.  Description  du  module  a :  

Barre  de  menus  (comprend  des  fonctionnalités  telles  que  Fichier,  Afficher,  Modifier,  Organiser,  Licence  

et  Aide.)

1.  Interface  principale  du  logiciel

b : Barre  d'outils  des  options  communes  (notamment  Créer  un  fichier,  Ouvrir  et  Enregistrer,  Importer  un  

fichier,  Couper,  Copier  un  objet,  Coller  et  Supprimer,  Dupliquer,  Annuler  et  Rétablir,  Zoom  avant,  Zoom  

arrière  et  Mode  zoom,  et  plus  encore.)

�.Description  des  fonctions  du  logiciel

13
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e:Zone  d'édition  de  l'interface  Canvas

d:La  barre  d'outils  de  droite  contient  des  fonctionnalités

et  les  calques.

tels  que  la  mise  en  page,  la  couleur,  la  taille,  les  

paramètres  de  l'appareil,  l'outil  de  contour,  la  galerie

c:Barre  d'outils  de  gauche  avec  sélection,  pinceau,  

zoom  avant  et  arrière,  formes  et  plus  encore.

14
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1.4  Les  formes  sélectionnées  peuvent  être  modifiées. 1.3  Les  graphiques  de  conception  peuvent  être  créés  à  

partir  de  la  barre  d'outils  du  logiciel  ou  importés  à  partir  

d'un  fichier  (les  formats  SVG,  PNG  et  JPG  sont  pris  

en  charge  pour  l'importation).

connecté  après  l'ouverture  du  logiciel.

1.2  Vérifiez  ici  si  la  machine  est

1.5  Réglage  du  tapis  de  découpe

1.  Sortie  de  coupe  normale  1.1  

Branchez  le  câble  qui  se  connecte  à  la  machine.

�.Découpe  de  sortie  logicielle

15

matériaux  (lors  du  choix  des  tapis  de  découpe,  sélectionnez  le

taille  appropriée  pour  le  matériau  utilisé),  tandis  que

rouleaux  souples  avec  support  adhésif  ou  monocouche

Conseil :  Des  tapis  de  découpe  doivent  être  utilisés  lorsque  vous  travaillez  avec

tapis  de  découpe.  Cependant,  il  est  recommandé  d'utiliser

des  matériaux  à  double  couche  plus  durs  peuvent  être  utilisés  sans

tapis  de  découpe  pour  tous  les  matériaux !
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Cliquez  sur  la  zone  rouge  pour  ajouter  le  nom  du  matériau,  cliquez  
sur  la  zone  bleue  pour  régler  la  vitesse  de  pression  de  l'outil,  
cliquez  sur  la  zone  jaune  pour  accepter,  l'ajout  du  matériau  est  terminé.

que  j'utilise,  veuillez  cliquer  ici  pour  ajouter  du  matériel.
Remarque :  1.  Il  n'y  a  aucun  matériau  dans  la  bibliothèque  de  matériaux

la  pince  de  l'outil  de  coupe

1.9  Déplacez  le  graphique  dans  cet  écran  pour

ajuster  la  position  de  coupe.

1.10  Sélectionnez  le  matériau  correspondant

selon  les  paramètres  de  la  figure

ci­dessous,  la  valeur  par  défaut  est  CLAMP  R,  qui  est

1.7  Cliquez  sur  « Envoyer  pour  couper »1.6  Sélectionnez  CLAMP  L  ou  CLAMP  R

du  pool  de  matériaux  ici.

1.8  Cliquez  sur  « Envoyer »

16
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de  la  pression  du  couteau,  le

plus  la  profondeur  de  coupe  est  grande.

n'est  pas  assez  parfait,  vous  pouvez  

ajuster  la  valeur  de  la  pression  du  

couteau,  plus  la  valeur  est  grande

Si  la  profondeur  du  matériau  coupé

bouton  de  démarrage.

1.15  Invite  à  appuyer  sur  le

bouton  sur  la  machine.

1.14  Appuyez  sur  le  bouton  LOAD

à  l'intérieur  de  la  grille,  positionnez  le  tapis  

sous  les  guides  du  tapis  et  assurez­vous  que  le  bord  

supérieur  du  tapis  est  doucement  fixé  par  les  deux  

rouleaux  simultanément

1.16  Appuyez  sur  le  bouton  de  démarrage

1.12  Invite  à  appuyer  sur  la  touche  d'alimentation  papier  1.13  Placer  le  matériau  sur  le  tapis

1.11  Cliquez  ici  pour  envoyer  des  coupes

bouton  lorsque  le  matériau

est  prêt.

17
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1.19  Achèvement  de  la  coupe.

2.  Découpe  de  sortie  de  contour  2.1  Les  

graphiques  de  conception  peuvent  être  créés  à  

partir  de  la  barre  d'outils  du  logiciel  ou  importés  à  partir  

d'un  fichier  (les  formats  SVG,  PNG  et  JPG  

sont  pris  en  charge  pour  l'importation).

2.2  Sélectionnez  le  dessin  et  cliquez  sur  le  côté  droit  

pour  créer  un  contour.

machines

Bouton  CHARGER/DÉCHARGER.

1.18  Appuyez  sur  le1.17  Une  fois  le  traitement  terminé,  

le  logiciel  vous  invite  à  appuyer  sur  le  

bouton  CHARGER.

2.3  Cliquez  sur  « Appliquer ».

18

Remarque :  si  vous  devez  couper  certaines  
parties  de  l'intérieur  du  graphique,  vous  devez  
cocher  la  case  du  squelette  ici
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le  graphique  conçu.

2.7  Fixez  le  graphique  imprimé  sur  le

machine  de  placement  de  tapis  de  découpe.

2.9  Suivez  les  instructions  du  logiciel  pour

2.6  Cliquez  sur  le  graphique  dans  la  case  rouge

à  droite  et  sélectionnez  une  imprimante  pour  imprimer

2.4  Cliquez  sur  « Envoyer  vers  l’appareil »2.5  Cliquez  sur  « Envoyer »

localisez  ce  bouton  sur  la  machine. à  droite  pour  sélectionner  le  contour  de  découpe.

2.8  Cliquez  sur  le  graphique  dans  la  case  rouge

19
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Conseils  chaleureux :  La  version  PC  du  logiciel  et  la  version  Mac  de  l'interface  sont  les  mêmes,  l'utilisation  

de  la  méthode  est  également  la  même.

Pour  plus  de  détails,  veuillez  vous  

référer  à  la  vidéo  de  fonctionnement

bouton.

bouton  lorsque  le

le  matériel  est  prêt.

2.14  Quand 2.13  Appuyez  sur  le

2.12  Invite  à  appuyer  sur  

le  bouton  de  démarrage

bouton.

bouton  de  démarrage  allumé

2.16  Contour

la  machine.

le  traitement  est  

terminé,  le  logiciel  

vous  invitera  à  appuyer  sur  

le  bouton  LOAD.

découpe  terminée.

2.10  Tout  d’abord,  placez  le  tampon  avec  le  

matériau  collé  sur  le  bord  de  la  roue  de  presse  

selon  le  schéma  ci­dessous.

machines

2.15  Appuyez  sur  le  bouton

2.11  Appuyez  sur  le  bouton  LOAD

CHARGEMENT/DÉCHARGEMENT

20
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2.1  Créer  un  nouveau  compte.  2.2  Remplissez  le

technologie,  assurez­vous  que  Smart1  est  allumé  et  à  une  distance  sans

plus  de  15  pieds.

correspondant

informations  dans  l'ordre.

Conseil  chaleureux :  les  versions  Android  et  iOS  de  l'application  ont  la  même  interface

et  sont  utilisés  de  la  même  manière.

2.3  Entrez  votre  compte

1.  Téléchargement  du  logiciel

numéro  et  cliquez  sur  « SIGNER »

DANS".

Vous  pouvez  télécharger  le  logiciel  APP  via  le  lien  suivant  ou  scanner  le  QR

http://api.cutterplotter.cn/index/d

code  ci­dessous.

Pour  coupler  votre  appareil  avec  des  appareils  mobiles  dotés  de  la  technologie  sans  fil  Bluetooth

2.  Ouvrez  l'application  et  créez  un  compte,  puis  connectez­vous.

�.Installation  et  utilisation  de  l'application

21
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2.4  Allumer  le  système

Bluetooth

2.7  Autoriser  la  localisation

accès  lors  de  l'utilisation.

2.5  Accéder  à  la  page  d'accueil

page  et  cliquez  sur  « Profil »Paramètre"

2.6  Cliquez  sur  « Machine

2.8  Cliquez  sur  « Ajouter » 2.9  Cliquez  sur  le  bouton  Smart

icône  de  coupeur.

22
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connexion.

2.10  Cliquez  sur  « Appairer  les  appareils »

2.13  Cliquez  sur  « Accueil » 2.14  Sélectionner  un  graphique

2.11  Sélectionnez  l'appareil

avec  le  nom  deréussi,  cliquez  en  arrière.

2.12  Connexion

de  la  liste  de  la  galerie.

2.15  Cliquez  pour  créer.
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édité  dans  la  toile.

2.19  Sélectionnez  la  coupe

tapis  et  cliquez  sur  « Suivant ». Cliquez  sur  « Suivant ».

Appuyez  sur  Créer.

2.16  Les  graphiques  peuvent  être2.17  Confirmer  la  modification  et2.18  Cliquez  pour  créer.

2.21  Déplacer  le  graphique  sur

cet  écran  pour  régler  le

position  de  coupe.

2.20  Sélectionner  les  matériaux  et

Machine Translated by Google
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bouton  sur  la  machine.

2.22  Veuillez  appuyer  sur  le

touche  d'alimentation.

2.29  Fin  de  la  coupe.  2.28  Appuyez  sur  le  bouton  de  la  machine

Bouton  CHARGER/DÉCHARGER.

ci­dessous.

2.24  Appuyez  sur  le  bouton  LOAD

2.27  Lors  du  traitement

bouton  lorsque  le  matériau

est  complet,  le  logiciel

vous  invite  à  appuyer  sur  le  bouton

est  prêt.

2.23  Tout  d'abord,  placez  le  tampon  avec  le  matériau  collé  sur

2.26  Appuyez  sur  le  bouton  de  démarrage2.25  Appuyez  sur  la  touche  de  la  machine

le  bord  de  la  roue  de  presse  selon  le  schéma

bouton  de  démarrage.

bouton  d'éjection.
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Q : Que  dois­je  faire  s’il  y  a  un  écart  dans  la  découpe  du  contour ?

A :  Suivez  les  étapes  ci­dessous  pour  effectuer  un  étalonnage  automatique.

Étalonnage

complet

Q :  La  pression  de  couteau  par  défaut  dans  la  bibliothèque  de  matériaux  est  utilisée  pour  la  découpe  depuis  un  certain  

temps.  Comment  se  fait­il  qu'elle  ne  puisse  plus  couper  à  travers  le  matériau ?

R :  Il  est  temps  de  remplacer  la  lame,  la  pointe  est  émoussée  et  pas  assez  tranchante.

A :  Cliquez  sur  « Forcer  l’abandon »  dans  le  logiciel.

Q : Que  se  passe­t­il  si  le  logiciel  s’arrête  pendant  le  processus  de  découpe  et  se  bloque ?

�.Questions  fréquemment  posées

26
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Q : Comment  changer  les  unités  de  mesure ?

R :  Veuillez  suivre  les  étapes  ci­dessous  pour  basculer  entre  les  unités.

R :  Suivez  les  instructions  ci­dessous  pour  changer  de  langue.

Q : Comment  puis­je  changer  la  langue  du  logiciel ?

Q :  Comment  couper  en  calques  dans  APP ?

R :  Veuillez  suivre  les  étapes  ci­dessous.
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Q : Que  faire  si  je  n'ai  pas  le  matériau  que  je  souhaite  couper  dans  la  bibliothèque  de  matériaux  de  l'APP ?

R :  Vous  pouvez  accéder  à  la  page  Bibliothèque  de  matériaux  pour  ajouter  des  matériaux  et  définir  la  pression.

A :  Configurez  comme  suit.

Q : Comment  changer  les  couteaux  gauche  et  droit  dans  l'application ?

Q :  Comment  régler  la  pression  pour  augmenter  ou  diminuer ?

R :  Vous  pouvez  le  configurer  des  manières  suivantes.
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5.https://youtu.be/­5u­A62vNqI

4.  https://youtu.be/FqSa51zLvtw

6.  https://youtu.be/hMHuqAJSWdM

2.  https://youtu.be/6yPM4iy5Ixc

�.Vidéo  d'opération

3.https://youtu.be/Kj­b7WdSCH8

R :  Le  format  de  votre  clé  USB  n'est  peut­être  pas  pris  en  charge.

Format  non  pris  en  charge :  NTFS  et  exFAT

Formats  pris  en  charge :  FAT  et  FAT32

Q :  Pourquoi  ne  reconnaît­il  pas  la  clé  USB ?

1.  https://youtu.be/K7XpFJqkuuA
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produit.

responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorité  de  l'utilisateur  à  exploiter  le

interférences  avec  les  communications  radio.  Cependant,  il  n'y  a  aucune  garantie  que

aucune  interférence  ne  se  produira  dans  une  installation  particulière.  Si  ce  produit  provoque

interférence  nuisible  à  la  réception  radio  ou  télévision,  qui  peut  être  déterminée  par

équipement!

Remarque :  Ce  produit  a  été  testé  et  jugé  conforme  aux  limites  d'une  classe

en  éteignant  et  en  rallumant  le  produit,  l'utilisateur  est  encouragé  à  essayer  de  corriger  le  problème.

∙  Consultez  le  revendeur  ou  un  technicien  radio/TV  expérimenté  pour  obtenir  de  l’aide.

Appareil  numérique  B  conformément  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Ces  limites  sont  conçues  pour

Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est  soumis  aux

interférence  par  une  ou  plusieurs  des  mesures  suivantes.

∙  Réorienter  ou  déplacer  l’antenne  de  réception.

les  deux  conditions  suivantes :

fournir  une  protection  raisonnable  contre  les  interférences  nuisibles  dans  un  environnement  résidentiel

1)  Ce  produit  peut  provoquer  des  interférences  nuisibles.

installation.

∙  Augmenter  la  distance  entre  le  produit  et  le  récepteur.

Ce  produit  génère,  utilise  et  peut  émettre  de  l'énergie  radiofréquence,  et  s'il  ne  l'est  pas

2)  Ce  produit  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris  les  interférences  qui

AVERTISSEMENT :  Les  changements  ou  modifications  apportés  à  ce  produit  non  expressément  approuvés  par

∙  Branchez  le  produit  sur  une  prise  d'un  circuit  différent  de  celui  auquel  le

le  récepteur  est  connecté.

peut  provoquer  un  fonctionnement  indésirable.

ATTENTION :  Les  changements  ou  modifications  non  expressément  approuvés  par  la  partie

la  partie  responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorité  de  l'utilisateur  à  exploiter  le

installé  et  utilisé  conformément  aux  instructions,  peut  causer  des  dommages

�.Informations  FCC
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Fabriqué  en  Chine
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que  le  produit  nécessite  une  collecte  séparée  des  déchets  dans  l'Union  européenne.

Ceci  s'applique  au  produit  et  à  tous  les  accessoires  marqués  de  ce  symbole.  Produits

2012/19/CE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée  indique

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

marqués  comme  tels  ne  peuvent  pas  être  jetés  avec  les  déchets  ménagers  normaux,  mais  doivent  être

amenés  à  un  point  de  collecte  pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques.

XIII.  ÉLIMINATION  CORRECTE
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


VINYLSNIJDER  VOOR  OP  HET  BUREAUBLAD

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

MODEL:SMART1

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

Model:  Smart1

BUREAU-VINYL

SNIJDER

Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support
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defect  is  of  op  enigerlei  wijze  is  beschadigd.  Retourneer  het  apparaat  naar  de

specificaties  die  bij  dit  apparaat  worden  geleverd.  Als  u  niet  alle

storing.

producten.

5.Type  X-aansluiting:  Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  worden  vervangen  door  een

plotter  opnieuw,  anders  zal  dit  schade  aan  de  snijplotter  veroorzaken.

ernstig  letsel.

2.  Controleer  het  label  aan  de  achterkant  van  de  plotter  om  te  bevestigen  dat  de  nominale  spanning

6.  Raak  het  netsnoer  niet  aan  met  natte  handen  om  elektrische  schokken  te  voorkomen.

12.  Wijzig  de  componenten  van  de  fabrikant  niet  privé.

WAARSCHUWING:  Lees  alle  veiligheidswaarschuwingen,  instructies,  illustraties  en

4.  Gebruik  geen  enkel  apparaat  met  een  beschadigd  snoer  of  stekker  of  nadat  het  apparaat  is  uitgeschakeld.

9.  Laat  geen  metalen  voorwerpen  en  vloeistoffen  in  de  machine  vallen  om

kennisgeving.

3.  Zorg  er  eerst  voor  dat  de  aan/uit-schakelaar  uit  staat  en  sluit  vervolgens  de  voeding  aan  op  het  stopcontact.

door  de  fabrikant  goedgekeurde  vervangingen.

10.  Nadat  u  het  apparaat  hebt  uitgeschakeld,  moet  u  nog  eens  5  seconden  wachten  voordat  u  het  apparaat  weer  inschakelt.

De  hieronder  vermelde  instructies  kunnen  leiden  tot  een  elektrische  schok,  brand  en/of

dichtstbijzijnde  erkende  servicecentrum  voor  onderzoek,  reparatie  of  aanpassing.

15.  Zonder  toestemming  van  ons  bedrijf  mag  geen  enkel  deel  van  deze  handleiding  worden  gekopieerd  of

de  gebruikers,  en  draagt  geen  andere  verliezen  die  worden  veroorzaakt  door  het  niet  goed  functioneren  van  de

11.  Bij  onweer  zet  u  de  aan/uit-schakelaar  op  UIT  en  haalt  u  de  stekker  uit  het  stopcontact.

1.  Het  beschermende  materiaal  moet  worden  verwijderd  voordat  de  snijplotter  wordt  ingeschakeld.

speciaal  snoer  of  assemblage  verkrijgbaar  bij  de  fabrikant  of  diens  serviceagent.

7.  Gebruik  alleen  het  netsnoer  of  de  datakabel  die  bij  dit  product  is  geleverd,  of

De  spanning  die  de  plotter  nodig  heeft,  komt  overeen  met  de  spanning  van  de  voedingseenheid.

13.  De  fabrikant  behoudt  zich  het  recht  voor  om  productspecificaties  te  wijzigen  zonder  voorafgaande  kennisgeving.

8.  Niet  buiten  gebruiken.  ALLEEN  VOOR  GEBRUIK  BINNEN

geaard  stopcontact.

14.  De  fabrikant  draagt  alleen  de  wettelijke  verplichtingen  van  het  product  zelf  dat  aan  hem  wordt  verkocht.

ÿ.  Basisveiligheidsregels
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ÿ.Zaken  die  aandacht  nodig  hebben

20.  Om  brand,  elektrische  schokken  of  persoonlijk  letsel  te  voorkomen,  mag  u  snoeren,  stekkers  of  apparaten  

niet  onderdompelen  in  water  of  andere  vloeistoffen.

over  het  veilig  gebruiken  van  het  apparaat  en  het  begrijpen  van  de  gevaren

het  mes  wanneer  u  het  verwijdert.

waarschuwing

ervaring  en  kennis  als  zij  toezicht  of  instructie  hebben  gekregen

Het  lemmet  is  erg  scherp.  Raak  het  lemmet  niet  rechtstreeks  met  uw  hand  aan,  anders  raakt  u  uw  

vinger  verwond  en  wordt  de  punt  bot.  Houd  de  as  vast

Onjuist  gebruik  kan  leiden  tot  persoonlijk  letsel  of

schade  aan  andere  objecten.

Om  ervoor  te  zorgen  dat  de  gebruiker  de  plotter  correct  kan  gebruiken  en  om  schade  aan  de  plotter  te  

voorkomen,  dient  u  de  instructies  op  te  volgen  die  zijn  gemarkeerd  met  de  volgende  indicatoren.

16.  Verplaats  de  wagen  NIET  met  de  hand.

19.  Wanneer  een  apparaat  door  of  in  de  buurt  van  kinderen  wordt  gebruikt,  is  nauwlettend  toezicht  noodzakelijk.

1.  Zorg  voor  veilige  gebruiksmethoden

betrokken.  Kinderen  mogen  niet  met  het  apparaat  spelen.  Reiniging  en  gebruik

onder  welke  naam  dan  ook  overgedragen.

Onderhoud  mag  niet  door  kinderen  zonder  toezicht  worden  uitgevoerd.

Let  op

2.Symboolbeschrijving

Onjuist  gebruik  kan  schade  aan  de

Schakel  de  stroom  onmiddellijk  uit  en  neem  contact  op  met  de  aftersalesafdeling  voor  feedback.

gemaakt  door  kinderen.

Kinderen  mogen  het  apparaat  niet  gebruiken.  Reiniging  en  gebruikersonderhoud  mogen  niet  worden  uitgevoerd.

17.  Als  er  een  abnormaal  geluid  te  horen  is  nadat  u  het  apparaat  hebt  ingeschakeld,  schakelt  u  het  apparaat  uit.

personen  met  verminderde  fysieke,  sensorische  of  mentale  vermogens  of  een  gebrek  aan

21.  WAARSCHUWING:

Onjuist  gebruik  kan  leiden  tot  letsel.

machine.

18.  Dit  apparaat  kan  worden  gebruikt  door  kinderen  van  8  jaar  en  ouder  en

4
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Als  u  de  aarding  niet  goed  uitvoert,  kan  dit  leiden  tot  een  elektrische  schok  of  een  mechanisch  defect.

en  gebruik  het  niet  langer.  Het  apparaat  op  een  dergelijke  manier  gebruiken

Let  op

netsnoer  en  vermijd  overmatige

Bij  ander  afwijkend  gedrag,  schakel  het  apparaat  dan  onmiddellijk  uit

kan  brand  of  een  elektrische  schok  veroorzaken,  wat  kan  leiden  tot  persoonlijk  letsel.

voorwerpen  op  het  netsnoer.

contact  met  vloeistoffen,  of  vallen  op  metaal

Als  u  de  stekker  uit  het  stopcontact  haalt  terwijl  de  stroom  is  ingeschakeld,  kan  dit  het  apparaat  beschadigen.

Symbool  geeft  aan  dat  gebruikers  goed  moeten  opletten.  De  afbeelding

objecten,  enzovoort.  Deze  objecten  kunnen

omstandigheden  kunnen  leiden  tot  brand  of  een  elektrische  schok.

waarschuwing

Sluit  het  netsnoer  niet  aan  en  haal  het  niet  uit  het  stopcontact  terwijl  de  stroom  is  ingeschakeld.

De  machine  mag  niet  in

Beschadig  of  vervang  het  origineel  niet

Gebruik  geen  voeding  die  niet  aan  de  nominale  spanning  voldoet.

Zorg  ervoor  dat  de  machine  goed  geaard  is.  Als  u  dit  niet  doet,

machine.

links  betekent  "Pas  op  voor  elektrische  schokken."

Als  de  machine  rook,  ongewone  geuren,  lawaai  of  andere  storingen  vertoont

Demonteer,  repareer  of  wijzig  de  machine  niet.  Doe  dit

branden  veroorzaken.

buigen,  trekken,  vastbinden  of  plaatsen  van  zware

Het  gebruik  van  een  niet-goedgekeurde  voeding  kan  brand  of  een  elektrische  schok  veroorzaken.

Machine Translated by Google
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onweersbuien  en  bliksemweer  is

stabiel  oppervlak.  Anders  is  de  machine

Controleer  voordat  u  de  stekker  in  het  stopcontact  steekt:

De  machine  moet  op  een

naar  de  machine.

stroomkabel  zijn  normaal.  Zorg  ervoor  dat  er

uit  het  stopcontact,  trek  de  stekker  eruit,  niet  

de  kabel.  Trekken  aan  de  kabel  kan

lange  tijd,  trek  dan  de  stekker  uit  het  stopcontact

zijn  geen  uitzonderingen  voordat  u  de  stekker  in  het  stopcontact  steekt

kan  omvallen  en  letsel  veroorzaken.

Als  de  snijplotter  niet  gebruikt  zal  worden  voor

Bij  het  loskoppelen  van  het  netsnoer

of  de  voedingsspanning  en

brand  veroorzaken.

Het  gebruik  van  de  machine  tijdens

elektrische  schokken  of  brand  veroorzaken.

snoer  uit  het  stopcontact.  Anders  zal  het

op  de  haspel.  Dit  kan  letsel  veroorzaken.

verboden  om  bliksemschade  te  voorkomen

apparaat.

Plaats  uw  handen  niet  in  de  buurt  van  de  machine  tijdens  het  gebruik.
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12.  DC  24V

6.Klem  R

10.U-DISK-poort

14.Aan/uit-knop

4.Knop

8.  Snijplatform

2.  Opbergbeker1.  Afdekplaat  3.  

Wagen  5.  

Papierrol  7.  Klem  

L  9.  

Opbergdoos  11.  

USB  Type-B  13.  

Indicatielampje  15.  

Startknop

17.  Laad-/ontlaadknop

16.Pauzeknop

ÿ.  Inleiding  voor  hoofdonderdelen

Blauw:  Bluetooth  verbonden

Wit:  Normaal

Beschrijving  van  de  lichtstatus

7

Rood:  Machinefout
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Interface

ÿ1mm

U-DISK/USB/Bluetooth4.2ble

12  inch  (305  mm)

±0,1  mm

INGANG:  AC100-240V,  50-60Hz,  48W;

Modus

50-500  gram

UITGANG:  DC24V,  2A

10-300  mm/s

10-500gf

MacÿWindowsÿAndroid  5.1/iOS  11.0  en  hoger

Adapter

Snijprecisie

Item

Buffer

Slim1

13  inch  (330  mm)

1M

Ondersteunende  systemen

a.  Houd  de  voor-  en  achterkant  20  inch  vrij  van  obstakels.

Max.  invoerbreedte  

Max.  snijbreedte  

Snijdikte  lineaire  

snelheid  Rechter  

gereedschapsdruk  

Linker  gereedschapsdruk

ÿ.Productmontagestappen

ÿ.  Technische  parameters

8
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Waarschuwing:

Raak  de  punt  van  het  mes  niet  met  uw  vingers  aan,  omdat  dit  tot  verwondingen  en  verwondingen  kan  leiden.

Let  op:  Plaats  het  mes  en  de  behuizing  nooit  in  klem  L.

De  folietransfer  en  behuizing  dienen  apart  aangeschaft  te  worden.

c:  Sluit  de  voeding  aan.

afstomping  van  de  punt.  

b:  De  USB-kabel  wordt  gebruikt  om  verbinding  te  maken

Smart1  naar  uw  computer.

Machine Translated by Google



auto  staat  in  het  midden

Na  een  correcte  reset,  de

positie  van  de  machine

e:  Verwijder  het  snijkussen  en  scheur  de  witte  

beschermfolie  van  het  oliepapier.

op  hetzelfde  moment.

f:  Lijn  het  snijvlak  van  het  te  snijden  

materiaal  naar  boven  uit  met  de  

linkerbovenhoek  van  het  snijmatraster  en  plak  

het  met  een  achterkant  op  het  snijmatraster.

d:  Druk  op  de  aan-knop  en  wacht  tot  het  

apparaat  automatisch  opnieuw  wordt  opgestart.

Verwijder  oliepapier

g:  plaats  het  materiaal  op  de  mat  binnen  het  

rooster,  plaats  het  onder  de  matgeleiders  

en  zorg  ervoor  dat  beide  rollen  de  

bovenrand  van  de  mat  lichtjes  vastklemmen

of  transparante  film  
van  het  oppervlak

10
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registratiegegevens

3.1  Klik  op  Registreren  nadat  u  uw 3.2  Ga  naar  uw  e-mailadres

3.3  Klik  hier  om  uw  e-mailadres  te  verifiëren

koelkast  sticker  met  de  software

3.  Voer  de  gegeven  link  in  uw  browser  in  om  toegang  te  krijgen  tot  het  registratiescherm.

PSN-code  in  de  accessoiredoos.

2.  Zoek  voordat  u  de  software  installeert  de

koelkaststicker  in  de  accessoiredoos.

om  uw  account  te  verifiëren.

3.5  Download  de  juiste  software

versie  op  basis  van  uw  computersysteem.

3.4  Voer  de  PSN-code  in  die  u  op  de

1.  Download  de  overeenkomstige  versie  van  de  software-installatie  via  de  link:  

https://get.exact-cut.com/

ÿ.  Software-installatie

11
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5.  Installeer  het  programma  in  de  juiste  volgorde.

uw  account.

5.4  Klik  op  "Voltooien"

5.5  Voer  uw  e-mailadres  in  om  in  te  loggen 5.6  Sluit  dit  venster  na  een  succesvolle  aanmelding

5.2  Klik  op  "Volgende"

5.3  Klik  op  "Installeren".

5.1  Ga  akkoord  en  klik  op  "Volgende"

4.  Dubbelklik  op  het  bureaubladinstallatiepakket.

dialoogvenster.

12
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2.  Modulebeschrijving  

a:Menubalk  (omvat  functies  zoals  Bestand,  Weergeven,  Bewerken,  Rangschikken,  Licentie  en  

Help.)

1.  Hoofdinterface  van  de  software

b:  Algemene  opties  werkbalk  (inclusief  Bestand  maken,  Openen  en  Opslaan,  Bestand  importeren,  

Knippen,  Object  kopiëren,  Plakken  en  Verwijderen,  Dupliceren,  Ongedaan  maken  en  Opnieuw,  

Inzoomen,  Uitzoomen  en  Zoommodus,  en  meer.)

ÿ.Software  Functie  Beschrijving

13
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e:Canvas  interface-bewerkingsgebied

zoals  pagina-instelling,  kleur,  grootte,  

apparaatinstellingen,  contourtool,  galerij

en  lagen.

d:De  rechterwerkbalk  bevat  functies

c:  Linkerwerkbalk  met  selectie,  

penseel,  in-  en  uitzoomen,  vormen  en  meer.

14
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1.4  Geselecteerde  vormen  kunnen  worden  bewerkt. 1.3  Ontwerpafbeeldingen  kunnen  worden  gemaakt  

via  de  softwarewerkbalk  of  worden  geïmporteerd  uit  

een  bestand  (de  formaten  SVG,  PNG  en  JPG  

worden  ondersteund  voor  import).

verbonden  na  het  openen  van  de  software.

1.2  Controleer  hier  of  de  machine

1.5  De  snijmat  instellen

materialen  (bij  het  kiezen  van  snijmatten,  selecteer  de

(geschikte  maat  voor  het  gebruikte  materiaal),  terwijl

zachte  rollen  met  kleeflaag  of  enkellaags

Tip:  Bij  het  werken  met  snijmatten  is  het  gebruik  van  snijmatten  noodzakelijk.

hardere  dubbellaagse  materialen  kunnen  zonder  worden  gebruikt

snijmatten.  Het  is  echter  aan  te  raden  om

snijmatten  voor  alle  materialen!

1.Normale  snij-output  1.1  Sluit  de  

kabel  aan  die  op  de  machine  is  aangesloten.

ÿ.Software-uitvoer  snijden

15
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Klik  op  het  rode  gebied  om  de  naam  van  het  materiaal  toe  te  voegen,  klik  op  

het  blauwe  gebied  om  de  snelheidsdruk  van  het  gereedschap  in  te  stellen,  klik  

op  het  gele  gebied  om  te  accepteren  en  geef  aan  dat  het  materiaal  voltooid  is.

16

die  ik  gebruik,  klik  hier  om  materiaal  toe  te  voegen.
Let  op:  1.  Er  is  geen  materiaal  in  de  materiaalbibliotheek

1.9  Verplaats  de  grafiek  in  dit  scherm  naar

de  snijgereedschapklem

Pas  de  snijpositie  aan.

1.8  Klik  op  “Verzenden”

volgens  de  instellingen  in  de  afbeelding

hieronder  is  de  standaard  CLAMP  R,  wat  is

1.7  Klik  op  “Verzenden  om  te  knippen”1.6  Selecteer  CLAMP  L  of  CLAMP  R

1.10  Selecteer  het  bijbehorende  materiaal

uit  de  materiaalpoel  hier.
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van  de  mesdruk,  de

is  niet  perfect  genoeg,  je  kunt  de  

waarde  van  de  mesdruk  

aanpassen,  hoe  groter  de  waarde

Als  de  diepte  van  het  snijmateriaal

Hoe  groter  de  snijdiepte.

knop  op  de  machine.

1.15  Vraag  om  op  de  knop  te  drukken

startknop.

1.14  Druk  op  de  LOAD-knop

Plaats  de  mat  binnen  het  rooster  onder  

de  matgeleiders  en  zorg  ervoor  dat  de  bovenrand  

van  de  mat  voorzichtig  door  beide  rollen  

tegelijk  wordt  vastgezet

1.16  Druk  op  de  startknop

1.12  Vraag  om  op  de  papierinvoertoets  te  drukken  1.13  Plaats  het  materiaal  op  de  mat

1.11  Klik  hier  om  bezuinigingen  te  versturen

knop  wanneer  het  materiaal

is  klaar.

17
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Let  op:  Als  u  delen  van  de  binnenkant  van  de  
grafiek  wilt  knippen,  moet  u  hier  het  
selectievakje  voor  het  skelet  aanvinken

2.  Contour-uitvoersnijden  2.1  

Ontwerpafbeeldingen  kunnen  worden  gemaakt  

via  de  softwarewerkbalk  of  worden  geïmporteerd  

uit  een  bestand  (SVG-,  PNG-  en  JPG-

indelingen  worden  ondersteund  voor  import).

1.19  Voltooiing  van  het  snijden.

2.2  Selecteer  de  tekening  en  klik  aan  de  rechterkant  

om  een  omtrek  te  maken.

2.3  Klik  op  "Toepassen".

machine's

Knop  LADEN/ONTLADEN.

1.18  Druk  op  de1.17  Wanneer  de  verwerking  is  

voltooid,  vraagt  de  software  u  om  

op  de  knop  LOAD  te  drukken.
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2.7  Bevestig  de  afgedrukte  afbeelding  aan  de

de  ontworpen  grafiek.

Machine  voor  het  plaatsen  van  snijmatten.

aan  de  rechterkant  om  de  snijcontour  te  selecteren.

2.6  Klik  op  de  afbeelding  in  het  rode  vak

aan  de  rechterkant  en  selecteer  een  printer  om  af  te  drukken

2.4  Klik  op  “Verzenden  naar  apparaat”2.5  Klik  op  “Verzenden”

Zoek  deze  knop  op  het  apparaat.

2.9  Volg  de  software-instructies  om 2.8  Klik  op  de  afbeelding  in  het  rode  vak

19
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2.13  Druk  op  de

snijden  voltooid. Zodra  de  

verwerking  is  

voltooid,  vraagt  de  

software  u  om  op  

de  knop  LOAD  te  drukken.

2.16  Omtrek

de  machine.LADEN/LOSSEN

2.11  Druk  op  de  LOAD-knop

2.15  Druk  op  de

2.10  Plaats  eerst  de  pad  met  het  

aangehechte  materiaal  op  de  rand  van  het  

perswiel  volgens  het  onderstaande  

diagram.

machine's

materiaal  is  klaar.

2.14  Wanneer

knop.

knop  wanneer  de

knop.

startknop  aan

2.12  Vraag  om  op  de  

startknop  te  drukken

Voor  meer  informatie  

verwijzen  wij  u  naar  de  bedieningsvideo

Belangrijke  tips:  De  PC-versie  van  de  software  en  de  Mac-versie  van  de  interface  zijn  

hetzelfde,  het  gebruik  van  de  methode  is  ook  hetzelfde.

Machine Translated by Google
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ÿ.APP-installatie  en  -gebruik

informatie  op  volgorde.

U  kunt  de  APP-software  downloaden  via  de  volgende  link  of  de  QR-code  scannen

IN".

1.  Software  downloaden

nummer  en  klik  op  "ONDERTEKENEN"

2.  Open  de  app,  maak  een  account  aan  en  log  in.

Om  uw  machine  te  koppelen  met  mobiele  apparaten  met  Bluetooth  draadloos

code  hieronder.

http://api.cutterplotter.cn/index/d

meer  dan  15  voet.

overeenkomstig

2.1  Maak  een  nieuw  account  aan.  2.2  Vul  de

technologie,  zorg  ervoor  dat  Smart1  is  ingeschakeld  en  zich  binnen  een  afstand  van  geen

en  worden  op  dezelfde  manier  gebruikt.

2.3  Ga  naar  uw  account

Warme  tip:  De  Android-  en  iOS-versies  van  de  app  hebben  dezelfde  interface
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Bluetooth

2.4  Schakel  het  systeem  in

2.7  Locatie  toestaan

toegang  bij  gebruik.

2.5  Navigeer  naar  de  startpagina

pagina  en  klik  op  "Profiel"Instelling”

2.6  Klik  op  "Machine

2.8  Klik  op  “Toevoegen” 2.9  Klik  op  de  Smart

snij-icoon.
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2.10  Klik  op  “Apparaten  koppelen”

verbinding.

2.13  Klik  op  “Home” 2.14  Selecteer  een  afbeelding

2.11  Selecteer  het  apparaat

met  de  naam  voorsuccesvol,  klik  terug.

2.12  Verbinding

2.15  Klik  om  te  maken.

uit  de  galerijlijst.
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2.19  Selecteer  het  snijvlak

bewerkt  in  het  canvas.

mat  en  klik  op  Volgende.

2.20  Selecteer  materialen  en

Tik  op  Maken.

2.16  Grafische  weergaven  kunnen  zijn2.17  Bevestig  de  bewerking  en2.18  Klik  om  te  maken.

snijpositie.

Klik  op  “Volgende”.

2.21  Verplaats  de  afbeelding  naar

dit  scherm  om  de
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Knop  LADEN/ONTLADEN.

is  klaar.

vraagt  u  om  op  de  knop  te  drukken

knop  wanneer  het  materiaal

is  compleet,  de  software

de  rand  van  het  perswiel  volgens  het  diagram

startknop.

2.25  Druk  op  de  knop  van  de  machine

2.23  Plaats  eerst  de  pad  met  het  aangehechte  materiaal  op

2.26  Druk  op  de  startknop

uitwerpknop.

feed-toets.

2.29  Voltooiing  van  het  snijden.  2.28  Druk  op  de  knop  van  de  machine

knop  op  de  machine.

2.22  Druk  op  de

2.24  Druk  op  de  LOAD-knop

2.27  Bij  de  verwerking

onderstaand.
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ÿ.Veelgestelde  vragen

Kalibratie

A:  Het  is  tijd  om  het  mesje  te  vervangen,  de  punt  is  bot  en  niet  scherp  genoeg.

A:  Volg  de  onderstaande  stappen  om  automatische  kalibratie  uit  te  voeren.

V:  De  standaard  mesdruk  in  de  materiaalbibliotheek  wordt  al  een  tijdje  gebruikt  om  te  snijden.  Hoe  kan  

het  dat  het  niet  meer  door  het  materiaal  heen  snijdt?

V:  Wat  moet  ik  doen  als  er  een  afwijking  is  bij  het  contoursnijden?

A:  Klik  op  “Forceer  afbreken”  in  de  software.

V:  Wat  als  de  software  tijdens  het  snijproces  wordt  afgesloten  en  vastloopt?

compleet
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V:  Hoe  kan  ik  de  meeteenheden  wijzigen?

A:  Volg  de  onderstaande  stappen  om  tussen  eenheden  te  wisselen.

A:  Volg  de  onderstaande  instructies  om  van  taal  te  wisselen.

V:  Hoe  kan  ik  de  taal  van  de  software  wijzigen?

A:  Volg  de  onderstaande  stappen.

V:  Hoe  kan  ik  in  lagen  snijden  in  APP?

27
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V:  Wat  als  ik  het  materiaal  dat  ik  wil  knippen  niet  in  de  materiaalbibliotheek  van  de  APP  heb?

A:  U  kunt  naar  de  Materialenbibliotheekpagina  gaan  om  materialen  toe  te  voegen  en  de  druk  in  te  stellen.

A:  Ga  als  volgt  te  werk.

V:  Hoe  kan  ik  het  linker-  en  rechtermes  in  de  APP  verwisselen?

A:  U  kunt  het  op  de  volgende  manieren  instellen.

V:  Hoe  pas  ik  de  druk  aan  om  deze  te  verhogen  of  te  verlagen?

28
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2.  https://youtu.be/6yPM4iy5Ixc

ÿ.Operatievideo

3.https://youtu.be/Kj-b7WdSCH8

29

6.  https://youtu.be/hMHuqAJSWdM

4.  https://youtu.be/FqSa51zLvtw

5.https://youtu.be/-5u-A62vNqI

Ondersteunde  formaten:  FAT  en  FAT32

Niet-ondersteunde  indeling:  NTFS  en  exFAT

A:  Het  formaat  van  uw  USB-stick  wordt  mogelijk  niet  ondersteund.

V:  Waarom  wordt  de  USB-stick  niet  herkend?

1.  https://youtu.be/K7XpFJqkuuA
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B  digitaal  apparaat  volgens  Deel  15  van  de  FCC-regels.  Deze  limieten  zijn  bedoeld  om

2)  Dit  product  moet  alle  ontvangen  interferentie  accepteren,  inclusief  interferentie  die

Dit  product  genereert,  gebruikt  en  kan  radiofrequentie-energie  uitstralen,  en  indien  niet

verstoring  door  een  of  meer  van  de  volgende  maatregelen.

1)  Dit  product  kan  schadelijke  interferentie  veroorzaken.

installatie.

·  Vergroot  de  afstand  tussen  het  product  en  de  ontvanger.

·  Sluit  het  product  aan  op  een  stopcontact  op  een  ander  circuit  dan  dat  waarop  het  product  is  aangesloten.

interferentie  met  radiocommunicatie.  Er  is  echter  geen  garantie  dat

LET  OP:  Wijzigingen  of  aanpassingen  die  niet  uitdrukkelijk  door  de  partij  zijn  goedgekeurd

de  partij  die  verantwoordelijk  is  voor  de  naleving,  kan  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  de

interferentie  zal  niet  optreden  in  een  bepaalde  installatie.  Als  dit  product  wel  interferentie  veroorzaakt

kan  een  ongewenste  werking  veroorzaken.

WAARSCHUWING:  Wijzigingen  of  aanpassingen  aan  dit  product  die  niet  uitdrukkelijk  door  ons  zijn  goedgekeurd.

geïnstalleerd  en  gebruikt  in  overeenstemming  met  de  instructies,  kan  schadelijke

ontvanger  is  aangesloten.

·  Raadpleeg  de  dealer  of  een  ervaren  radio-/tv-technicus  voor  hulp.

Als  u  het  product  uit-  en  weer  inschakelt,  wordt  de  gebruiker  aangemoedigd  om  te  proberen  het  probleem  te  verhelpen.

apparatuur!

Let  op:  Dit  product  is  getest  en  voldoet  aan  de  limieten  voor  een  klasse

product.

verantwoordelijk  voor  naleving  kan  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  de

volgende  twee  voorwaarden:

redelijke  bescherming  bieden  tegen  schadelijke  interferentie  in  een  woonomgeving

schadelijke  interferentie  met  de  radio-  of  televisieontvangst,  die  kan  worden  vastgesteld  door

·  Heroriënteer  of  verplaats  de  ontvangstantenne.

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  werking  is  onderworpen  aan  de

ÿ.FCC-informatie
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Gemaakt  in  China

dat  het  product  gescheiden  afvalinzameling  vereist  in  de  Europese  Unie.

Als  zodanig  gemarkeerde  artikelen  mogen  niet  bij  het  normale  huisvuil  worden  gegooid,  maar  moeten

2012/19/EG.  Het  symbool  met  een  doorgestreepte  afvalbak  geeft  aan

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn

Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires  die  met  dit  symbool  zijn  gemarkeerd.  Producten

naar  een  inzamelpunt  voor  recycling  van  elektrische  en  elektronische  apparaten  worden  gebracht.

XIII.  CORRECTE  VERWIJDERING
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELL:SMART1

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.
"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  

bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

SKRIVBORDS  VINYLSKÄRARE

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

Modell:  Smart1

DISKTOP  VINYL

FRÄS

1

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support
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1.  Skyddsmaterial  måste  avlägsnas  innan  du  slår  på  skärplottern.

specialsladd  eller  montering  tillgänglig  från  tillverkaren  eller  dess  servicerepresentant.

11.  Vid  åskväder,  vrid  strömbrytaren  till  OFF  och  dra  ur  nätsladden.

användarna,  och  bär  inte  andra  förluster  som  orsakats  av  felfunktion  i

10.  Efter  avstängning  måste  du  vänta  ytterligare  5  sekunder  för  att  slå  på  skärningen

instruktionerna  nedan  kan  resultera  i  elektriska  stötar,  brand  och/eller

närmaste  auktoriserade  serviceverkstad  för  undersökning,  reparation  eller  justering.

15.  Utan  vårt  företags  tillstånd  kan  ingen  del  av  denna  manual  kopieras  eller

jordat  eluttag.

14.  Tillverkaren  bär  endast  de  lagliga  skyldigheterna  för  själva  produkten  som  säljs  till

8.  Använd  inte  utomhus.  ENDAST  ANVÄNDNING  INOMHUS

7.  Använd  endast  nätsladden,  datakabeln  som  medföljer  denna  produkt  eller

som  krävs  av  plottern  matchar  kraftbasens  spänning.

13.  Tillverkaren  förbehåller  sig  rätten  att  ändra  produktspecifikationer  utan  föregående

allvarlig  skada.

5.Typ  X-tillbehör:  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  mot  en

plottern  igen,  annars  kommer  det  att  skada  skärplottern.

fungerar  felaktigt  eller  har  skadats  på  något  sätt.  Lämna  tillbaka  apparaten  till

specifikationer  som  medföljer  denna  apparat.  Underlåtenhet  att  följa  alla

felfunktion.

produkter.

varsel.

3.  Se  först  till  att  strömbrytaren  är  avstängd  och  anslut  sedan  strömkällan  till

tillverkargodkända  ersättare.

VARNING:  Läs  alla  säkerhetsvarningar,  instruktioner,  illustrationer  och

4.  Använd  inte  någon  apparat  med  en  skadad  sladd  eller  kontakt  eller  efter  apparaten

2.  Kontrollera  etiketten  på  baksidan  av  plottern  för  att  bekräfta  att  märkspänningen

6.  Rör  inte  nätsladden  med  våta  händer  för  att  undvika  elektriska  stötar.

9.  Tappa  inte  metallföremål  och  vätskor  i  maskinen  för  att  undvika

12.  Ändra  inte  tillverkarens  komponenter  privat.

ÿ.  Grundläggande  säkerhetsregler
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ÿ.Frågor  som  behöver  uppmärksamhet

inblandade.  Barn  får  inte  leka  med  apparaten.  Rengöring  och  användare

ström  omedelbart  och  kontakta  eftermarknadsavdelningen  för  feedback.

gjorda  av  barn.

Felaktig  användning  kan  orsaka  skada  på

Barn  får  inte  använda  apparaten.  Rengöring  och  användarunderhåll  ska  inte  göras

17.  Om  det  finns  ett  onormalt  ljud  efter  att  du  har  slagit  på  maskinen,  vänligen  stäng  av

Felaktig  användning  kan  leda  till  skador.

Uppmärksamma

2.Symbolbeskrivning

maskin.

personer  med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga  eller  brist  på

21.VARNING:

20.  För  att  skydda  mot  brand,  elektriska  stötar  eller  personskador,  doppa  inte  ned  sladdar,  

elkontakter  eller  apparater  i  vatten  eller  andra  vätskor.

18.Denna  apparat  kan  användas  av  barn  från  8  år  och  uppåt  och

varning

bladet  när  du  tar  bort  det.

angående  användning  av  apparaten  på  ett  säkert  sätt  och  förstå  farorna

skada  på  andra  föremål.

erfarenhet  och  kunskap  om  de  har  fått  handledning  eller  instruktion

Bladet  är  mycket  vasst.  Rör  inte  vid  bladet  direkt  med  handen,  annars  kommer  ditt  

finger  att  skadas  och  spetsen  blir  trubbig.  och  håll  bersån  på

16.  Dra  INTE  vagnen  för  hand.

19.  Noggrann  övervakning  är  nödvändig  när  någon  apparat  används  av  eller  i  närheten  av  barn.

1.  Säkerställ  säkra  användningsmetoder

För  att  säkerställa  att  operatören  kan  använda  plottern  korrekt  och  förhindra  skador  på  den,  följ  

instruktionerna  som  är  markerade  med  följande  indikatorer.

överförs  i  vilket  namn  som  helst.

underhåll  får  inte  utföras  av  barn  utan  tillsyn.

Felaktig  användning  kan  leda  till  personskada  eller

4
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förhållanden  kan  leda  till  brand  eller  elektriska  stötar.

Använd  inte  en  strömkälla  som  inte  uppfyller  märkspänningen.

Se  till  att  maskinen  är  ordentligt  jordad.  Underlåtenhet  att

Maskinen  får  inte  komma  in

maskin.

till  vänster  betyder  "Se  upp  för  elektriska  stötar."

orsaka  bränder.

Skada  eller  byt  inte  ut  originalet

böja,  dra,  knyta  eller  lägga  tungt

Om  maskinen  avger  rök,  ovanliga  lukter,  buller  eller  utställningar

Ta  inte  isär,  reparera  eller  modifiera  maskinen.  Gör  så

jord  det  kan  resultera  i  elektriska  stötar  eller  mekaniska  fel.

Användning  av  en  okvalificerad  strömkälla  kan  orsaka  brand  eller  elektriska  stötar.

nätsladd  och  undvik  överdriven

Uppmärksamma

och  fortsätt  inte  använda  den.  Använder  maskinen  i  sådana

annat  onormalt  beteende,  stäng  av  den  omedelbart

kan  resultera  i  brand  eller  elektriska  stötar,  vilket  leder  till  personskada.

Symbolen  indikerar  att  användarna  måste  vara  uppmärksamma.  Bilden

Att  dra  ur  nätsladden  medan  strömmen  är  på  kan  skada

föremål  och  så  vidare.  Dessa  föremål  kan

kontakt  med  vätskor  eller  faller  på  metall

varning

Anslut  eller  dra  inte  ur  nätsladden  medan  strömmen  är  på.

föremål  på  nätsladden.
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kan  falla  och  orsaka  skada.

orsaka  en  brand.

Användning  av  maskinen  under

om  nätspänningen  och

orsaka  elektriska  stötar  eller  brand.

sladd  från  uttaget.  Annars  kommer  det  att  göra  det

anordning.

på  rullen.  Detta  kan  orsaka  skada.

förbjudet  för  att  förhindra  blixtskador

åskväder  och  blixtväder  är

Lägg  inte  händerna  när  du  arbetar

Kontrollera  innan  du  sätter  i  nätkontakten

stabil  yta.  Annars  maskinen

Maskinen  ska  placeras  på  en

till  maskinen.

länge,  vänligen  koppla  ur  strömmen

ur  uttaget,  dra  ut  kontakten,  inte  kabeln.  

Dra  i  kabelburken

är  inga  undantag  innan  du  ansluter

strömkabeln  är  normala.  Se  till  där

Om  skärplottern  inte  kommer  att  användas  för

När  du  kopplar  ur  nätsladden
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8.Skärplattform

10.U-DISK-port

12.DC  24V

14.  Strömknapp

4.Knapp

6.  Klämma  R

2.  Förvaringsmugg1.Täckplåt  3.  

Vagn  

5.Pappersrulle  

7.Klämma  L  

9.Förvaringslåda  

11.USB  Typ-B  

13.Indikatorlampa  

15.Startknapp 16.  Pausknapp

17.  Ladda/avlastningsknapp

ÿ.  Introduktion  för  huvuddelar

BlåÿBluetooth  ansluten

7

Vit:  Normal

Beskrivning  av  ljusstatus

Röd:  Maskinfel
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10-300  mm/s

lArtikel

Skärprecision

MacÿWindowsÿAndroid  5.1/iOS  11.0  ovan

Buffert

Smart  1

Stödsystem

Adapter

a.  Håll  fram  och  bak  20  tum  fria  från  hinder.

13  tum  (330  mm)

1M

Gränssnitt

Max.  matningsbredd  

Max.  skärbredd  

Skärtjocklek  linjär  

hastighet  Höger  

verktygstryck  Vänster  

verktygstryck

U-DISK/USB/Bluetooth4.2ble

ÿ1  mm

12  tum  (305  mm)

±0,1  mm

Läge

50-500  gf

UTGÅNG:  DC24V ÿ2A

INPUT:  AC100-240V,  50-60Hz,  48W;

10-500  gf

ÿ.  Produktmonteringssteg

ÿ.  Tekniska  parametrar

8
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Varning:

Rör  inte  vid  knivspetsen  med  fingrarna,  eftersom  det  kan  leda  till  skador  och

Obs:  Placera  aldrig  bladet  och  huset  i  klämman  L.

Folieöverföringen  och  höljet  måste  köpas  separat.

avtrubbning  av  spetsen.  

b:  USB-kabeln  används  för  att  ansluta c:  Anslut  strömförsörjningen.

Smart1  till  din  dator.

9
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e:  Ta  bort  skärdynan  och  riv  av  den  vita  

oljepappersskyddsfilmen.

g:  Placera  material  på  mattan  inuti  gallret,  placera  

det  under  mattstyrningarna  och  se  till  att  båda  

rullarna  klämmer  fast  mattans  övre  kant  

något  vid

f:  Rikta  in  skärytan  på  materialet  som  ska  

skäras  uppåt  med  det  övre  vänstra  hörnet  av  

skärplattans  galler  och  klistra  in  den  på  skärplattan  

med  en  stödyta.

d:  Tryck  på  strömbrytaren  och  vänta  tills  maskinen  

återställs  automatiskt.

samtidigt.

eller  genomskinlig  film  
från  ytan

Ta  bort  oljepapper

bilen  är  i  mitten

Efter  korrekt  återställning,

maskinens  position
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1.  Ladda  ner  motsvarande  version  av  mjukvaruinstallationen  via  länken.  https://

get.exact-cut.com/

ÿ.  Programvaruinstallation

3.1  Klicka  på  Registrera  efter  att  ha  angett  din

registreringsinformation

3.2  Fortsätt  till  din  e-postadress

för  att  verifiera  ditt  konto.

PSN-kod  i  tillbehörslådan.

3.  Ange  den  angivna  länken  i  din  webbläsare  för  att  komma  åt  registreringsskärmen.

kylskåpsetikett  med  programvaran

2.  Innan  du  installerar  programvaran,  hitta

3.4  Ange  PSN-koden  som  finns  på

kylskåpsetikett  i  tillbehörslådan.

3.3  Klicka  här  för  att  verifiera  e-post

3.5  Ladda  ner  lämplig  programvara

version  baserad  på  ditt  datorsystem.

Machine Translated by Google
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5.3  Klicka  på  "Installera".

5.5  Ange  din  e-postadress  för  att  logga  in  på

ditt  konto.

5.6  Efter  lyckad  inloggning,  stäng  denna

5.2  Klicka  på  "Nästa"

5.4  Klicka  på  "Slutför"

5.1  Godkänn  och  klicka  på  "Nästa"

4.  Dubbelklicka  på  skrivbordsinstallationspaketet.

dialogrutan.

5.Installera  programmet  i  ordning.
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ÿ.  Beskrivning  av  programvarans  funktion

2.  Modulbeskrivning  a:  

Menyfält  (Innehåller  funktioner  som  Arkiv,  Visa,  Redigera,  Ordna,  Licens  och  Hjälp.)

1.  Huvudgränssnittet  för  programvaran

b:  Verktygsfältet  Gemensamma  alternativ  (inklusive  Arkiv  Skapa,  Öppna  och  Spara,  Filimportera,  

Klipp  ut,  Objekt  Kopiera,  Klistra  in  och  ta  bort,  Duplicera,  Ångra  och  Gör  om,  Zooma  in,  Zooma  ut  och  

Zooma  läge  och  mer.)
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såsom  Utskriftsformat,  Färg,  Storlek,  

Enhetsinställningar,  Konturverktyg,  Galleri

och  lager.

d:  Det  högra  verktygsfältet  innehåller  funktioner

c:  Vänster  verktygsfält  med  markering,  

pensel,  zooma  in  och  ut,  former  och  mer.

e:Canvas  gränssnittsredigeringsområde

Machine Translated by Google



1.  Normal  skäreffekt  1.1  

Anslut  kabeln  som  ansluter  till  
maskinen.

mjuka  rullar  med  självhäftande  baksida  eller  enkellager

lämplig  storlek  för  det  material  som  används),  medan

material  (när  du  väljer  skärmattor,  välj

Tips:  Skärmattor  måste  användas  när  man  arbetar  med

skärmattor.  Det  rekommenderas  dock  att  använda

hårdare  dubbelskiktsmaterial  kan  användas  utan

skärmattor  för  alla  material!

ansluten  efter  att  programvaran  har  öppnats.

1.3  Designgrafik  kan  skapas  från  programvarans  

verktygsfält  eller  importeras  från  en  fil  (SVG-,  

PNG-  och  JPG-format  stöds  för  import).

1.4  Utvalda  former  kan  redigeras.

1.2  Kontrollera  här  om  maskinen  är  det

1.5  Inställning  av  skärmattan

ÿ.Skärning  av  mjukvara

15
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Klicka  på  det  röda  området  för  att  lägga  till  namnet  på  materialet,  
klicka  på  det  blå  området  för  att  ställa  in  verktygets  hastighetstryck,  
klicka  på  det  gula  området  för  att  acceptera,  lägg  till  materialet  är  klart.

16

som  jag  använder,  klicka  här  för  att  lägga  till  material.
Obs:  1.  Det  finns  inget  material  i  materialbiblioteket

skärverktygsklämman

1.9  Flytta  grafen  på  denna  skärm  till

justera  skärläget.

1.8  Klicka  på  "Skicka"

enligt  inställningarna  i  figuren

nedan  är  standardinställningen  CLAMP  R,  vilket  är

1.7  Klicka  på  "Skicka  för  att  klippa"1.6  Välj  CLAMP  L  eller  CLAMP  R

1.10  Välj  motsvarande  material

från  materialpoolen  här.

Machine Translated by Google
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startknappen.

1.15  Uppmaning  att  trycka  på

knappen  på  maskinen.

1.14  Tryck  på  LOAD

inuti  gallret,  placera  mattan  under  

mattstyrningarna  och  se  till  att  mattans  överkant  

försiktigt  säkras  av  båda  rullarna  samtidigt

1.16  Tryck  på  start

1.12  Uppmaning  att  trycka  på  pappersmatningsknappen  1.13  Lägg  materialet  på  mattan

1.11  Klicka  här  för  att  skicka  klipp

knappen  när  materialet

är  redo.

av  knivtrycket,  den

större  skärdjup.

inte  är  tillräckligt  perfekt,  kan  

du  justera  värdet  på  

knivtrycket,  desto  större  är  värdet

Om  djupet  av  det  skurna  materialet

Machine Translated by Google
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Obs:  Om  du  behöver  klippa  några  delar  av  

grafens  insida  måste  du  markera  skelettkryssrutan  
här

1.19  Slutförande  av  kapning.

2.Konturutskärning  2.1  Designgrafik  

kan  skapas  från  programvarans  verktygsfält  

eller  importeras  från  en  fil  (SVG-,  PNG-  och  JPG-

format  stöds  för  import).

2.2  Välj  ritningen  och  klicka  på  höger  sida  för  att  

skapa  en  kontur.

2.3  Klicka  på  "Apply" .

maskinens

LOAD/UNLOAD-knapp.

1.18  Tryck  på1.17  När  bearbetningen  är  klar  

kommer  programvaran  att  

uppmana  dig  att  trycka  på  

LOAD-knappen.

Machine Translated by Google
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den  designade  grafiken.

2.7  Fäst  den  tryckta  grafiken  på

maskin  för  placering  av  skärmatta.

2.9  Följ  programvarans  instruktioner  för  att

2.6  Klicka  på  grafiken  i  den  röda  rutan

till  höger  och  välj  en  skrivare  att  skriva  ut

2.4  Klicka  på  "Skicka  till  enhet"2.5  Klicka  på  "Skicka"

hitta  den  här  knappen  på  maskinen. till  höger  för  att  välja  skärkonturen.

2.8  Klicka  på  grafiken  i  den  röda  rutan
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Varma  tips:  PC-versionen  av  programvaran  och  Mac-versionen  av  

gränssnittet  är  densamma,  användningen  av  metoden  är  också  densamma.

För  detaljer,  se  
operationsvideon

2.15  Tryck  på

materialet  är  klart.

2.14  När

knapp.

knappen  när

knapp.

startknappen  på

2.13  Tryck  på

2.12  Uppmaning  

att  trycka  på  start

bearbetningen  

är  klar  kommer  

programvaran  att  uppmana  

dig  att  trycka  på  

LOAD-knappen.

skärningen  avslutad.

2.16  Kontur

maskinen.

2.11  Tryck  på  knappen  LOAD

LADDA/LOADDA

2.10  Placera  först  dynan  med  det  

vidhäftade  materialet  på  kanten  av  presshjulet  

enligt  diagrammet  nedan.

maskinens

20
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kod  nedan.

motsvarande

mer  än  15  fot.

2.1  Skapa  ett  nytt  konto.  2.2  Fyll  i

teknik,  se  till  att  Smart1  är  påslagen  och  inom  ett  avstånd  av  nr

och  används  på  samma  sätt.

2.3  Ange  ditt  konto

information  i  ordning.

Varmt  tips:  Android-  och  iOS-versionerna  av  appen  har  samma  gränssnitt

I".

Du  kan  ladda  ner  APP-mjukvaran  via  följande  länk  eller  skanna  QR:en

1.  Ladda  ner  programvara

nummer  och  klicka  på  "SIGN

För  att  para  ihop  din  maskin  med  mobila  enheter  med  trådlös  Bluetooth

2.  Öppna  appen  och  registrera  dig  för  ett  konto  och  logga  sedan  in.

http://api.cutterplotter.cn/index/d

ÿ.APP  Installation  och  användning

21
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2.4  Slå  på  systemet

Bluetooth

2.7  Tillåt  plats

åtkomst  vid  användning.

2.5  Navigera  till  hemmet

sida  och  klicka  på  "Profil"Miljö"

2.6  Klicka  på  "Maskin

2.8  Klicka  på  "Lägg  till"

fräs  ikon.

2.9  Klicka  på  Smart

Machine Translated by Google
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förbindelse.

2.10  Klicka  på  "Para  ihop  enheter"

2.13  Klicka  på  "Hem"

från  gallerilistan.

2.11  Välj  enheten

med  namnet  förlyckats,  klicka  tillbaka.

2.12  Anslutning

2.15  Klicka  för  att  skapa.2.14  Välj  en  grafik
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redigerad  i  duken.

2.19  Välj  skärning

matta  och  klicka  på  nästa  "Nästa".

2.20  Välj  material  och

tryck  på  Gör.

2.16  Grafik  kan  vara2.17  Bekräfta  redigering  och2.18  Klicka  för  att  skapa.

klicka  på  "Nästa". denna  skärm  för  att  justera

skärläge.

2.21  Flytta  grafiken  på

24
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2.25  Tryck  på  maskinens

matningsnyckel.

2.29  Slutförande  av  kapning.  2.28  Tryck  på  maskinens

utmatningsknapp.

knappen  på  maskinen.

2.22  Vänligen  tryck  på

2.24  Tryck  på  LOAD

2.27  Vid  bearbetning

LOAD/UNLOAD-knapp.

nedan.

uppmanar  dig  att  trycka  på

är  redo.

knappen  när  materialet

är  färdig,  programvaran

kanten  på  presshjulet  enligt  diagrammet

startknappen.

2.23  Placera  först  dynan  med  det  vidhäftade  materialet  på

2.26  Tryck  på  start

25
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ÿ.Vanliga  frågor

F:  Vad  ska  jag  göra  om  det  finns  avvikelser  i  konturskärningen?

S:  Följ  stegen  nedan  för  att  utföra  automatisk  kalibrering.

Kalibrering

komplett

F:  Standardknivtrycket  i  materialbiblioteket  har  använts  för  skärning  ett  tag.  Hur  kan  den  inte  längre  skära  

igenom  materialet?

S:  Det  är  dags  att  byta  ut  bladet,  spetsen  är  matt  och  inte  tillräckligt  vass.

SÿKlicka  på  "Force  Abort"  i  programvaran.

F:  Vad  händer  om  programvaran  stängs  av  under  skärningsprocessen  och  programvaran  fastnar?

Machine Translated by Google



S:  Följ  instruktionerna  nedan  för  att  byta  språk.

S:  Följ  stegen  nedan  för  att  växla  mellan  enheter.

F:  Hur  ändrar  man  mätenheterna?

F:  Hur  byter  jag  språk  för  programvaran?

F:  Hur  skär  man  i  lager  i  APP?

S:  Vänligen  följ  stegen  nedan.

27
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S:  Ställ  in  enligt  följande.

S:  Du  kan  gå  till  sidan  Materialbibliotek  för  att  lägga  till  material  och  ställa  in  tryck.

F:  Vad  händer  om  jag  inte  har  materialet  jag  vill  klippa  i  APP:s  materialbibliotek?

F:  Hur  byter  man  vänster  och  höger  kniv  i  APP?

F:  Hur  justerar  jag  trycket  för  att  öka  eller  minska?

S:  Du  kan  ställa  in  det  på  följande  sätt.

28
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3.https://youtu.be/Kj-b7WdSCH8

ÿ.  Operationsvideo

2.  https://youtu.be/6yPM4iy5Ixc

29

5.https://youtu.be/-5u-A62vNqI

4.  https://youtu.be/FqSa51zLvtw

6.  https://youtu.be/hMHuqAJSWdM

Stödformat:  FAT  och  FAT32

Format  som  inte  stöds:  NTFS  och  exFAT

S:  Formatet  på  din  USB-flashdisk  kanske  inte  stöds.

F:  Varför  känner  den  inte  igen  USB-flashdisken?

1.  https://youtu.be/K7XpFJqkuuA

Machine Translated by Google
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kan  orsaka  oönskad  funktion.

utrustning!

Obs:  Denna  produkt  har  testats  och  befunnits  överensstämma  med  gränserna  för  en  klass

installeras  och  används  i  enlighet  med  instruktionerna,  kan  orsaka  skadliga

produkt.

ansvarig  för  efterlevnad  kan  ogiltigförklara  användarens  behörighet  att  använda

skadliga  störningar  på  radio-  eller  tv-mottagning,  som  kan  fastställas  av

stänger  av  och  sätter  på  produkten,  uppmanas  användaren  att  försöka  korrigera

·  Kontakta  återförsäljaren  eller  en  erfaren  radio/TV-tekniker  för  hjälp.

·  Rikta  om  eller  flytta  mottagningsantennen.

följande  två  villkor:

tillhandahålla  rimligt  skydd  mot  skadliga  störningar  i  ett  boende

B  digital  enhet  i  enlighet  med  del  15  av  FCC-reglerna.  Dessa  gränser  är  utformade  för  att

Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Driften  är  föremål  för

störning  av  en  eller  flera  av  följande  åtgärder.

Denna  produkt  genererar,  använder  och  kan  utstråla  radiofrekvensenergi,  och  om  inte

2)  Denna  produkt  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive  störningar  som

·  Anslut  produkten  till  ett  uttag  på  en  annan  krets  än  den  till  vilken

1)  Denna  produkt  kan  orsaka  skadliga  störningar.

installation.

den  part  som  är  ansvarig  för  efterlevnaden  kan  ogiltigförklara  användarens  behörighet  att  använda

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  som  inte  uttryckligen  godkänts  av  parten

störningar  kommer  inte  att  inträffa  i  en  viss  installation.  Om  denna  produkt  orsakar

störningar  på  radiokommunikation.  Det  finns  dock  ingen  garanti  för  det

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  av  denna  produkt  som  inte  uttryckligen  godkänts  av

·  Öka  avståndet  mellan  produkten  och  mottagaren.

mottagaren  är  ansluten.

ÿ.FCC-information

30
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Tillverkad  i  Kina

att  produkten  kräver  separat  sophämtning  inom  EU.

Detta  gäller  för  produkten  och  alla  tillbehör  märkta  med  denna  symbol.  Produkter

2012/19/EG.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  korsad  anger

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

märkt  som  sådan  får  inte  slängas  tillsammans  med  vanligt  hushållsavfall,  men  måste  vara  det

tas  till  en  insamlingsplats  för  återvinning  av  elektriska  och  elektroniska  apparater.

XIII.KORREKT  AVFALLSHANTERING
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


CORTADORA  DE  VINILO  DE  ESCRITORIO

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

MODELO:  SMART1

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

Modelo:  Smart1

CORTADOR

VINILO  DE  ESCRITORIO

1

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google



�.  Descripción  de  las  funciones  del  software….................................13­14

�.  Parámetros  técnicos…............................................................8

�.  Instalación  del  software....................................................11­12

�.Corte  de  salida  de  software.............................................15­20

�.  Asuntos  que  requieren  atención.............................................4­6

�.  Pasos  para  el  montaje  del  producto…............................................8­10

�.  Introducción  a  las  partes  principales………………..….......................7

�.Reglas  básicas  de  seguridad…… ...

�.Instalación  y  uso  de  la  APP............................................................21­25

�.Preguntas  frecuentes............................................26­29

�.Información  de  la  FCC..................................................................30

XIII.  Eliminación  correcta..................................................................31

�.Video  de  funcionamiento.............................................................29

Contenido

2

Machine Translated by Google



8.  No  lo  use  en  exteriores.  SOLO  PARA  USO  EN  INTERIORES.

funciona  mal  o  presenta  algún  daño.  Devuelva  el  aparato  al

especificaciones  proporcionadas  con  este  aparato.  El  incumplimiento  de  todas

Funcionamiento  defectuoso.

14.  El  fabricante  sólo  asume  las  obligaciones  legales  del  propio  producto  vendido.

productos.

plotter  nuevamente,  de  lo  contrario  causará  daños  al  plotter  de  corte.

5.  Accesorio  tipo  X:  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  un

lesión  grave

2.  Verifique  la  etiqueta  en  la  parte  posterior  del  trazador  para  confirmar  que  el  voltaje  nominal

6.  No  toque  el  cable  de  alimentación  con  las  manos  mojadas  para  evitar  descargas  eléctricas.

12.  No  modifique  de  forma  privada  los  componentes  del  fabricante.

aviso.

3.  En  primer  lugar,  asegúrese  de  que  el  interruptor  de  encendido  esté  apagado  y  luego  enchufe  la  fuente  de  alimentación.

ADVERTENCIA:  Lea  todas  las  advertencias  de  seguridad,  instrucciones,  ilustraciones  y

4.  No  utilice  ningún  aparato  con  un  cable  o  enchufe  dañado  o  después  de  que  el  aparato

9.  No  deje  caer  objetos  metálicos  ni  líquidos  en  la  máquina  para  evitar

Reemplazos  aprobados  por  el  fabricante.

los  usuarios,  y  no  soporta  otras  pérdidas  ocasionadas  por  el  mal  funcionamiento  del

10.  Después  de  apagar,  debe  esperar  otros  5  segundos  para  encender  el  corte.

Las  instrucciones  que  se  indican  a  continuación  pueden  provocar  descargas  eléctricas,  incendios  y/o

centro  de  servicio  autorizado  más  cercano  para  revisión,  reparación  o  ajuste.

15.  Sin  el  permiso  de  nuestra  empresa,  ninguna  parte  de  este  manual  puede  copiarse  ni

11.  Durante  tormentas  eléctricas,  apague  el  interruptor  de  encendido  y  desenchufe  el  cable  de  alimentación.

1.  Se  debe  retirar  el  material  protector  antes  de  encender  el  plotter  de  corte.

Cable  o  conjunto  especial  disponible  a  través  del  fabricante  o  de  su  agente  de  servicio.

7.  Utilice  únicamente  el  cable  de  alimentación  o  el  cable  de  datos  que  se  suministran  con  este  producto.

requerido  por  el  plotter  coincide  con  el  voltaje  de  la  base  de  alimentación.

13.  El  fabricante  se  reserva  el  derecho  de  cambiar  las  especificaciones  del  producto  sin  previo  aviso.

toma  de  corriente  con  conexión  a  tierra.

�.  Normas  básicas  de  seguridad
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�.  Asuntos  que  requieren  atención

advertencia

la  cuchilla  al  retirarla.

sobre  el  uso  del  aparato  de  forma  segura  y  comprender  los  peligros

Daños  a  otros  objetos.

Experiencia  y  conocimientos  si  han  recibido  supervisión  o  instrucción

La  hoja  es  muy  afilada.  No  toque  la  hoja  directamente  con  la  mano,  de  lo  contrario,  se  

lastimará  el  dedo  y  la  punta  quedará  desafilada.  y  sostenga  el  eje

19.  Es  necesaria  una  estrecha  supervisión  cuando  cualquier  aparato  sea  utilizado  por  niños  o  cerca  de  ellos.

16.  NO  arrastre  el  carro  con  la  mano.

1.  Garantizar  métodos  de  uso  seguros

Para  garantizar  que  el  operador  pueda  utilizar  correctamente  el  plotter  y  evitar  dañarlo,  siga  las  

instrucciones  marcadas  con  los  siguientes  indicadores.

transmitido  en  cualquier  nombre.

El  mantenimiento  no  deberá  ser  realizado  por  niños  sin  supervisión.

El  uso  inadecuado  puede  provocar  lesiones  personales  o

Los  niños  no  deben  jugar  con  el  aparato.  Limpieza  y  uso

El  uso  inadecuado  puede  provocar  daños  en  el

Encienda  inmediatamente  y  comuníquese  con  el  departamento  de  posventa  para  obtener  comentarios.

hecho  por  niños

Presta  atención  a

Los  niños  no  deben  utilizar  el  aparato.  La  limpieza  y  el  mantenimiento  por  parte  del  usuario  no  deben

17.  Si  hay  un  sonido  anormal  después  de  encender  la  máquina,  apáguela.

El  manejo  inadecuado  puede  provocar  lesiones.

2.  Descripción  del  símbolo

máquina.

personas  con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  o  con  falta  de

21.  ADVERTENCIA:

20.  Para  protegerse  contra  incendios,  descargas  eléctricas  o  lesiones  personales,  no  sumerja  cables,  

enchufes  eléctricos  ni  aparatos  en  agua  ni  en  otros  líquidos.

18.  Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  mayores  de  8  años  y

4
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cable  de  alimentación  y  evitar  el  exceso

Presta  atención  a

y  no  continúe  usándola.  Usar  la  máquina  de  tal  manera

Cualquier  otro  comportamiento  anormal,  apáguelo  inmediatamente.

Puede  provocar  un  incendio  o  una  descarga  eléctrica,  causando  lesiones  personales.

Desenchufar  el  cable  de  alimentación  mientras  la  energía  está  encendida  puede  dañar  el

El  símbolo  indica  que  los  usuarios  deben  prestar  mucha  atención.  La  imagen

objetos,  etc.  Estos  objetos  pueden

contacto  con  líquidos  o  caída  sobre  metal

advertencia

No  enchufe  ni  desenchufe  el  cable  de  alimentación  mientras  el  dispositivo  esté  encendido.

objetos  en  el  cable  de  alimentación.

Las  condiciones  pueden  provocar  incendios  o  descargas  eléctricas.

La  máquina  no  debe  entrar  en

No  utilice  una  fuente  de  alimentación  que  no  cumpla  con  el  voltaje  nominal.

Asegúrese  de  que  la  máquina  esté  correctamente  conectada  a  tierra .

No  dañe  ni  reemplace  el  original.

máquina.

A  la  izquierda  significa  "Cuidado  con  las  descargas  eléctricas".

provocar  incendios.

doblar,  tirar,  atar  o  colocar  objetos  pesados

Si  la  máquina  emite  humo,  olores  inusuales,  ruidos  o  exhibe

No  desmonte,  repare  ni  modifique  la  máquina.  Si  lo  hace,

tierra  podría  provocar  una  descarga  eléctrica  o  una  falla  mecánica.

El  uso  de  una  fuente  de  alimentación  no  calificada  puede  provocar  un  incendio  o  una  descarga  eléctrica.

Machine Translated by Google
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Antes  de  insertar  el  enchufe  de  alimentación,  verifique

superficie  estable.  De  lo  contrario,  la  máquina

La  máquina  debe  colocarse  sobre  una

A  la  máquina.

Para  desconectar  el  enchufe,  tire  del  enchufe,  no  

del  cable.  Si  tira  del  cable,  puede

durante  mucho  tiempo,  desconecte  la  alimentación

No  hay  excepciones  antes  de  enchufar  el

El  cable  de  alimentación  es  normal.  Asegúrese  de  que

Si  el  plotter  de  corte  no  se  va  a  utilizar  durante

Al  desconectar  el  cable  de  alimentación

Podría  caerse  y  causar  lesiones.

si  el  voltaje  de  la  fuente  de  alimentación  y

provocar  un  incendio.

Utilizando  la  máquina  durante

provocar  una  descarga  eléctrica  o  un  incendio.

cable  de  la  toma  de  corriente.  De  lo  contrario,

dispositivo.

en  el  carrete.  Esto  podría  causar  lesiones.

Prohibido  para  evitar  daños  por  rayos

Las  tormentas  eléctricas  y  los  relámpagos  son  un  fenómeno  meteorológico.

Al  operar,  no  coloque  las  manos
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12.CC  24  V

6.  Abrazadera  R

10.  Puerto  U­DISK

14.Botón  de  encendido

4.Botón

8.Plataforma  de  corte

2.  Vaso  de  almacenamiento1.  Placa  de  

cubierta  3.  

Carro  5.  Rodillo  

de  papel  7.  

Abrazadera  L  9.  

Caja  de  

almacenamiento  11.  

USB  tipo  B  13.  Luz  indicadora  15.  Botón  de  inicio16.Botón  de  pausa

17.Botón  de  carga/descarga

�.  Introducción  a  las  partes  principales

Azul:  Bluetooth  conectado

Blanco:  Normal

Descripción  del  estado  de  la  luz

7

Rojo:  Fallo  de  la  máquina
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Compatible  con  U­DISK/USB/Bluetooth  4.2

≤1  mm

12  pulgadas  (305  mm)

±0,1  mm

Modo

50­500  gf

SALIDA:  DC24V,  2A

ENTRADA:  CA  100­240  V,  50­60  Hz,  48  W;

10­500  gf

10­300  mm/s

Mac,  Windows,  Android  5.1/iOS  11.0  o  superior

lArtículo

Precisión  de  corte

Adaptador

Buffer

Inteligente  1

Sistemas  de  apoyo

a.  Mantenga  la  parte  delantera  y  trasera  20  pulgadas  libres  de  obstrucciones.

13  pulgadas  (330  mm)

1M

Interfaz

Ancho  máximo  de  

alimentación  Ancho  máximo  

de  corte  Velocidad  lineal  

del  espesor  de  corte  

Presión  de  herramienta  

derecha  Presión  de  herramienta  izquierda

�.  Parámetros  técnicos

�.Pasos  para  el  montaje  del  producto

8
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Advertencia:

No  toque  la  punta  de  la  cuchilla  con  los  dedos,  ya  que  puede  provocar  lesiones  y

Nota:  Nunca  coloque  la  cuchilla  y  la  carcasa  en  la  abrazadera  L.

La  lámina  de  transferencia  y  la  carcasa  deben  comprarse  por  separado.

c:  Conecte  la  fuente  de  alimentación.

embotamiento  de  la  

punta.  b:  El  cable  USB  se  utiliza  para  conectar

Smart1  a  tu  computadora.

9
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e:  Retire  la  almohadilla  de  corte  y  retire  la  película  

protectora  de  papel  de  aceite  blanco.

al  mismo  tiempo.

f:  Alinee  la  superficie  de  corte  del  material  a  

cortar  hacia  arriba  con  la  esquina  superior  

izquierda  de  la  rejilla  de  la  almohadilla  de  corte  y  

péguela  sobre  la  almohadilla  de  corte  con  una  

superficie  de  soporte.

d:  Presione  el  botón  de  encendido  y  espere  a  que  la  

máquina  se  reinicie  automáticamente.

Quitar  el  papel  de  aceite

g:  coloque  el  material  sobre  el  tapete  dentro  de  la  

rejilla,  colóquelo  debajo  de  las  guías  del  tapete  

y  asegúrese  de  que  ambos  rodillos  sujeten  

ligeramente  el  borde  superior  del  tapete  en

o  película  transparente  
de  la  superficie

El  coche  está  en  el  medio

Después  de  un  reinicio  correcto,  el

Posición  de  la  máquina

Machine Translated by Google
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1.  Descargue  la  versión  correspondiente  del  software  de  instalación  a  través  del  

enlace.  https://get.exact­cut.com/

�.  Instalación  del  software

Información  de  registro

3.1  Haga  clic  en  Registrarse  después  de  ingresar  su 3.2  Proceda  a  su  dirección  de  correo  electrónico

para  verificar  su  cuenta.

Código  PSN  en  la  caja  de  accesorios.

3.  Ingrese  el  enlace  proporcionado  en  su  navegador  para  acceder  a  la  pantalla  de  registro.

Pegatina  para  frigorífico  con  software

2.  Antes  de  instalar  el  software,  busque  el

3.3  Haga  clic  aquí  para  verificar  el  correo  electrónico

Pegatina  para  refrigerador  en  la  caja  de  accesorios.

versión  basada  en  su  sistema  informático.

3.4  Ingrese  el  código  PSN  que  se  encuentra  en  la

3.5  Descargue  el  software  adecuado

Machine Translated by Google
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su  cuenta.

5.4  Haga  clic  en  "Finalizar"

5.5  Ingrese  su  dirección  de  correo  electrónico  para  iniciar  sesión

5.2  Haga  clic  en  "Siguiente"

5.3  Haga  clic  en  "Instalar".

5.1  Acepte  y  haga  clic  en  "Siguiente"

4.Haga  doble  clic  en  el  paquete  de  instalación  del  escritorio.

5.6  Después  de  iniciar  sesión  correctamente,  cierre  este

caja  de  diálogo.

5.  Instale  el  programa  en  orden.

Machine Translated by Google
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�.Descripción  de  la  función  del  software

2.  Descripción  del  módulo  

a:  Barra  de  menú  (incluye  funciones  como  Archivo,  Ver,  Editar,  Organizar,  Licencia  y  Ayuda).

1.  Interfaz  principal  del  software

b:Barra  de  herramientas  de  opciones  comunes  (incluye  Crear  archivo,  Abrir  y  guardar,  Importar  

archivo,  Cortar,  Copiar  objeto,  Pegar  y  eliminar,  Duplicar,  Deshacer  y  Rehacer,  Acercar,  Alejar  y  

Modo  zoom,  y  más).

Machine Translated by Google
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como  Configuración  de  página,  Color,  Tamaño,  

Configuración  del  dispositivo,  Herramienta  de  contorno,  Galería

y  capas.

d:La  barra  de  herramientas  derecha  contiene  funciones

c:Barra  de  herramientas  izquierda  con  

selección,  pincel,  acercar  y  alejar,  formas  y  más.

Área  de  edición  de  la  interfaz  de  e:Canvas

Machine Translated by Google



1.Salida  de  corte  normal  1.1  

Conecte  el  cable  que  se  conecta  a  la  máquina.

materiales  (al  elegir  tapetes  de  corte,  seleccione  el

tamaño  apropiado  para  el  material  utilizado),  mientras  que

Rollos  blandos  con  respaldo  adhesivo  o  de  una  sola  capa.

Consejo:  Se  deben  utilizar  tapetes  de  corte  cuando  se  trabaja  con

Se  pueden  utilizar  materiales  de  doble  capa  más  duros  sin

alfombrillas  de  corte.  Sin  embargo,  se  recomienda  utilizar

¡Alfombrillas  de  corte  para  todos  los  materiales!

1.4  Las  formas  seleccionadas  se  pueden  editar. 1.3  Los  gráficos  de  diseño  se  pueden  crear  desde  la  

barra  de  herramientas  del  software  o  importar  desde  

un  archivo  (los  formatos  SVG,  PNG  y  JPG  son  

compatibles  para  la  importación).

Conectado  después  de  abrir  el  software.

1.2  Marque  aquí  si  la  máquina  está

1.5  Ajuste  de  la  alfombrilla  de  corte

�.Corte  de  salida  de  software

15
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Haga  clic  en  el  área  roja  para  agregar  el  nombre  del  material,  haga  clic  
en  el  área  azul  para  configurar  la  presión  de  velocidad  de  la  herramienta,  
haga  clic  en  el  área  amarilla  para  aceptar,  agregar  el  material  está  completo.

16

Nota:  1.  No  hay  material  en  la  biblioteca  de  materiales.
que  estoy  usando,  por  favor  haga  clic  aquí  para  agregar  material.

1.9  Mueva  el  gráfico  en  esta  pantalla  a

La  abrazadera  de  la  herramienta  de  corte

ajustar  la  posición  de  corte.

1.8  Haga  clic  en  “Enviar”

según  la  configuración  de  la  figura

A  continuación,  el  valor  predeterminado  es  CLAMP  R,  que  es

1.7  Haga  clic  en  “Enviar  para  cortar”1.6  Seleccione  ABRAZADERA  L  o  ABRAZADERA  R

del  fondo  de  materiales  aquí.

1.10  Seleccione  el  material  correspondiente

Machine Translated by Google



de  la  presión  del  cuchillo,  la

no  es  lo  suficientemente  perfecto,  puedes  

ajustar  el  valor  de  la  presión  del  

cuchillo,  cuanto  mayor  sea  el  valor

Si  la  profundidad  del  material  cortado

mayor  sea  la  profundidad  de  corte.

Botón  en  la  máquina.

1.15  Aviso  para  presionar  el  botón

Botón  de  inicio.

1.14  Pulse  el  botón  CARGAR

1.12  Solicitud  para  presionar  la  tecla  de  alimentación  de  papel  1.13  Coloque  el  material  sobre  el  tapete

1.16  Pulse  el  botón  de  inicio

Dentro  de  la  rejilla,  coloque  el  tapete  debajo  

de  las  guías  del  tapete  y  asegúrese  de  que  el  borde  

superior  del  tapete  esté  asegurado  suavemente  por  

ambos  rodillos  simultáneamente.

1.11  Haga  clic  aquí  para  enviar  recortes

botón  cuando  el  material

Está  listo.

17
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Nota:  Si  necesita  cortar  algunas  partes  del  
interior  del  gráfico,  debe  marcar  la  casilla  de  
verificación  del  esqueleto  aquí

2.  Corte  de  salida  de  contorno  2.1  Los  

gráficos  de  diseño  se  pueden  crear  desde  la  barra  

de  herramientas  del  software  o  importar  desde  un  

archivo  (los  formatos  SVG,  PNG  y  JPG  son  

compatibles  para  la  importación).

1.19  Finalización  del  corte.

2.2  Seleccione  el  dibujo  y  haga  clic  en  el  lado  derecho  

para  crear  un  contorno.

2.3  Haga  clic  en  "Aplicar".

de  la  máquina

Botón  CARGAR/DESCARGAR.

1.18  Presione  el1.17  Una  vez  finalizado  el  

procesamiento,  el  software  le  pedirá  

que  presione  el  botón  CARGAR.

Machine Translated by Google
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2.7  Adjunte  el  gráfico  impreso  a  la

El  gráfico  diseñado.

Máquina  colocadora  de  tapete  de  corte.

2.9  Siga  las  instrucciones  del  software  para

2.4  Haga  clic  en  “Enviar  al  dispositivo”

a  la  derecha  y  seleccione  una  impresora  para  imprimir

2.6  Haga  clic  en  el  gráfico  en  el  cuadro  rojo

2.5  Haga  clic  en  “Enviar”

a  la  derecha  para  seleccionar  el  contorno  de  corte.Localice  este  botón  en  la  máquina.

2.8  Haga  clic  en  el  gráfico  en  el  cuadro  rojo
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Para  obtener  más  detalles,  
consulte  el  video  de  operación.

Consejos  útiles:  la  versión  para  PC  del  software  y  la  versión  para  Mac  de  la  interfaz  son  
las  mismas,  el  uso  del  método  también  es  el  mismo.

2.12  Aviso  para  

pulsar  el  botón  de  inicio

corte  completado. Una  vez  finalizado  

el  procesamiento,  

el  software  le  solicitará  que  

presione  el  botón  

CARGAR.

2.16  Contorno

La  máquina.CARGAR/DESCARGAR

2.11  Pulse  el  botón  CARGAR2.10  Primero,  coloque  la  almohadilla  con  el  

material  adherido  en  el  borde  de  la  rueda  de  

presión  de  acuerdo  con  el  diagrama  a  

continuación.

2.15  Presione  el

de  la  máquina

El  material  está  listo.

2.14  Cuando

botón  cuando  el

botón.

botón.

2.13  Presione  el

botón  de  inicio  encendido

20
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Consejo:  Las  versiones  de  Android  e  iOS  de  la  aplicación  tienen  la  misma  interfaz.

Puedes  descargar  el  software  de  la  APP  a  través  del  siguiente  enlace  o  escanear  el  QR

EN".

1.  Descarga  de  software

número  y  haga  clic  en  “FIRMAR”

Para  emparejar  su  máquina  con  dispositivos  móviles  con  tecnología  inalámbrica  Bluetooth

2.  Abra  la  aplicación  y  regístrese  para  obtener  una  cuenta,  luego  inicie  sesión.

http://api.cutterplotter.cn/index/d

Código  a  continuación.

correspondiente

más  de  15  pies.

Tecnología,  asegúrese  de  que  Smart1  esté  encendido  y  a  una  distancia  de  no  más  de  10  metros.

2.1  Crear  nueva  cuenta.  2.2  Rellene  el  formulario

y  se  utilizan  de  la  misma  manera.

Información  en  orden.

2.3  Ingresa  a  tu  cuenta

�.Instalación  y  uso  de  la  APP

21
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Bluetooth

2.4  Encienda  el  sistema

2.7  Permitir  ubicación

icono  de  cortador.

2.5  Navegar  a  la  página  de  inicio

página  y  haga  clic  en  "Perfil"Configuración"

2.6  Haga  clic  en  “Máquina

2.8  Haga  clic  en  “Agregar” 2.9  Haga  clic  en  el  botón  Inteligente

acceso  durante  el  uso.
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2.10  Haga  clic  en  “Emparejar  dispositivos”

conexión.

2.13  Haga  clic  en  “Inicio” 2.14  Seleccionar  un  gráfico

2.11  Seleccionar  el  dispositivo

con  el  nombre  deexitoso,  haga  clic  atrás.

2.12  Conexión

2.15  Haga  clic  para  crear.

de  la  lista  de  la  galería.
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2.19  Seleccione  el  corte

editado  en  el  lienzo.

tapete  y  haga  clic  en  siguiente  “Siguiente”.

2.20  Seleccionar  materiales  y

Toque  Hacer.

2.16  Los  gráficos  pueden  ser2.17  Confirmar  la  edición  y2.18  Haga  clic  para  crear.

Posición  de  corte.

Esta  pantalla  para  ajustar  el

2.21  Mover  el  gráfico

Haga  clic  en  “Siguiente”.
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abajo.

Está  listo.

le  solicita  que  presione  el

botón  cuando  el  material

está  completo,  el  software

El  borde  de  la  rueda  de  prensa  según  el  diagrama.

Botón  de  inicio.

2.23  Primero,  coloque  la  almohadilla  con  el  material  adherido

2.26  Pulse  el  botón  de  inicio2.25  Presione  el  botón  de  la  máquina

tecla  de  alimentación.

2.29  Finalización  del  corte.  2.28  Presione  la  máquina

Botón  de  expulsión.

2.22  Por  favor  presione  el

Botón  en  la  máquina.

2.24  Pulse  el  botón  CARGAR

Botón  CARGAR/DESCARGAR.

2.27  Al  procesar
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Calibración

R:  Es  hora  de  reemplazar  la  cuchilla,  la  punta  está  desafilada  y  no  está  lo  suficientemente  afilada.

A:Siga  los  pasos  a  continuación  para  realizar  la  calibración  automática.

completo

A:  Haga  clic  en  “Forzar  cancelación”  en  el  software.

P:  ¿Qué  debo  hacer  si  hay  una  desviación  en  el  corte  del  contorno?

P:  La  presión  de  cuchilla  predeterminada  en  la  biblioteca  de  materiales  se  ha  utilizado  para  cortar  durante  un  

tiempo.  ¿Por  qué  ya  no  puede  cortar  el  material?

P:  ¿Qué  pasa  si  el  software  se  apaga  durante  el  proceso  de  corte  y  se  bloquea?

�.Preguntas  frecuentes

26
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P:¿Cómo  cambiar  las  unidades  de  medida?

R:  Siga  los  pasos  a  continuación  para  cambiar  entre  unidades.

A:  Siga  las  instrucciones  a  continuación  para  cambiar  de  idioma.

P:  ¿Cómo  puedo  cambiar  el  idioma  del  software?

R:  Siga  los  pasos  a  continuación.

P:  ¿Cómo  cortar  en  capas  en  la  APP?

Machine Translated by Google
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P:  ¿Qué  pasa  si  no  tengo  el  material  que  quiero  cortar  en  la  biblioteca  de  materiales  de  la  APP?

R:  Puedes  ir  a  la  página  Biblioteca  de  materiales  para  agregar  materiales  y  establecer  la  presión.

A:Configúrelo  de  la  siguiente  manera.

P:  ¿Cómo  cambiar  los  cuchillos  izquierdo  y  derecho  en  la  aplicación?

R:  Puedes  configurarlo  de  las  siguientes  maneras.

P:  ¿Cómo  puedo  ajustar  la  presión  para  aumentar  o  disminuir?
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5.  https://youtu.be/­5u­A62vNqI

4.  https://youtu.be/FqSa51zLvtw

6.  https://youtu.be/hMHuqAJSWdM
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2.  https://youtu.be/6yPM4iy5Ixc

�.  Vídeo  de  funcionamiento

3.  https://youtu.be/Kj­b7WdSCH8

Formatos  admitidos:  FAT  y  FAT32

Formato  no  compatible:  NTFS  y  exFAT

R:  Es  posible  que  el  formato  de  su  disco  flash  USB  no  sea  compatible.

P:  ¿Por  qué  no  reconoce  el  disco  flash  USB?

1.  https://youtu.be/K7XpFJqkuuA

Machine Translated by Google
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�.Información  de  la  FCC

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  está  sujeto  a  las

2)  Este  producto  debe  aceptar  cualquier  interferencia  recibida,  incluida  la  interferencia  que

Este  producto  genera,  utiliza  y  puede  irradiar  energía  de  radiofrecuencia  y,  si  no

∙  Conecte  el  producto  a  una  toma  de  corriente  de  un  circuito  diferente  de  aquel  al  que  está  conectado.

1)  Este  producto  puede  causar  interferencias  dañinas.

instalación.

PRECAUCIÓN:  Los  cambios  o  modificaciones  no  aprobados  expresamente  por  la  parte

La  parte  responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el

interferencias  en  las  comunicaciones  por  radio.  Sin  embargo,  no  hay  garantía  de  que

No  se  producirán  interferencias  en  una  instalación  en  particular.  Si  este  producto  causa

ADVERTENCIA:  Los  cambios  o  modificaciones  a  este  producto  no  aprobados  expresamente  por

Puede  provocar  un  funcionamiento  no  deseado.

instalado  y  utilizado  de  acuerdo  con  las  instrucciones,  puede  causar  daños

¡equipo!

Nota:  Este  producto  ha  sido  probado  y  se  ha  determinado  que  cumple  con  los  límites  para  una  Clase

Al  apagar  y  encender  el  producto,  se  recomienda  al  usuario  que  intente  corregir  el  problema.

∙  Aumente  la  distancia  entre  el  producto  y  el  receptor.

responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el

producto.

interferencia  perjudicial  a  la  recepción  de  radio  o  televisión,  que  puede  determinarse  por

El  receptor  está  conectado.

∙  Reorientar  o  reubicar  la  antena  receptora.

∙  Consulte  al  distribuidor  o  a  un  técnico  de  radio/TV  experimentado  para  obtener  ayuda.

siguientes  dos  condiciones:

Proporcionar  una  protección  razonable  contra  interferencias  perjudiciales  en  un  entorno  residencial.

Dispositivo  digital  B  de  conformidad  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Estos  límites  están  diseñados  para

interferencia  mediante  una  o  más  de  las  siguientes  medidas.
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que  el  producto  requiere  recogida  selectiva  de  residuos  en  la  Unión  Europea.

marcados  como  tales  no  pueden  desecharse  con  la  basura  doméstica  normal,  sino  que  deben

2012/19/CE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  tachado  indica

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  Europea

Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos  los  accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Productos

llevado  a  un  punto  de  recogida  para  reciclar  aparatos  eléctricos  y  electrónicos.
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Hecho  en  china

XIII.ELIMINACIÓN  CORRECTA
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELLO:  SMART1

TAGLIERINA  PER  VINILE  DA  TAVOLO

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  

solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.
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HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Modello:  Smart1

TAGLIERINA

VINILE  DA  SCRIVANIA

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.
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1.  Prima  di  accendere  il  plotter  da  taglio,  rimuovere  il  materiale  protettivo.

cavo  o  gruppo  speciale  disponibile  presso  il  produttore  o  il  suo  agente  di  assistenza.

11.  In  caso  di  temporali,  portare  l'interruttore  di  alimentazione  su  OFF  e  scollegare  il  cavo  di  alimentazione.

gli  utenti  e  non  sopporta  altre  perdite  causate  dal  malfunzionamento  del

10.Dopo  lo  spegnimento,  è  necessario  attendere  altri  5  secondi  per  accendere  il  taglio

le  istruzioni  elencate  di  seguito  possono  causare  scosse  elettriche,  incendi  e/o

al  centro  di  assistenza  autorizzato  più  vicino  per  un  controllo,  una  riparazione  o  una  regolazione.

15.  Nessuna  parte  di  questo  manuale  può  essere  copiata  o

presa  di  corrente  con  messa  a  terra.

8.  Non  utilizzare  all'esterno.  SOLO  PER  USO  INTERNO

14.Il  produttore  sopporta  solo  gli  obblighi  legali  del  prodotto  venduto  a  se  stesso

7.  Utilizzare  solo  il  cavo  di  alimentazione,  il  cavo  dati  fornito  con  questo  prodotto  o

richiesta  dal  plotter  corrisponda  alla  tensione  della  base  di  alimentazione.

13.  Il  produttore  si  riserva  il  diritto  di  modificare  le  specifiche  del  prodotto  senza  preavviso.

lesioni  gravi.

5.  Attacco  tipo  X:  se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  con  uno

nuovamente  il  plotter,  altrimenti  si  danneggerà  il  plotter  da  taglio.

malfunzionamenti  o  è  stato  danneggiato  in  qualsiasi  modo.  Restituire  l'apparecchio  al

specifiche  fornite  con  questo  apparecchio.  La  mancata  osservanza  di  tutte  le

malfunzionamento.

prodotti.

avviso.

3.  Per  prima  cosa  assicurati  che  l'interruttore  di  alimentazione  sia  spento,  quindi  collega  l'alimentatore  alla  presa  elettrica.

sostituzioni  approvate  dal  produttore.

ATTENZIONE:  leggere  tutte  le  avvertenze  di  sicurezza,  le  istruzioni,  le  illustrazioni  e

4.  Non  utilizzare  alcun  apparecchio  con  un  cavo  o  una  spina  danneggiati  o  dopo  che  l'apparecchio

9.  Si  prega  di  non  far  cadere  oggetti  metallici  e  liquidi  nella  macchina  per  evitare

2.  Controllare  l'etichetta  sul  retro  del  plotter  per  confermare  che  la  tensione  nominale

6.  Non  toccare  il  cavo  di  alimentazione  con  le  mani  bagnate  per  evitare  scosse  elettriche.

12.  Si  prega  di  non  modificare  privatamente  i  componenti  del  produttore.

ÿ.  Regole  di  sicurezza  di  base
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ÿ.Questioni  che  richiedono  attenzione

trasmesso  con  qualsiasi  nome.

la  manutenzione  non  deve  essere  effettuata  da  bambini  senza  supervisione.

Prestare  attenzione  a

coinvolti.  I  bambini  non  devono  giocare  con  l'apparecchio.  Pulizia  e  uso

16.  NON  trascinare  il  carrello  a  mano.

19.  È  necessaria  un'attenta  supervisione  quando  un  apparecchio  viene  utilizzato  da  bambini  o  nelle  loro  vicinanze.

1.  Garantire  metodi  di  utilizzo  sicuri

Per  garantire  che  l'operatore  possa  utilizzare  correttamente  il  plotter  ed  evitare  danni  allo  stesso,  

seguire  le  istruzioni  contrassegnate  dai  seguenti  indicatori.

2.  Descrizione  del  simbolo

esperienza  e  conoscenza  se  hanno  ricevuto  supervisione  o  istruzione

La  lama  è  molto  affilata.  Si  prega  di  non  toccare  la  lama  direttamente  con  la  mano,  altrimenti  

il  dito  verrà  ferito  e  la  punta  sarà  smussata.  e  tenere  l'albero  su

Un  funzionamento  improprio  può  causare  lesioni  personali  o

la  lama  quando  la  rimuovi.

sull'uso  sicuro  dell'apparecchio  e  comprendere  i  pericoli

danni  ad  altri  oggetti.

20.  Per  proteggersi  da  incendi,  scosse  elettriche  o  lesioni  personali,  non  immergere  cavi,  spine  

elettriche  o  elettrodomestici  in  acqua  o  altri  liquidi.

18.  Questo  apparecchio  può  essere  utilizzato  da  bambini  di  età  pari  o  superiore  a  8  anni  e

avvertimento

macchina.

persone  con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali  o  prive  di

21.ATTENZIONE:

I  bambini  non  devono  usare  l'apparecchio.  La  pulizia  e  la  manutenzione  da  parte  dell'utente  non  devono  essere

17.  Se  si  sente  un  suono  anomalo  dopo  aver  acceso  la  macchina,  spegnerla

Un  utilizzo  improprio  può  provocare  lesioni.

Un  funzionamento  improprio  può  causare  danni  al

immediatamente  l'alimentazione  e  contattare  il  reparto  post-vendita  per  un  feedback.

realizzati  dai  bambini.
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avvertimento

Non  collegare  o  scollegare  il  cavo  di  alimentazione  mentre  l'apparecchio  è  acceso.

condizioni  possono  provocare  incendi  o  scosse  elettriche.

Il  simbolo  indica  che  gli  utenti  devono  prestare  molta  attenzione.  L'immagine

Scollegare  il  cavo  di  alimentazione  mentre  l'apparecchio  è  acceso  può  danneggiare  l'apparecchio.

La  macchina  non  deve  entrare  in

contatto  con  liquidi  o  caduta  su  metallo

oggetti,  e  così  via.  Questi  oggetti  possono

qualsiasi  altro  comportamento  anomalo,  spegnerlo  immediatamente

può  provocare  incendi  o  scosse  elettriche,  con  conseguenti  lesioni  personali.

oggetti  sul  cavo  di  alimentazione.

Prestare  attenzione  a

e  non  continuare  a  utilizzarlo.  Utilizzare  la  macchina  in  tali

messa  a  terra,  potrebbe  verificarsi  una  scossa  elettrica  o  un  guasto  meccanico.

L'utilizzo  di  un  alimentatore  non  qualificato  può  causare  incendi  o  scosse  elettriche.

cavo  di  alimentazione  ed  evitare  eccessivi

piegare,  tirare,  legare  o  posizionare  carichi  pesanti

Se  la  macchina  emette  fumo,  odori  insoliti,  rumori  o  esibisce

Non  smontare,  riparare  o  modificare  la  macchina.  Ciò

macchina.

sulla  sinistra  significa  "Attenzione  alle  scosse  elettriche".

provocare  incendi.

Non  danneggiare  o  sostituire  l'originale

Non  utilizzare  un  alimentatore  che  non  soddisfi  la  tensione  nominale.

Assicurarsi  che  la  macchina  sia  correttamente  messa  a  terra.  La  mancata
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Se  il  plotter  da  taglio  non  verrà  utilizzato  per

Quando  si  scollega  il  cavo  di  alimentazione

potrebbe  ribaltarsi,  causando  lesioni.

molto  tempo,  si  prega  di  scollegare  l'alimentazione

dalla  presa,  si  prega  di  tirare  la  spina,  non  il  

cavo.  Tirare  il  cavo  può

se  la  tensione  di  alimentazione  e

il  cavo  di  alimentazione  sono  normali.  Assicurarsi  che  ci  sia

non  ci  sono  eccezioni  prima  di  collegare  il

La  macchina  deve  essere  posizionata  su  un

alla  macchina.

Prima  di  inserire  la  spina  di  alimentazione,  controllare

superficie  stabile.  Altrimenti  la  macchina

temporali  e  fulmini  sono

Durante  il  funzionamento,  non  mettere  le  mani

sul  mulinello.  Ciò  potrebbe  causare  lesioni.

vietato  per  prevenire  danni  da  fulmini

causare  scosse  elettriche  o  incendi.

cavo  dalla  presa.  Altrimenti  sarà

dispositivo.

provocare  un  incendio.

Utilizzo  della  macchina  durante
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8.  Piattaforma  di  taglio

10.Porta  U-DISK

12.CC  24V

16.Pulsante  Pausa

2.  Tazza  di  stoccaggio

6.  Morsetto  R

4.Pulsante

1.  Piastra  di  

copertura  3.  

Carrello  5.  Rullo  

della  carta  7.  

Morsetto  L  9.  

Scatola  di  

immagazzinaggio  11.  

USB  tipo  B  13.  Spia  luminosa  15.  Pulsante  di  avvio

17.Pulsante  carica/scarica

14.Pulsante  di  accensione

ÿ.  Introduzione  per  le  parti  principali

Blu:  Bluetooth  connesso

7

Bianco:  Normale

Descrizione  dello  stato  della  luce

Rosso:  guasto  della  macchina
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10-500gf

10-300  mm/s

Modalità

50-500  gf

MacÿWindowsÿAndroid  5.1/iOS  11.0  o  superiore

INGRESSO:  AC100-240V,  50-60Hz,  48W;

USCITA:  DC24V,  2A

12  pollici  (305  mm)

±0,1  mm

U-DISK/USB/Bluetooth4.2ble

ÿ1mm

Interfaccia

Larghezza  di  alimentazione  

max.  Larghezza  di  taglio  

max.  Velocità  lineare  

dello  spessore  di  

taglio  Pressione  utensile  

destro  Pressione  utensile  sinistro

a.  Mantenere  la  parte  anteriore  e  posteriore  libera  da  ostacoli  per  50  cm.

13  pollici  (330  mm)

1  milioneRespingente

Intelligente1

Sistemi  di  supporto

Adattatore

lArticolo

Precisione  di  taglio

ÿ.Fasi  di  assemblaggio  del  prodotto

ÿ.  Parametri  tecnici
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Avvertimento:

Non  toccare  la  punta  della  lama  con  le  dita,  poiché  ciò  potrebbe  causare  lesioni  e

Nota:  non  posizionare  mai  la  lama  e  l'alloggiamento  nel  morsetto  L.

Il  trasferimento  della  pellicola  e  l'alloggiamento  devono  essere  acquistati  separatamente.

smussamento  della  

punta.  b:  Il  cavo  USB  viene  utilizzato  per  collegare c:  Collegare  l'alimentatore.

Smart1  sul  tuo  computer.
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posizione  della  macchina

Dopo  il  corretto  ripristino,  il

l'auto  è  al  centro

e:  Rimuovere  il  tappetino  da  taglio  e  strappare  la  pellicola  

protettiva  in  carta  oleata  bianca.

g:  posizionare  il  materiale  sul  tappetino  all'interno  della  

griglia,  posizionarlo  sotto  le  guide  del  tappetino  e  

assicurarsi  che  entrambi  i  rulli  stringano  leggermente  

il  bordo  superiore  del  tappetino  a

f:  Allineare  la  superficie  di  taglio  del  materiale  da  

tagliare  verso  l'alto  con  l'angolo  superiore  sinistro  

della  griglia  del  tappetino  da  taglio  e  incollarla  sul  tappetino  

da  taglio  con  una  superficie  di  supporto.

d:  Premere  il  pulsante  di  accensione  e  attendere  che  la  

macchina  si  ripristini  automaticamente.

nello  stesso  momento.

o  pellicola  trasparente  dalla  

superficie

Togliere  la  carta  oleata

10
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3.1  Fai  clic  su  Registrati  dopo  aver  inserito  il  tuo

informazioni  di  registrazione

3.2  Procedi  al  tuo  indirizzo  email

per  verificare  il  tuo  account.

Codice  PSN  nella  confezione  degli  accessori.

3.  Inserisci  il  link  indicato  nel  tuo  browser  per  accedere  alla  schermata  di  registrazione.

adesivo  frigorifero  con  il  software

2.  Prima  di  installare  il  software,  trovare  il

3.4  Inserisci  il  codice  PSN  che  trovi  sul 3.3  Clicca  qui  per  verificare  l'email

adesivo  per  frigorifero  nella  scatola  degli  accessori.

3.5  Scarica  il  software  appropriato

versione  in  base  al  sistema  informatico  in  uso.

1.  Scarica  la  versione  corrispondente  del  software  di  installazione  tramite  il  link.  

https://get.exact-cut.com/

ÿ.  Installazione  del  software

11
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5.  Installare  il  programma  nell'ordine  indicato.

5.3  Fare  clic  su  "Installa".

5.5  Inserisci  il  tuo  indirizzo  email  per  effettuare  l'accesso

il  tuo  account.

5.2  Fare  clic  su  "Avanti"

5.4  Fare  clic  su  "Fine"

5.1  Accetta  e  clicca  su  "Avanti"

4.  Fare  doppio  clic  sul  pacchetto  di  installazione  sul  desktop.

5.6  Dopo  aver  effettuato  correttamente  l'accesso,  chiudere  questo

finestra  di  dialogo.

12
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b:Barra  degli  strumenti  delle  opzioni  comuni  (inclusi  Crea  file,  Apri  e  salva,  Importa  file,  Taglia,  

Copia  oggetto,  Incolla  ed  elimina,  Duplica,  Annulla  e  ripristina,  Zoom  avanti,  Zoom  indietro  e  

Modalità  zoom,  e  altro  ancora.)

1.  Interfaccia  principale  del  software

2.  Descrizione  del  modulo  

a:  Barra  dei  menu  (include  funzioni  quali  File,  Visualizza,  Modifica,  Disponi,  Licenza  e  Guida.)

ÿ.Descrizione  della  funzione  software

13
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e:Area  di  modifica  dell'interfaccia  Canvas

come  Imposta  pagina,  Colore,  Dimensioni,  

Impostazioni  dispositivo,  Strumento  contorno,  Galleria

e  Livelli.

d:La  barra  degli  strumenti  di  destra  contiene  le  funzionalità

c:Barra  degli  strumenti  di  sinistra  con  selezione,  

pennello,  zoom  avanti  e  indietro,  forme  e  altro  ancora.

14
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connesso  dopo  aver  aperto  il  software.

1.3  La  grafica  di  progettazione  può  essere  creata  dalla  barra  

degli  strumenti  del  software  o  importata  da  un  file  (sono  

supportati  i  formati  SVG,  PNG  e  JPG  per  l'importazione).

1.4  Le  forme  selezionate  possono  essere  modificate.

1.2  Controlla  qui  se  la  macchina  è

1.5  Impostazione  del  tappetino  da  taglio

1.  Uscita  di  taglio  normale  1.1  

Collegare  il  cavo  che  si  collega  alla  macchina.

ÿ.  Taglio  dell'output  software

15

materiali  (quando  si  scelgono  i  tappetini  da  taglio,  selezionare  il

dimensioni  appropriate  per  il  materiale  utilizzato),  mentre

rotoli  morbidi  con  supporto  adesivo  o  monostrato

Suggerimento:  quando  si  lavora  con

tappetini  da  taglio.  Tuttavia,  si  consiglia  di  utilizzare

materiali  a  doppio  strato  più  duri  possono  essere  utilizzati  senza

Tappetini  da  taglio  per  tutti  i  materiali!
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che  sto  utilizzando,  clicca  qui  per  aggiungere  materiale.
Nota:  1.  Non  c'è  materiale  nella  libreria  dei  materiali

Fare  clic  sull'area  rossa  per  aggiungere  il  nome  del  materiale,  fare  clic  
sull'area  blu  per  impostare  la  pressione  della  velocità  dell'utensile,  fare  
clic  sull'area  gialla  per  accettare,  l'aggiunta  del  materiale  è  completata.

il  morsetto  dell'utensile  da  taglio

1.9  Sposta  il  grafico  in  questa  schermata  su

regolare  la  posizione  di  taglio.

1.8  Fare  clic  su  "Invia"

secondo  le  impostazioni  nella  figura

di  seguito,  il  valore  predefinito  è  CLAMP  R,  che  è

1.7  Fare  clic  su  "Invia  al  taglio"1.6  Selezionare  CLAMP  L  o  CLAMP  R

1.10  Selezionare  il  materiale  corrispondente

dal  pool  di  materiali  qui.

16
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pulsante  di  avvio.

1.15  Richiesta  di  premere  il  tasto

pulsante  sulla  macchina.

1.14  Premere  il  tasto  LOAD

all'interno  della  griglia,  posizionare  il  tappetino  

sotto  le  guide  del  tappetino  e  assicurarsi  che  il  bordo  

superiore  del  tappetino  sia  fissato  delicatamente  da  

entrambi  i  rulli  contemporaneamente

1.16  Premere  il  tasto  start

1.12  Richiesta  di  premere  il  tasto  di  avanzamento  carta  1.13  Posizionare  il  materiale  sul  tappetino

1.11  Clicca  qui  per  inviare  i  tagli

pulsante  quando  il  materiale

è  pronto.

non  è  abbastanza  perfetto,  puoi  regolare  

il  valore  della  pressione  del  coltello,  

maggiore  è  il  valore

maggiore  è  la  profondità  di  taglio.

della  pressione  del  coltello,  il

Se  la  profondità  del  materiale  tagliato
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Nota:  se  è  necessario  tagliare  alcune  parti  
dell'interno  del  grafico,  è  necessario  selezionare  
la  casella  di  controllo  dello  scheletro  qui

18

1.19  Completamento  del  taglio.

2.  Taglio  del  contorno  in  uscita  2.1  La  

grafica  di  progettazione  può  essere  creata  dalla  barra  

degli  strumenti  del  software  o  importata  da  un  file  (sono  

supportati  i  formati  SVG,  PNG  e  JPG  per  

l'importazione).

2.2  Selezionare  il  disegno  e  fare  clic  sul  lato  destro  per  

creare  uno  schema.

2.3  Fare  clic  su  "Applica".

1.18  Premere  il  tasto

Pulsante  CARICA/SCARICA.

della  macchina

1.17  Una  volta  completata  

l'elaborazione,  il  software  ti  chiederà  di  

premere  il  pulsante  CARICA.

Machine Translated by Google
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la  grafica  progettata.

2.7  Allegare  la  grafica  stampata  al

macchina  per  il  posizionamento  del  tappetino  da  taglio.

2.9  Seguire  le  istruzioni  del  software  per

2.6  Fare  clic  sul  grafico  nel  riquadro  rosso

sulla  destra  e  seleziona  una  stampante  per  stampare

2.4  Fare  clic  su  "Invia  al  dispositivo"2.5  Fare  clic  su  "Invia"

sulla  destra  per  selezionare  il  contorno  di  taglio.individuare  questo  pulsante  sulla  macchina.

2.8  Fare  clic  sul  grafico  nel  riquadro  rosso
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Per  i  dettagli,  fare  

riferimento  al  video  operativo

Suggerimenti:  la  versione  per  PC  del  software  e  la  versione  per  Mac  
dell'interfaccia  sono  le  stesse,  anche  l'utilizzo  del  metodo  è  lo  stesso.

2.10  Per  prima  cosa,  posizionare  il  tampone  con  il  

materiale  aderito  sul  bordo  della  ruota  di  pressatura,  

come  illustrato  nello  schema  seguente.

della  macchina

2.15  Premere  il  tasto

2.11  Premere  il  tasto  LOAD

CARICARE/SCARICARE

2.16  Contorno

la  macchina.

Una  volta  completata  

l'elaborazione,  il  

software  ti  chiederà  di  premere  

il  pulsante  CARICA.

taglio  completato.

2.13  Premere  il  tasto

2.12  Richiesta  di  

premere  il  pulsante  di  avvio

pulsante.

pulsante  di  avvio  acceso

pulsante.

pulsante  quando  il

il  materiale  è  pronto.

2.14  Quando

20
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http://api.cutterplotter.cn/index/d

codice  qui  sotto.

Per  associare  la  macchina  ai  dispositivi  mobili  dotati  di  tecnologia  wireless  Bluetooth

2.  Apri  l'app  e  crea  un  account,  quindi  accedi.

1.  Scarica  il  software

numero  e  clicca  su  “FIRMA

IN".

Puoi  scaricare  il  software  APP  tramite  il  seguente  link  o  scansionare  il  QR

informazioni  in  ordine.

Suggerimento:  le  versioni  Android  e  iOS  dell'app  hanno  la  stessa  interfaccia

e  vengono  utilizzati  nello  stesso  modo.

2.3  Inserisci  il  tuo  account2.1  Crea  un  nuovo  account.  2.2  Compila  il

tecnologia,  assicurarsi  che  Smart1  sia  acceso  e  che  si  trovi  entro  una  distanza  di

più  di  15  piedi.

corrispondente

ÿ.Installazione  e  utilizzo  dell'APP

21
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2.4  Accendere  il  sistema

Bluetooth

2.7  Consentire  la  posizione

accesso  durante  l'utilizzo.

Collocamento" pagina  e  clicca  su  "Profilo"

2.5  Vai  alla  home2.6  Fare  clic  su  "Macchina"

2.9  Fare  clic  su  Smart2.8  Fare  clic  su  "Aggiungi"

icona  della  taglierina.

Machine Translated by Google
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connessione.

2.10  Fare  clic  su  "Associa  dispositivi"

2.13  Fare  clic  su  "Home" 2.14  Seleziona  un  grafico

2.11  Selezionare  il  dispositivo

con  il  nome  perriuscito,  clicca  indietro.

2.12  Connessione

2.15  Fare  clic  per  creare.

dall'elenco  della  galleria.
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modificato  nella  tela.

2.19  Selezionare  il  taglio

tappetino  e  fare  clic  su  "Avanti". questa  schermata  per  regolare  il

tocca  Crea.

2.16  La  grafica  può  essere2.17  Conferma  la  modifica  e2.18  Fare  clic  per  creare.

2.20  Selezionare  i  materiali  e

fare  clic  su  "Avanti".

2.21  Spostare  la  grafica  su

posizione  di  taglio.

Machine Translated by Google
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2.23  Per  prima  cosa,  posizionare  il  tampone  con  il  materiale  attaccato

2.26  Premere  il  tasto  start2.25  Premere  il  tasto  della  macchina

il  bordo  della  ruota  della  pressa  secondo  lo  schema

pulsante  di  avvio.

pulsante  di  espulsione.

pulsante  quando  il  materiale

è  completo,  il  software

ti  chiede  di  premere  il  tasto

è  pronto.

Pulsante  CARICA/SCARICA.

sotto.

2.24  Premere  il  tasto  LOAD

2.27  Durante  l'elaborazione

pulsante  sulla  macchina.

2.22  Si  prega  di  premere  il  tasto

tasto  di  alimentazione.

2.29  Completamento  del  taglio.  2.28  Premere  il  tasto  della  macchina
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D:  Cosa  devo  fare  se  si  nota  una  deviazione  nel  taglio  del  contorno?

A:  Per  eseguire  la  calibrazione  automatica,  seguire  i  passaggi  indicati  di  seguito.

Calibrazione

completare

D:  La  pressione  predefinita  del  coltello  nella  libreria  dei  materiali  è  stata  usata  per  il  taglio  per  un  po'.  Come  può  

non  tagliare  più  il  materiale?

A:  È  il  momento  di  sostituire  la  lama,  la  punta  è  smussata  e  non  abbastanza  affilata.

A:  Fare  clic  su  "Interruzione  forzata"  nel  software.

D:  Cosa  succede  se  il  software  si  spegne  durante  il  processo  di  taglio  e  rimane  bloccato?

ÿ.Domande  frequenti

26
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A:  Per  cambiare  lingua,  seguire  le  istruzioni  riportate  di  seguito.

A:  Per  passare  da  un'unità  all'altra,  seguire  i  passaggi  indicati  di  seguito.

D:  Come  cambiare  le  unità  di  misura?

D:  Come  faccio  a  cambiare  la  lingua  del  software?

D:  Come  tagliare  a  strati  nell'APP?

A:  Seguire  i  passaggi  indicati  di  seguito.

Machine Translated by Google



D:  Cosa  succede  se  non  ho  il  materiale  che  voglio  tagliare  nella  libreria  dei  materiali  dell'APP?

R:  Puoi  andare  alla  pagina  Libreria  materiali  per  aggiungere  materiali  e  impostare  la  pressione.

A:  Impostare  come  segue.

D:  Come  si  cambia  il  coltello  destro  con  quello  sinistro  nell'APP?

D:  Come  faccio  ad  aumentare  o  diminuire  la  pressione?

A:  È  possibile  configurarlo  nei  seguenti  modi.

28
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2.  https://youtu.be/6yPM4iy5Ixc

ÿ.Video  dell'operazione

3.https://youtu.be/Kj-b7WdSCH8

6.  https://youtu.be/hMHuqAJSWdM

4.  https://youtu.be/FqSa51zLvtw

5.https://youtu.be/-5u-A62vNqI

Formato  supportato:  FAT  e  FAT32

Formato  non  supportato:  NTFS  ed  exFAT

A:  Il  formato  del  tuo  disco  flash  USB  potrebbe  non  essere  supportato.

D:  Perché  non  riconosce  la  chiavetta  USB?

1.  https://youtu.be/K7XpFJqkuuA
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ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  a  questo  prodotto  non  espressamente  approvati  da

il  ricevitore  è  collegato.

potrebbe  causare  un  funzionamento  indesiderato.

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  non  espressamente  approvati  dalla  parte

la  parte  responsabile  della  conformità  potrebbe  annullare  l'autorità  dell'utente  di  utilizzare  il

installato  e  utilizzato  in  conformità  alle  istruzioni,  può  causare  danni

interferenza  alle  comunicazioni  radio.  Tuttavia,  non  vi  è  alcuna  garanzia  che

interferenze  non  si  verificheranno  in  una  particolare  installazione.  Se  questo  prodotto  causa

·  Per  assistenza,  consultare  il  rivenditore  o  un  tecnico  radio/TV  esperto.

1)  Questo  prodotto  può  causare  interferenze  dannose.

installazione.

·  Aumentare  la  distanza  tra  il  prodotto  e  il  ricevitore.

Questo  prodotto  genera,  utilizza  e  può  irradiare  energia  a  radiofrequenza  e,  in  caso  contrario,

2)  Questo  prodotto  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  comprese  le  interferenze  che

·  Collegare  il  prodotto  a  una  presa  di  corrente  su  un  circuito  diverso  da  quello  a  cui  è  collegato  il

Dispositivo  digitale  B  ai  sensi  della  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Questi  limiti  sono  progettati  per

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è  soggetto  a

interferenza  mediante  una  o  più  delle  seguenti  misure.

·  Riorientare  o  riposizionare  l'antenna  ricevente.

seguendo  due  condizioni:

fornire  una  protezione  ragionevole  contro  interferenze  dannose  in  un  ambiente  residenziale

prodotto.

responsabile  della  conformità  potrebbe  invalidare  l'autorità  dell'utente  di  utilizzare  il

interferenze  dannose  alla  ricezione  radiofonica  o  televisiva,  che  possono  essere  determinate  da

spegnendo  e  riaccendendo  il  prodotto,  si  incoraggia  l'utente  a  provare  a  correggere  l'

attrezzatura!

Nota:  questo  prodotto  è  stato  testato  e  ritenuto  conforme  ai  limiti  per  una  Classe

ÿ.Informazioni  FCC

30
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Made  in  China

31

che  il  prodotto  richiede  una  raccolta  differenziata  dei  rifiuti  nell'Unione  Europea.

Ciò  si  applica  al  prodotto  e  a  tutti  gli  accessori  contrassegnati  con  questo  simbolo.  Prodotti

2012/19/CE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato  indica

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

contrassegnati  come  tali  non  possono  essere  smaltiti  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma  devono  essere

portato  in  un  punto  di  raccolta  per  il  riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche.

XIII.  CORRETTO  SMALTIMENTO
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support
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Ploter  tnący  do  winylu  na  biurko

MODEL:  SMART1

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.
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POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

1

Model:  Smart1

NÓŻ

PŁYTA  WINYLOWA  NA  BIURKO

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support
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8.  Nie  stosować  na  zewnątrz.  TYLKO  DO  UŻYTKU  WEWNĄTRZ

14.  Producent  ponosi  wyłącznie  zobowiązania  prawne  związane  ze  sprzedanym  mu  produktem.

nie  działa  prawidłowo  lub  zostało  uszkodzone  w  jakikolwiek  sposób.  Zwróć  urządzenie  do

specyfikacje  dostarczone  z  tym  urządzeniem.  Nieprzestrzeganie  wszystkich

awaria.

Produkty.

5.  Typ  X:  Jeśli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  należy  go  wymienić  na  nowy.

poważny  uraz.

ploter  tnący,  w  przeciwnym  razie  może  on  ulec  uszkodzeniu.

2.  Sprawdź  etykietę  z  tyłu  plotera,  aby  potwierdzić,  czy  napięcie  znamionowe  jest  zgodne  z  napięciem  znamionowym.

6.  Aby  uniknąć  porażenia  prądem,  nie  dotykaj  przewodu  zasilającego  mokrymi  rękami.

12.  Nie  należy  samodzielnie  modyfikować  podzespołów  producenta.

ogłoszenie.

3.  Najpierw  upewnij  się,  że  wyłącznik  zasilania  jest  wyłączony,  a  następnie  podłącz  zasilacz  do

OSTRZEŻENIE:  Przeczytaj  wszystkie  ostrzeżenia  dotyczące  bezpieczeństwa,  instrukcje,  ilustracje  i

4.  Nie  używaj  żadnego  urządzenia,  którego  przewód  lub  wtyczka  są  uszkodzone,  ani  po  wyłączeniu  urządzenia.

zamienniki  zatwierdzone  przez  producenta.

9.  Nie  wrzucaj  metalowych  przedmiotów  ani  płynów  do  urządzenia,  aby  uniknąć

użytkowników  i  nie  ponosi  innych  strat  spowodowanych  awarią

10.  Po  wyłączeniu  należy  odczekać  kolejne  5  sekund,  aby  ponownie  włączyć  cięcie.

instrukcje  wymienione  poniżej  mogą  spowodować  porażenie  prądem,  pożar  i/lub

najbliższego  autoryzowanego  serwisu  w  celu  przeprowadzenia  kontroli,  naprawy  lub  regulacji.

15.  Bez  zezwolenia  naszej  firmy  żadna  część  niniejszej  instrukcji  nie  może  być  kopiowana  ani  rozpowszechniana.

11.  Podczas  burzy  wyłącz  urządzenie  i  odłącz  przewód  zasilający.

1.  Przed  włączeniem  plotera  tnącego  należy  usunąć  materiał  ochronny.

specjalny  przewód  lub  zestaw  dostępny  u  producenta  lub  jego  przedstawiciela  serwisowego.

7.  Używaj  wyłącznie  przewodu  zasilającego  lub  kabla  danych  dostarczonego  wraz  z  tym  produktem  lub

wymagane  przez  ploter  odpowiada  napięciu  bazy  zasilającej.

uziemione  gniazdo  elektryczne.

13.  Producent  zastrzega  sobie  prawo  zmiany  specyfikacji  produktu  bez  wcześniejszego  powiadomienia.

I.  Podstawowe  zasady  bezpieczeństwa
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II.  Sprawy  wymagające  uwagi

transmitowane  pod  jakimkolwiek  imieniem.

Dzieci  nie  mogą  wykonywać  żadnych  prac  konserwacyjnych  bez  nadzoru.

Zwróć  uwagę  na

zaangażowany.  Dzieci  nie  mogą  bawić  się  urządzeniem.  Czyszczenie  i  użytkowanie

19.Należy  zachować  ścisły  nadzór,  jeżeli  z  urządzenia  korzystają  dzieci  lub  znajdują  się  one  w  ich  pobliżu.

16.  NIE  ciągnij  wózka  ręcznie.

1.  Zapewnij  bezpieczne  metody  użytkowania

Aby  mieć  pewność,  że  operator  może  prawidłowo  obsługiwać  ploter  i  zapobiec  jego  uszkodzeniu,  należy  

postępować  zgodnie  z  instrukcjami  oznaczonymi  następującymi  wskaźnikami.

2.  Opis  symbolu

doświadczenie  i  wiedzę,  jeżeli  sprawowano  nad  nimi  nadzór  lub  udzielano  im  instrukcji

Ostrze  jest  bardzo  ostre.  Nie  dotykaj  ostrza  bezpośrednio  ręką,  w  przeciwnym  razie  możesz  zranić  

palec  i  stępić  końcówkę.  Trzymaj  trzpień  na

Nieprawidłowa  obsługa  może  spowodować  obrażenia  ciała  lub

ostrze  po  jego  wyjęciu.

dotyczące  bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  i  rozumienia  zagrożeń

uszkodzenie  innych  obiektów.

20.  Aby  zapobiec  pożarowi,  porażeniu  prądem  elektrycznym  lub  obrażeniom  ciała,  nie  zanurzaj  przewodów,  

wtyczek  elektrycznych  ani  urządzeń  w  wodzie  lub  innych  cieczach.

18.  Z  urządzenia  mogą  korzystać  dzieci  w  wieku  od  8  lat  i  starsze.

ostrzeżenie

maszyna.

osoby  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej  lub  o  braku

21.OSTRZEŻENIE:

Dzieci  nie  powinny  używać  urządzenia.  Czyszczenie  i  konserwacja  użytkownika  nie  powinny  być

17.  Jeśli  po  włączeniu  urządzenia  słychać  nietypowy  dźwięk,  należy  je  wyłączyć.

Niewłaściwe  użytkowanie  może  spowodować  obrażenia.

Nieprawidłowa  obsługa  może  spowodować  uszkodzenie

Natychmiast  podłącz  urządzenie  do  zasilania  i  skontaktuj  się  z  działem  obsługi  technicznej,  aby  uzyskać  opinię.

wykonane  przez  dzieci.
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Jeżeli  maszyna  emituje  dym,  nietypowe  zapachy,  hałas  lub  wykazuje

Nie  rozmontowuj,  nie  naprawiaj  ani  nie  modyfikuj  maszyny.  Robiąc  to

jakiekolwiek  inne  nietypowe  zachowanie,  proszę  natychmiast  wyłączyć  zasilanie

może  spowodować  pożar  lub  porażenie  prądem  elektrycznym,  skutkujące  obrażeniami  ciała.

przedmiotów  na  przewodzie  zasilającym.

i  nie  kontynuuj  używania  go.  Używanie  maszyny  w  takim  stanie

Zwróć  uwagę  na

ostrzeżenie

warunki  mogą  doprowadzić  do  pożaru  lub  porażenia  prądem.

Nie  podłączaj  ani  nie  odłączaj  przewodu  zasilającego,  gdy  zasilanie  jest  włączone.

Maszyna  nie  powinna  wchodzić  w

Odłączenie  przewodu  zasilającego  podczas  włączonego  zasilania  może  spowodować  uszkodzenie

Symbol  oznacza,  że  użytkownicy  muszą  zwrócić  szczególną  uwagę.  Obraz

kontakt  z  cieczami  lub  upadek  na  metal

po  lewej  stronie  oznacza  „Uwaga,  porażenie  prądem”.

maszyna.

obiekty,  itd.  Te  obiekty  mogą

powodować  pożary.

Nie  należy  używać  zasilacza,  którego  napięcie  nie  jest  zgodne  ze  znamionowym.

Upewnij  się,  że  maszyna  jest  prawidłowo  uziemiona.  Brak  uziemienia

Nie  uszkadzaj  i  nie  wymieniaj  oryginału

uziemienia,  może  to  spowodować  porażenie  prądem  lub  awarię  mechaniczną.

przewodu  zasilającego  i  unikaj  nadmiernego

Użycie  niezatwierdzonego  zasilacza  może  spowodować  pożar  lub  porażenie  prądem.

zginanie,  ciągnięcie,  wiązanie  lub  umieszczanie  ciężkich  przedmiotów
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na  bębnie.  Może  to  spowodować  obrażenia.

zakazane  w  celu  zapobiegania  uszkodzeniom  spowodowanym  przez  pioruny

Maszynę  należy  umieścić  na

do  maszyny.

stabilna  powierzchnia.  W  przeciwnym  razie  maszyna

Przed  włożeniem  wtyczki  zasilającej  należy  sprawdzić

Jeżeli  ploter  tnący  nie  będzie  używany  do

może  się  przewrócić  powodując  obrażenia.

Podczas  odłączania  przewodu  zasilającego

czy  napięcie  zasilania  i

z  gniazdka  proszę  wyciągnąć  wtyczkę,  nie  kabel.  

Ciągnięcie  za  kabel  może

proszę  odłączyć  zasilanie  na  dłużej

kable  zasilające  są  normalne.  Upewnij  się,  że

przewód  od  gniazdka.  W  przeciwnym  razie  będzie

spowodować  porażenie  prądem  lub  pożar.

nie  ma  wyjątków,  zanim  nie  podłączysz

urządzenie.

spowodować  pożar.

Korzystanie  z  maszyny  podczas

pogoda  z  burzami  i  piorunami  jest

Podczas  obsługi  nie  wkładaj  rąk
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12.prąd  stały  24V

6.  Zacisk  R

10.Port  U-DISK

14.  Przycisk  zasilania

4.  Przycisk

8.  Platforma  tnąca

2.  Kubek  do  przechowywania1.  Płyta  pokrywy  3.  

Wózek  5.  Rolka  

papieru  7.  Zacisk  L  9.  

Pudełko  do  

przechowywania  11.  

USB  typu  B  13.  Lampka  

kontrolna  15.  Przycisk  

start 16.  Przycisk  pauzy

17.  Przycisk  ładowania/rozładowywania

III.  Wprowadzenie  do  części  głównych

Biały:  Normalny

Niebieski:Połączono  przez  Bluetooth

Opis  stanu  światła

7

Czerwony:  Błąd  maszyny
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13  cali  (330  mm)

1  mln

12  cali  (305  mm)

±0,1  mm

�1  mm

U-DISK/USB/Bluetooth4.2ble

10-500gf

10-300  mm/s

Mac,  Windows,  Android  5.1/iOS  11.0  i  nowsze

Tryb

50-500gf

WEJŚCIE:  AC100-240V,  50-60Hz,  48W;

Inteligentny1

Bufor

WYJŚCIE:  DC24V,  2A

Systemy  wspomagające

lPozycja

Precyzja  cięcia

Adapter

Interfejs

Maksymalna  szerokość  

podawania  Maksymalna  

szerokość  cięcia  Grubość  

cięcia  Prędkość  

liniowa  Nacisk  prawego  

narzędzia  Nacisk  lewego  narzędzia

a.  Zachowaj  20-calową  odległość  od  przeszkód  z  przodu  i  z  tyłu.

�.Kroki  montażu  produktu

�.  Parametry  techniczne

8
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Uwaga:  Nigdy  nie  umieszczaj  ostrza  i  obudowy  w  zacisku  L.

Nie  dotykaj  końcówki  ostrza  palcami,  ponieważ  może  to  spowodować  obrażenia  i
Ostrzeżenie:

Folię  transferową  i  obudowę  należy  zakupić  osobno.

c:  Podłącz  zasilanie.
stępienie  końcówki.  b:  

Do  podłączenia  służy  kabel  USB

Smart1  do  twojego  komputera.
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samochód  jest  na  środku

Po  poprawnym  zresetowaniu,

pozycja  maszyny

f:  Wyrównaj  powierzchnię  cięcia  

materiału  przeznaczonego  do  cięcia  z  

górnym  lewym  rogiem  siatki  podkładki  do  cięcia  

i  przyklej  ją  do  podkładki  do  cięcia  za  pomocą  

powierzchni  podkładowej.

w  tym  samym  czasie.

e:  Zdejmij  podkładkę  do  cięcia  i  oderwij  białą,  

olejowaną  folię  ochronną.

d:  Naciśnij  przycisk  zasilania  i  poczekaj,  aż  

urządzenie  automatycznie  się  zresetuje.

Usuń  papier  olejowy

g:  umieść  materiał  na  macie  wewnątrz  kratki,  

umieść  go  pod  prowadnicami  maty  i  upewnij  

się,  że  obie  rolki  lekko  zaciskają  górną  

krawędź  maty

lub  przezroczystą  folię  
z  powierzchni

10
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1.  Pobierz  odpowiednią  wersję  oprogramowania  instalacyjnego  za  pomocą  łącza.  
https://get.exact-cut.com/

II.  Instalacja  oprogramowania

Informacje  o  rejestracji

3.1  Po  wprowadzeniu  danych  kliknij  przycisk  Zarejestruj. 3.2  Przejdź  do  swojego  adresu  e-mail

naklejka  na  lodówkę  w  pudełku  z  akcesoriami.

naklejka  na  lodówkę  z  oprogramowaniem

3.  Wpisz  podany  link  w  przeglądarce,  aby  uzyskać  dostęp  do  ekranu  rejestracji.

Kod  PSN  znajduje  się  w  pudełku  z  akcesoriami.

2.  Przed  zainstalowaniem  oprogramowania  znajdź

3.3  Kliknij  tutaj,  aby  zweryfikować  adres  e-mail

3.5  Pobierz  odpowiednie  oprogramowanie

3.4  Proszę  wpisać  kod  PSN  znaleziony  na

wersja  oparta  na  Twoim  systemie  komputerowym.

aby  zweryfikować  swoje  konto.

Machine Translated by Google
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5.  Zainstaluj  program  w  podanej  kolejności.

Twoje  konto.

5.4  Kliknij  „Zakończ”

5.5  Wprowadź  swój  adres  e-mail,  aby  się  zalogować

okno  dialogowe.

5.2  Kliknij  „Dalej”

5.3  Kliknij  „Zainstaluj”.

5.1  Wyraź  zgodę  i  kliknij  „Dalej”

4.  Kliknij  dwukrotnie  pakiet  instalacyjny  na  pulpicie.

5.6  Po  pomyślnym  zalogowaniu  zamknij  to

12
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2.  Opis  modułu  a:  Pasek  menu  

(zawiera  takie  funkcje,  jak  Plik,  Widok,  Edycja,  Rozmieść,  Licencja  i  Pomoc).

1.  Główny  interfejs  oprogramowania

b:  Pasek  narzędzi  Opcje  wspólne  (w  tym  Tworzenie  pliku,  Otwieranie  i  zapisywanie,  Importowanie  pliku,  

Wycinanie,  Kopiowanie  obiektów,  Wklejanie  i  usuwanie,  Duplikowanie,  Cofanie  i  Ponawianie,  Powiększanie,  

Pomniejszanie,  Tryb  powiększania  i  wiele  innych).

�.Opis  funkcji  oprogramowania

13
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Obszar  edycji  interfejsu  e:Canvas

d:  Prawy  pasek  narzędzi  zawiera  funkcje

i  warstwy.

takie  jak  Ustawienia  strony,  Kolor,  Rozmiar,  

Ustawienia  urządzenia,  Narzędzie  konspektu,  Galeria

c:  Lewy  pasek  narzędzi  z  opcjami  wyboru,  pędzlem,  

powiększaniem  i  pomniejszaniem,  kształtami  i  wieloma  innymi.

14
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połączony  po  otwarciu  oprogramowania.

1.3  Grafikę  projektową  można  tworzyć  za  pomocą  

paska  narzędzi  oprogramowania  lub  importować  

z  pliku  (obsługiwane  są  formaty  importu:  SVG,  

PNG  i  JPG).

1.4  Wybrane  kształty  można  edytować.

1.2  Zaznacz  tutaj,  czy  maszyna  jest

1.5  Ustawianie  maty  do  cięcia

1.  Normalne  wyniki  cięcia  1.1  

Podłącz  kabel  łączący  z  maszyną.

II.Cięcie  wyników  oprogramowania

15

materiały  (przy  wyborze  mat  do  cięcia  należy  wybrać

(odpowiedni  rozmiar  do  użytego  materiału),  podczas  gdy

miękkie  rolki  z  klejem  lub  jednowarstwowe

Wskazówka:  Podczas  pracy  z  narzędziami  należy  używać  mat  do  cięcia.

twardsze  materiały  dwuwarstwowe  można  stosować  bez

maty  do  cięcia.  Zaleca  się  jednak  używanie

maty  do  cięcia  wszystkich  materiałów!
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Kliknij  czerwony  obszar,  aby  dodać  nazwę  materiału,  kliknij  
niebieski  obszar,  aby  ustawić  prędkość  nacisku  narzędzia,  kliknij  
żółty  obszar,  aby  zaakceptować.  Dodawanie  materiału  jest  zakończone.

z  którego  korzystam,  proszę  kliknąć  tutaj,  aby  dodać  materiał.
Uwaga:  1.  W  bibliotece  materiałów  nie  ma  żadnych  materiałów

1.9  Przesuń  wykres  na  tym  ekranie  do

zacisk  narzędzia  tnącego

dostosować  pozycję  cięcia.

1.8  Kliknij  „Wyślij”

zgodnie  z  ustawieniami  na  rysunku

poniżej  domyślnym  jest  CLAMP  R,  który  jest

1.7  Kliknij  „Wyślij  do  wycięcia”1.6  Wybierz  CLAMP  L  lub  CLAMP  R

ze  znajdującego  się  tu  puli  materiałów.

1.10  Wybierz  odpowiedni  materiał

16
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nacisku  noża,

nie  jest  wystarczająco  idealny,  

możesz  dostosować  wartość  

nacisku  noża,  im  większa  wartość

Jeżeli  głębokość  cięcia  materiału

im  większa  głębokość  cięcia.

przycisk  na  maszynie.

1.15  Monit  o  naciśnięcie

przycisk  start.

1.12  Monit  o  naciśnięcie  przycisku  podawania  papieru  1.13  Umieść  materiał  na  macie

1.16  Naciśnij  przycisk  start

wewnątrz  kratki  umieść  matę  pod  

prowadnicami  maty  i  upewnij  się,  że  górna  krawędź  

maty  jest  delikatnie  zabezpieczona  przez  obie  

rolki  jednocześnie

1.11  Kliknij  tutaj,  aby  wysłać  cięcia

przycisk,  gdy  materiał

jest  gotowy.

1.14  Naciśnij  przycisk  WCZYTAJ

17
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Uwaga:  Jeśli  chcesz  wyciąć  niektóre  części  
wnętrza  grafu,  musisz  zaznaczyć  pole  wyboru  
szkieletu

2.  Cięcie  konturowe  2.1  Grafikę  

projektową  można  tworzyć  na  pasku  narzędzi  

oprogramowania  lub  importować  z  pliku  

(obsługiwane  są  formaty  SVG,  PNG  i  JPG).

1.19  Zakończenie  cięcia.

2.2  Wybierz  rysunek  i  kliknij  po  prawej  stronie,  aby  

utworzyć  kontur.

2.3  Kliknij  „Zastosuj”.

maszyna

Przycisk  ZAŁADUJ/ROZŁADUJ.

1.18  Naciśnij1.17  Po  zakończeniu  

przetwarzania  oprogramowanie  

wyświetli  monit  o  naciśnięcie  

przycisku  WCZYTAJ.

Machine Translated by Google
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2.7  Przymocuj  wydrukowaną  grafikę  do

zaprojektowana  grafika.

maszyna  do  układania  mat  tnących.

2.9  Postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  oprogramowania,  aby

2.4  Kliknij  „Wyślij  do  urządzenia”

po  prawej  stronie  i  wybierz  drukarkę,  aby  wydrukować

2.6  Kliknij  na  grafikę  w  czerwonym  polu

2.5  Kliknij  „Wyślij”

2.8  Kliknij  na  grafikę  w  czerwonym  polu

znajdź  ten  przycisk  na  maszynie. po  prawej  stronie  aby  wybrać  obrys  cięcia.

Machine Translated by Google



Przydatne  wskazówki:  Wersja  oprogramowania  na  PC  i  wersja  interfejsu  na  Mac  są  
takie  same,  sposób  korzystania  z  nich  jest  również  taki  sam.

Więcej  szczegółów  
znajdziesz  w  filmie  instruktażowym

2.10  Najpierw  należy  umieścić  podkładkę  

z  przyklejonym  materiałem  na  krawędzi  kółka  

dociskowego  zgodnie  z  poniższym  

schematem.

maszyna

2.15  Naciśnij

Załaduj/Rozładuj

2.11  Naciśnij  przycisk  WCZYTAJ

2.16  Kontur

maszyna.

po  zakończeniu  

przetwarzania  

oprogramowanie  wyświetli  

monit  o  naciśnięcie  

przycisku  WCZYTAJ.

cięcie  zakończone.

2.13  Naciśnij

2.12  Monit  o  

naciśnięcie  przycisku  start

przycisk.

przycisk  start  włączony

przycisk.

przycisk,  gdy

Materiał  jest  gotowy.

2.14  Kiedy

20
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http://api.cutterplotter.cn/index/d

kod  poniżej.

Aby  sparować  urządzenie  z  urządzeniami  mobilnymi  wyposażonymi  w  technologię  bezprzewodową  Bluetooth

2.  Otwórz  aplikację  i  utwórz  konto,  a  następnie  się  zaloguj.

1.  Pobieranie  oprogramowania

numer  i  kliknij  „PODPISZ”

W".

Możesz  pobrać  oprogramowanie  APP  za  pomocą  poniższego  łącza  lub  zeskanować  kod  QR

informacje  w  kolejności.

Ciepła  wskazówka:  wersje  aplikacji  na  Androida  i  iOS  mają  ten  sam  interfejs

i  są  używane  w  ten  sam  sposób.

2.3  Wprowadź  swoje  konto2.1  Utwórz  nowe  konto.  2.2  Wypełnij

technologii,  upewnij  się,  że  Smart1  jest  włączony  i  znajduje  się  w  odległości  nie  większej  niż

ponad  15  stóp.

odpowiedni

�.Instalacja  i  użytkowanie  aplikacji

21
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Bluetooth

2.4  Włącz  system

2.7  Zezwól  na  lokalizację

ikona  noża.

Ustawienie" stronę  i  kliknij  „Profil”

2.5  Przejdź  do  strony  głównej2.6  Kliknij  „Maszyna”

2.8  Kliknij  „Dodaj” 2.9  Kliknij  na  Smart

dostęp  podczas  użytkowania.
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2.10  Kliknij  „Sparuj  urządzenia”

połączenie.

2.13  Kliknij  „Strona  główna”

pomyślnie,  kliknij  wstecz. z  nazwą  dla

2.11  Wybierz  urządzenie2.12  Połączenie

z  listy  galerii.

2.15  Kliknij,  aby  utworzyć.2.14  Wybierz  grafikę

Machine Translated by Google
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2.19  Wybierz  cięcie

edytowane  na  płótnie.

matę  i  kliknij  „Dalej”.

2.20  Wybierz  materiały  i

kliknij  Utwórz.

2.16  Grafika  może  być2.17  Potwierdź  edycję  i2.18  Kliknij,  aby  utworzyć.

2.21  Przesuń  grafikę

pozycja  cięcia.

Kliknij  „Dalej”. ten  ekran  służy  do  regulacji
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2.23  Najpierw  należy  umieścić  podkładkę  z  przyklejonym  materiałem

2.26  Naciśnij  przycisk  start2.25  Naciśnij  przycisk  maszyny

krawędź  koła  dociskowego  zgodnie  z  diagramem

przycisk  start.

przycisk  wysuwania.

przycisk,  gdy  materiał

jest  kompletne,  oprogramowanie

prosi  o  naciśnięcie

jest  gotowy.

Przycisk  ZAŁADUJ/ROZŁADUJ.

poniżej.

2.24  Naciśnij  przycisk  WCZYTAJ

2.27  Podczas  przetwarzania

przycisk  na  maszynie.

2.22  Proszę  nacisnąć

klawisz  podawania.

2.29  Zakończenie  cięcia.  2.28  Naciśnij  przycisk  maszyny.
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�.Często  zadawane  pytania

Kalibrowanie

A:  Nadszedł  czas  na  wymianę  ostrza,  gdyż  jego  końcówka  jest  tępa  i  nie  jest  wystarczająco  ostra.

A:  Aby  wykonać  automatyczną  kalibrację,  wykonaj  poniższe  czynności.

kompletny

P:  Domyślne  ciśnienie  noża  w  bibliotece  materiałów  jest  używane  do  cięcia  od  jakiegoś  czasu.  Jak  to  możliwe,  że  nie  

może  już  przecinać  materiału?

P:  Co  powinienem  zrobić  w  przypadku  odchylenia  od  konturu  cięcia?

A:  Kliknij  „Wymuś  przerwanie”  w  oprogramowaniu.

P:  Co  się  stanie,  jeśli  oprogramowanie  wyłączy  się  w  trakcie  cięcia  i  zablokuje  się?
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P:  Jak  zmienić  jednostki  miary?

A:  Aby  przełączać  się  między  jednostkami,  wykonaj  poniższe  czynności.

A:  Aby  zmienić  język,  postępuj  zgodnie  z  poniższymi  instrukcjami.

P:  Jak  zmienić  język  oprogramowania?

A:  Proszę  wykonać  poniższe  czynności.

P:  Jak  ciąć  warstwami  w  aplikacji?

27
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P:  Co  zrobić,  jeśli  w  bibliotece  materiałów  aplikacji  nie  ma  materiału,  który  chcę  wyciąć?

A:  Możesz  przejść  na  stronę  Biblioteki  materiałów,  aby  dodać  materiały  i  ustawić  ciśnienie.

A:  Skonfiguruj  w  następujący  sposób.

P:  Jak  zamieniać  lewy  i  prawy  nóż  w  aplikacji?

A:  Można  to  skonfigurować  na  następujące  sposoby.

P:  Jak  mogę  zwiększyć  lub  zmniejszyć  ciśnienie?

28
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5.https://youtu.be/-5u-A62vNqI

4.  https://youtu.be/FqSa51zLvtw

6.  https://youtu.be/hMHuqAJSWdM

2.  https://youtu.be/6yPM4iy5Ixc

�.Film  z  operacji

3.https://youtu.be/Kj-b7WdSCH8

Obsługiwany  format:  FAT  i  FAT32
Nieobsługiwany  format:  NTFS  i  exFAT

A:  Format  Twojego  dysku  flash  USB  może  nie  być  obsługiwany.
P:  Dlaczego  nie  rozpoznaje  dysku  flash  USB?

1.  https://youtu.be/K7XpFJqkuuA
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OSTRZEŻENIE:  Zmiany  lub  modyfikacje  tego  produktu,  które  nie  zostały  wyraźnie  zatwierdzone  przez

Odbiornik  jest  podłączony.

może  spowodować  niepożądane  działanie.

UWAGA:  Zmiany  lub  modyfikacje,  na  które  strona  nie  wyraziła  wyraźnej  zgody

strona  odpowiedzialna  za  zgodność  może  unieważnić  prawo  użytkownika  do  korzystania  z  urządzenia

zainstalowane  i  używane  zgodnie  z  instrukcją,  mogą  powodować  szkodliwe

zakłócenia  w  komunikacji  radiowej.  Nie  ma  jednak  gwarancji,  że

zakłócenia  nie  wystąpią  w  konkretnej  instalacji.  Jeśli  ten  produkt  powoduje

·  Aby  uzyskać  pomoc,  należy  zwrócić  się  do  sprzedawcy  lub  doświadczonego  technika  radiowo-telewizyjnego.

1)  Produkt  ten  może  powodować  szkodliwe  zakłócenia.

instalacja.

·  Zwiększ  odległość  między  produktem  a  odbiornikiem.

Ten  produkt  generuje,  wykorzystuje  i  może  emitować  energię  o  częstotliwości  radiowej,  a  jeśli  nie

2)  Produkt  ten  musi  akceptować  wszelkie  odbierane  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia,

·  Podłączyć  produkt  do  gniazdka  w  innym  obwodzie  niż  ten,  do  którego  jest  podłączony.

Urządzenie  cyfrowe  B  zgodnie  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Te  ograniczenia  mają  na  celu

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Eksploatacja  podlega

zakłócenia  spowodowane  przez  jeden  lub  więcej  z  następujących  środków.

·  Zmiana  orientacji  lub  położenia  anteny  odbiorczej.

spełniając  dwa  warunki:

zapewnić  rozsądną  ochronę  przed  szkodliwymi  zakłóceniami  w  budynkach  mieszkalnych

produkt.

odpowiedzialny  za  zgodność  może  unieważnić  prawo  użytkownika  do  korzystania  z  urządzenia

szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze  radia  lub  telewizji,  które  można  określić  na  podstawie

wyłączając  i  włączając  produkt,  zachęcamy  użytkownika  do  podjęcia  próby  skorygowania

Uwaga:  Ten  produkt  został  przetestowany  i  uznany  za  zgodny  z  limitami  dla  klasy

sprzęt!

�.Informacje  FCC
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że  na  terenie  Unii  Europejskiej  produkt  ten  wymaga  oddzielnej  zbiórki  odpadów.

oznaczone  jako  takie  nie  mogą  być  wyrzucane  razem  ze  zwykłymi  odpadami  domowymi,  lecz  muszą  być

2012/19/WE.  Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci  na  kółkach  wskazuje

Niniejszy  produkt  podlega  postanowieniom  Dyrektywy  Europejskiej

Dotyczy  to  produktu  i  wszystkich  akcesoriów  oznaczonych  tym  symbolem.  Produkty

zabrane  do  punktu  zbiórki  sprzętu  elektrycznego  i  elektronicznego  w  celu  recyklingu.

XIII.PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA
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